

[image: Cover]



'Zal ik je eens zeggen wie je vader is?'

'Nee, laat maar!' riep King Bird scherp uit. 'Zoals je wilt,' zei de man achter de deur. 'Maar om je laatste ogenblikken te veraangenamen kan ik je toch zeggen dat je je vergist in je vader. Hij is heus niet de duivel waarvoor je hem houdt. Hij is een hard man, maar eerlijk en rechtvaardig. Hij zou je graag een nieuwe kans in het leven geven.'

'Nu zeker,' zei King Bird honend. 'Nee, nu is het een beetje te laat,' zei de onbekende. 'Nu ben ik hem voor. En het mooiste is nog dat je niet weet wie ik ben.' Opnieuw klonk het smalende lachje en toen zei de stem: 'Vaarwel, King. Het spel is uit voor je.' En even later klonk uit de verte een kreet: 'Klaar? Laat maar gaan.' Ze wilden hem levend verbranden!
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KORTE INHOUD

Het meisje schudde het hoofd. 'Het spijt me, King,' zei ze, 'maar ik kan niet mee teruggaan. Ik kan hem niet in de steek laten.'

'Oh, staat de zaak er zo bij?' vroeg King Bird. 'Je schijnt nogal verkikkerd op hem te zijn, niet waar?'

'Hij is de wonderbaarlijkste...' begon ze. Zijn gezicht verstrakte toen ze zweeg. 'De wonderbaarlijkste schurk van de wereld bedoel je zeker?' hoonde King.

'Hij is geen schurk!' riep het meisje hartstochtelijk uit.

'Toe maar,' zei King Bird. 'Mag ik je er misschien opmerkzaam op maken dat dat wonderbaarlijk vriendje van je geprobeerd heeft me levend te laten verbranden...'

King Bird zei het smalend, maar zijn hart bloedde. Hij wist dat hij nog steeds van het meisje hield, ook al speelde ze dan onder een hoedje met een meedogenloze bandietenbende.


HOOFDSTUK I

De jacht

Hoewel het geen hoge verhevenheid was waarop ze zich bevonden, was de lucht zo droog en helder dat hun blikken ver reikten. Marshal Jim Hampton liet zijn kijker zakken en overhandigde het instrument aan zijn metgezel. Deze bracht het naar zijn ogen en zag in het ronde gezichtsveld eerst een hoge bergketen, bruin in het voorgebergte en wijkend naar wazigblauwe en met sneeuw bedekte toppen. Daarna, meer naar opzij vond zijn oog een onregelmatige reeks mesa's, de westelijke flanken verguld door de ondergaande zon. Lange schaduwen deden de oostelijke flanken zwart afsteken en de canyons waren zwarte poelen.

Toen, in een open vallei, vond hij wat hij zocht, een rollende stofwolk die een kleiner wolkje scheen te achtervolgen, zoals twee van die kleine stofwolkjes die men weleens over een hele weg ziet warrelen op een windloze dag.

Hij veranderde de instelling van de verrekijker een weinig en kon nu de vage donkere gestalten van ruiters onderscheiden met een enkele ruiter voor hen uit. En terwijl hij tuurde, zag hij een quintet andere ruiters langs de flank van de vallei omlaag schieten.

Te oordelen naar het stof dat ze opwierpen, schenen ze snel te rijden, maar toch schenen ze er niet in te slagen de eenzame ruiter voorop de weg af te snijden.

'Ze hebben hem te pakken!' schreeuwde hij.

'Ik geloof er niks van,' zei marshal Jim. 'Kijk nog maar eens goed.'

'Bijna,' zei Tug Ramsay. 'Lang zal het niet meer duren. Ze schijnen op frisse paarden te zitten.'

'Dat zegt niet alles,' zei de marshal. 'Die zwarte merrie van hem heeft meestal wel een beetje kracht in reserve voor in geval van nood.'

Opnieuw tuurde Tug Ramsay gespannen door de kijker.

'De afstand tussen hen is nog hetzelfde...'

Toen liet hij met een ruk de kijker zakken en riep uit: 'Maar nou hebben ze hem gegarandeerd te pakken!' Een grijnslachje verspreidde zich over het smalle, lelijke gezicht van de marshal.

'Je schijnt het nogal op hem geladen te hebben, is het niet, Tug?'

'Natuurlijk,' zei Tug Ramsay. 'Jij niet dan?'

'Och, ik weet het niet,' zei de marshal. 'Het is nu de derde keer in twee jaar dat ik elk beschikbaar mannetje heb opgetrommeld om achter hem aan te gaan. Hij heeft me zo vaak het nakijken gegeven, dat ik hem geloof ik zou missen als hij er niet meer was.'

Tug Ramsay staarde zijn metgezel even verbaasd aan en dan langs hem heen naar de ruïne van het oude Spaanse fort op de kam van de mesa.

'Een duivel is hij, anders niets,' verklaarde hij. 'Ik wou dat ik hem maar eens op de korrel kreeg.'

'Duivel is een groot woord,' zei de marshal. 'Maar je bent nog te kort in deze streken om hem goed te kennen, wel?'

'Ik heb anders genoeg over hem gehoord,' zei Ramsay.

De marshal nam de kijker weer over en richtte hem op de stofwolkjes in de verte. Van de twee grote stofwolkjes was er nu een achterop geraakt, terwijl het ander dicht achter de eenzame ruiter aan zat. Het beeld was waziger geworden, want de zon was nu onder en een gouden nevel begon de lucht te vullen.

'Duivel is een groot woord,' herhaalde de marshal. 'Is King Bird volgens jou dan geen duivel?' vroeg Tug Ramsay. Hij was een grote kerel met een grof ietwat stompzinnig gezicht. 'We zitten nu al een week achter hem aan en nog steeds hebben we hem niet te pakken kunnen krijgen. Voor mij is zo'n knaap dan wel degelijk een duivel.'

'Weet je hoe hij eruitziet?' vroeg de marshal geamuseerd.

'Nee, niet dat ik weet,' zei Tug. 'Grote duivel neem ik aan.'

'Niet meer dan vijf voet tien. En niet zwaar ook,' zei de marshal. 'Helemaal niet zwaar. Eerder minnetjes.'

'Waar haalt hij het dan vandaan?' vroeg Tug Ramsay. 'Voor goede hersenen en stalen zenuwen heb je geen grote romp nodig,' zei de marshal. 'Heb je weleens sprookjes gelezen, Tug?'

'Het is voor mij een sprookje dat hij ons ditmaal weer door de vingers glipt,' zei Tug.

'Hoe stelde je de prins of de jonge koning in gedachten voor als je ze las?' vroeg de marshal langzaam, nog steeds door zijn kijker turend.

'Ik? Och, je weet hoe je bent als kind,' antwoordde Tug Ramsay. 'Zo'n snuiter met van dat golvende goudblonde haar en die hemelsblauwe ogen, stelde ik me altijd voor.'

'Dat is King Bird precies,' zei de marshal. 'Hij is net een plaatje uit zo'n sprookjesboek.'

Hij liet de kijker zakken.

'Ze zijn een canyon in geschoten die zo zwart is als de nacht,' vervolgde hij. 'En volgens mij kunnen we King Bird wel weer afschrijven voor vandaag.'

'Dertig man... en honderd paarden!' riep Tug Ramsay uit. 'Het is toch onmogelijk dat hij ons weer door de vingers glipt. We hebben genoeg werk verzet om een heel gros King Birds te vangen. Ik kan er met mijn verstand niet bij.'

'Hij is een klasse apart,' zei de marshal kortaf. 'Hij is gewoon een klasse apart. Dat is de enige verklaring. En nu kan ik dat vervloekte rapport weer gaan schrijven.'

Hij keerde zich abrupt om en beende naar de ruïne, stapte daar een van de weinige overgebleven bewoonbare vertrekken binnen. En zelfs dit vertrek had maai de helft van het dak over. Maar het gaf hem althans een gevoel van afzondering en daarom had hij zijn dekens in een hoek gespreid. Nu nam hij aan een wankel tafeltje plaats en begon te pennen tot de letters vervaagden voor zijn ogen. Tenslotte zette hij zijn handtekening en stond op met een lichte huivering, alsof hij het koud had.

Druppelsgewijs kwamen de mannen naar het kamp terug. Drie uur lang druppelden ze binnen, want sommige mannen moesten lopen en hun uitgeputte paarden aan de teugel meeleiden.

Er werd niet veel gezegd in het kamp die avond. En de woorden die gesproken werden, waren meestal vloeken.

De marshal zou natuurlijk kunnen beslissen de jacht voort te zetten, maar dat was onwaarschijnlijk. Zeven dagen lang had de jacht nu al onverpoosd voortgeduurd over gunstig terrein en nu was King Bird erin geslaagd weg te duiken in die warwinkel van donkere ravijnen in het noorden - nog altijd op vrije voeten!

De marshal kwam uit zijn kamer te voorschijn en kreeg zijn portie vleesragoût met een homp brood en een kroes koffie van de kok. Daarmee trok hij zich weer in zijn kamer terug en na gegeten te hebben, rookte hij nog een sigaret, mistroostig uitstarend over het maanverlichte landschap. De schoonheid van dat landschap vermocht hem niet te bekoren. Het rapport dat hij de volgende morgen zou moeten posten, brandde als vergift in zijn brein. En na een poosje rolde hij zich in zijn deken en tenslotte viel hij in slaap.

Hij werd gewekt door een steels geluidje en met een ruk ging hij rechtop zitten, klauwend naar de revolver onder zijn deken.

Maar hij trok zijn wapen niet. Want het silhouet van een man stond voor hem en het maanlicht glansde op het staal van een revolver.

'King Bird!' hijgde marshal Jim Hampton.


HOOFDSTUK II

Wetsdienaar en Bandiet

Het vertrek was verdeeld in twee wiggen, een van donkere schaduw, een van zilver maanlicht. In de schaduw lag de marshal en in het maanlicht stond King Bird.

'Sta op,' zei hij. 'Sta op en pak je schietijzer. Maar geen streken. Ik hou je in de gaten, Hampton.'

'Zoals je wilt,' zei de marshal. Hij pakte zijn revolver en stond op in zijn kousevoeten, de ander aanstarend. Het knappe gezicht van King Bird glimlachte, niet breeduit, maar van iemand die zich verkneukelt in binnenpret.

'Er is hier ruimte zat,' zei King Bird. 'Of jij zou meer ruimte nodig moeten hebben. Als we eens met de rug tegen de muur gingen staan? Dan hadden we vier of vijf passen. Is dat genoeg voor je, marshal? Of heb je meer plaats nodig?'

De marshal keek van de ene naar de andere kant en schatte de afstand tussen de muren.

Zijn gedachten snelden echter al veel verder. Hij las de krantekoppen al. „ Marshal gedood door desperado. " Nee : ,, Vermaarde Marshal " zouden ze schrijven. Hij had genoeg gepresteerd om een prijzend doodsbericht te verdienen. Hij kon het commentaar van zijn vrienden al horen. Rechter Hooker zou zeggen : 'Wel, Martha, ze hebben Jim uiteindelijk toch te pakken gekregen. King Bird. Hij begon ook te oud te worden voor dat soort werk.'

En misschien was dat ook wel zo. Hij wist in elk geval niet opgewassen te zijn tegen de genadeloze zekerheid in de hand van de bandiet.

'Mij best, King,' zei hij. 'Maar misschien kunnen we beter wachten tot de maan wat hoger staat. Ik zou het vervelend vinden je geen gelijke kans gegeven te hebben voor ik je naar het hiernamaals jaag.'

'Dus dat was je werkelijk van plan, Hampton?' vroeg de jongeman.

'

'Ik heb altijd geweten dat ik sneller van trek ben dan jij, jongen.'

'Je bent een taaie ouwe rakker,' zei King grinnikend. 'Maar weet je wat? Laten we dan naar buiten stappen, dan hoeft niemand tegen de maan in te kijken.'

'Mij best,' herhaalde de marshal, hoewel de moed hem in de schoenen zonk, toen hij zijn kans om tijd te winnen, zag verminderen.

'Loop jij maar voorop als je het niet erg vindt,' zei King Bird, zich in de deuropening opstellend. 'Maar geen gekke dingen, hé, Jim? Ik zou niet graag willen dat dit op moord zou lijken.'

'Nee, daar zorgt hij altijd wel voor,' zei de marshal grimmig. 'Dat het niet op moord lijkt.'

Hij stapte langs de ander heen naar buiten. Daar bevonden zich de overblijfselen van een kleine patio, waarvan de muren gedeeltelijk waren ingestort.

Ze waren hier ook verder van de andere mannen van het kamp verwijderd en konden meer vrijuit praten.

'Zo, hier hebben we tenminste de ruimte,' zei de jongeman tevreden. Hij wierp een blik om zich heen, zijn onmiddellijke omgeving nonchalant in zich opnemend.

De revolver hing in zijn rechterhand, langs de glanzende zijden sjerp die gracieus om zijn heupen gewikkeld was, in Mexicaanse stijl.

Hij besteedde altijd veel zorg aan zijn uiterlijk. Ook nu zag hij eruit om door een ringetje te halen, alsof hij een geliefde een serenade kwam brengen in het maanlicht in plaats van een vijand naar de andere wereld te helpen.

'Ja, hier is het beter,' beaamde de marshal, trachtend zijn stem opgewekt te doen klinken, als van iemand die dit varkentje wel eventjes zou wassen.

'We kunnen achteruit lopen naar de muren. Dat geeft ons een pas of vijftien. Of minder als je dat liever is.'

'Och, hoe minder hoe beter,' zei de marshal. 'Het is mij om het even.'

'Oh, het is jou om het even?' zei de ander met een glimlachje. 'Zullen we het dan maar op zeven passen houden? Misschien zou het meer aardigheid zijn als we eerst onze revolvers opstaken?' Aardigheid? Noemde hij het dat? Aardigheid? Ja, misschien was het maar een aardigheidje voor deze man met de handen van een goochelaar en de ogen van een havik.

Jim Hampton stak zijn Colt op en prompt verdween ook de revolver uit de hand van King Bird.

Zijns ondanks riep de marshal uit: 'Ik snap je niet, King. Je had een pracht kans om me neer te leggen en die heb je niet benut!'

'Op die manier vecht ik nooit,' antwoordde King.

'Oh nee?' murmelde de marshal, blij het miserabele restantje leven dat hij nog had een paar seconden te kunnen rekken.

'Nooit,' zei King Bird.

'De mensen praten toch anders,' zei Hampton.

'Wie praat anders?' snauwde de jongeman verhit.

Hij kwam een halve stap naar voren. De marshal kon het maanlicht zien glanzen op zijn golvende blonde haar.

'Iedereen praat anders,' zei Hampton. 'Je hebt in zoveel revolver-duels gezeten, King, dat je niet kunt verwachten er ook nog een goede naam aan overgehouden te hebben.'

'Dat kan ik wèl,' verklaarde de jongeman grimmig. 'Laat ze maar opkomen die iets op mijn manier van vechten aan te merken hebben, dan zal ik ze de waarheid weleens leren!'

'Je bent wel een ijskouwe,' zei de marshal, zijn eigen lijfsgevaar bijna vergetend in zijn bewondering voor de rustige zekerheid van de ander. 'Je doet net alsof je heel tevreden bent met het leven dat je leidt.'

'En waarom zou ik niet?' vroeg King Bird.

'Waarom zou je wel?'

'Met wie zou ik moeten ruilen?' vroeg de jongeman.

'Met iedereen die een dak boven het hoofd heeft, familie en vrienden en die op een fatsoenlijke manier zijn brood verdient,' zei de marshal.

'Oh ja?' murmelde de jongeman.

'Ja,' zei de marshal, 'volgens mij wel.'

'Volgens jou misschien wel,' zei King Bird met een klank van vage verwondering in zijn stem. 'Maar volgens mij niet. Ik heb me altijd al afgevraagd wat mensen als jou bezielt, Hampton. Om altijd maar het vuile werk op te knappen voor de zogenaamde brave burgerij en als je het eens een keertje niet naar hun zin doet, dan ben je bedankt en word je aan de kant gezet. Jij liever dan ik!'

'Wel,' zei de marshal, 'er zit nog wel een andere kant aan de zaak ook, King. Ik heb me het respect weten te verwerven van die 'zogenaamde' brave burgerij. Als ik mijn mening ten beste geef, dan luisteren de mensen. Geen plek op heel de wereld waar ik me niet met opgeheven hoofd kan vertonen. En jij wordt als een arme coyote door de bergen gejaagd, telkens wanneer ik of iemand anders het in zijn hoofd krijgt een posse achter je aan te sturen.'

De jongeman lachte. 'Dat is juist de aardigheid, man. Het houdt me op mijn qui vive. Wat voor aardigheid zou een vos aan zijn leven hebben als hij er niet nu en dan voor moest rennen? En hoe harder je me laat rennen, Hampton, hoe meer ik van de wereld zie.'

De marshal staarde de jongeman met nieuwsgierige belangstelling aan.

'Ik geloof waarachtig dat je meent wat je zegt. Je bent geen leugenaar, als regel tenminste niet.'

'Nee, als regel niet,' zei King Bird. 'Ik zou nog liever als een mol onder de grond wroeten dan in jouw schoenen overstappen, Hampton. Eerlijk gezegd doe ik niet eens graag wat ik vanavond hier ben komen doen. Maar het is nu de derde keer dat je met man en macht achter me aan zit te jagen en nu is het wel welletjes, dacht ik. Ik wil niet dat de mensen het idee beginnen te krijgen dat er maar wat met me gesold kan worden.' Hij lachte opnieuw, heel zachtjes en er lag bijna iets van genegenheid in zijn ogen terwijl die op het gezicht van de marshal rustten.

'Je voelt je... wel, als een koning, hé?' zei de marshal. 'En toch ben je niet dom. Je weet dat ze je vroeg of laat te pakken zullen krijgen... als ik het niet ben, dan een ander.'

'Het is geen lang leven dat ik wil, maar een vol,' zei de jongeman. 'En ik heb alles wat mijn hart begeert.'

'Ja?' murmelde de marshal. 'Wat heb je dan allemaal?'

'Mijn vrijheid, het beste paard van de wereld en het mooiste meisje!' zei de jongeman.

'De vrijheid... het paard... en de vrouw, hé?' zei de marshal nadenkend. 'Wel, misschien is het je niet kwalijk te nemen dat je er zo over denkt. Je bent nog te jong om beter te weten.'

'Dus het is niet zo volgens jou?' vroeg de jongeman glimlachend in zelfvoldane zekerheid.

'Het is zeker niet zo. Je zit er zelfs helemaal naast. . in alle drie die beweringen.'

'Leg me dat dan eens uit,' zei de jongeman nog steeds glimlachend.

'Nou, wat je vrijheid noemt - dat heb ik al gezegd - dat is het soort vrijheid van een coyote. Een vrijheid die ik mijn ergste vijand nog niet zou gunnen.'

'Dat is natuurlijk een kwestie van opvatting,' zei de jongeman rustig.

'Misschien,' gaf de marshal toe. 'Maar die andere twee dingen kan ik bewijzen ook.'

'Oh?' murmelde King Bird.

'Wat dat paard betreft,' vervolgde de marshal, 'begrijp me niet verkeerd, die merrie is niet slecht, daar niet van, maar het beste paard van de wereld? Ze kan nog niet in de schaduw staan van Dick Macey's zilveren hengst.'

'Nee?' De jongeman trok de wenkbrauwen op. 'Nooit van gehoord... Of ja, toch... Is dat niet een halfbloed met een grijze hengst?'

'Precies,' zei de marshal. 'Man, dat paard is zo razend snel... Je moet je nou in allerlei bochten wringen om me uit de handen te blijven. Maar als je dat paard had, zou je gewoon recht toe, recht aan kunnen rijden en me hartelijk uitlachen.'

'Nou, nou, dat is nogal,' zei de jongeman scherp. 'Maar nu over dat derde punt.'

'Het meisje?' zei de marshal. 'Oh, ik kan je gemakkelijk bewijzen dat ze niet is wat ze schijnt!'


HOOFDSTUK III

Het bewijs van de marshal

King Bird posteerde zich eensklaps vlak voor de ander. 'Weet goed wat je zegt, Hampton!' siste hij met fonkelende ogen.

'Ik weet heel goed wat ik zeg,' antwoordde de marshal rustig. 'En ik zal het je zeggen ook voor ik je een kogel door je lijf jaag. Jij zult geen gelukkige dood sterven, broer.'

Terwijl de marshal die stoere woorden uitsprak, zag hij eensklaps een hoofd boven de afgebrokkelde patiomuur verschijnen. Het kwam Jim Hampton voor alsof een engel speciaal voor hem uit de hemel was neergedaald.

Hij deed zijn best niets te laten merken, maar het hoofd van de jongeman voor hem keerde zich met een ruk om. Het silhouet was echter al verdwenen.

King Bird wendde zich weer tot de marshal. 'Nou, waar blijf je met je bewijs?'

'Over dat knappe Mexicaanse kind, bedoel je? Over Inez?' vroeg de marshal rustig.

De ander veerde heftig op. 'Je bent gewaarschuwd, Hampton!'

'Hoor eens,' zei de marshal rustig. 'Een knaap als jij is toch zeker niet bang om naar feiten te luisteren, wel? Ik heb met je te doen, King. Je schijnt wel een paar goede eigenschappen te hebben ook en ik heb met je te doen. Inez is een lief ding maar... Wel, wil je naar feiten luisteren?'

'Naar feiten wil ik luisteren, eventjes tenminste,' zei de jongeman.

'Wel,' zei de marshal, 'is het je niet als vreemd opgevallen dat we zo mooi voor je in hinderlaag lagen die avond toen je de stad uit reed en we je bijna te pakken kregen bij die brug een week geleden?'

'Waarom zou dat vreemd zijn?' zei King Bird schouderophalend. 'Je zit altijd achter me aan.'

'Ik kan je precies zeggen waar je op af ging die avond,' vervolgde de marshal. In plaats van een zag hij nu drie hoofden boven de afgebrokkelde patiomuur verschijnen. 'Ik zou je dit niet zeggen als ik dacht dat je hier nog levend vandaan zou komen. Maar aangezien dat niet het geval is, heb ik nieuws voor je, joch. Jij had die avond een afspraak met Don Ramon, Inez' broer.'

'Dat zeg jij,' snauwde de jongeman. Maar van zijn vlotte nonchalante zelfverzekerdheid was nu niets meer over. Hij was kleiner dan de marshal, maar door de hevigheid van zijn woede scheen hij op te zwellen en groter te worden. En in de fonkelende ogen kijkend kon de marshal heel goed begrijpen dat deze nog zo jonge knaap mensenlevens op zijn geweten had. 'En mag ik misschien ook weten hoe je weet dat ik een afspraak met Ramon had?'

'Dat is heel simpel,' zei de marshal, terwijl hij uit zijn ooghoeken de drie silhouetten langzaam nader zag glijden. 'Dat heeft Inez me zelf verteld.'

De marshal zag zijn woorden inslaan als even zoveel kogels. En zijns ondanks voegde hij eraan toe :

'Ik heb met je te doen, joch. Zoëven zat je nog zo hoog te paard en keek je zo minachtend op gewone mensen neer, op die zogenaamde brave burgerij. Maar nu kruip je als een worm door het slijk. Je had het beste paard van de wereld en ik heb je een beter genoemd. Je had het mooiste meisje van de wereld en ze heeft je verraden. Ik heb je toch gewaarschuwd dat je geen gelukkige dood zou sterven.'

King Bird stapte een eindje achteruit. 'Er is nu wel genoeg geredeneerd,' zei hij scherp. 'Ik zal dat later zelf allemaal wel nagaan. Maar als wij nu eens tot wat actie overgingen, Hampton. Ben je klaar?'

'Beter dan jij, mijn jongen,' zei Hampton. 'Leuk vind ik het niet, maar ik heb zelfkennis genoeg om te weten dat ik tegen jou geen schijn van kans heb op het schietijzer.'

En met stemverheffing schreeuwde hij eensklaps : 'Geef vuur!'

Het leek wel alsof King Bird al op de woorden had gereageerd eer ze over de lippen van de marshal gekomen waren. Hij was al weggeschoten voordat de drie revolvers blaften van de bovenrand van de muur nauwelijks tien passen achter hem.

Ze vuurden opnieuw, maar hij was al door de deuropening van de kamer van de marshal heen.

'Er achteraan!' brulde de marshal en zelf gaf hij kloek het voorbeeld, revolver in de hand.

Maar hij stormde een lege kamer binnen.

De mannen die de marshal uit zijn benarde situatie hadden gered, hadden zich over de muur geworpen en sprintten achter hem aan, luidkeels brullend om alarm te slaan, alsof de schoten al niet iedere man op de been hadden gebracht!

De marshal zelf had inmiddels de oude, tien voet dikke adobemuur van het fort al bereikt en zich naar de plek haastend, waar de muur door de tand des tijds of een aardbeving bijna tot de grond was afgebrokkeld, staarde hij omlaag langs de steile flank van de mesa en zag niets dan het zilveren maanlicht op de rotsen.

De drie mannen die met hun salvo's het doel helaas hadden gemist, kwamen hijgend naast de marshal tot stilstand.

'Als hij niet de duivel zelf is en vleugels heeft gekregen,' zei de marshal, 'dan moet hij ergens daar beneden zijn. Kijken jullie eens goed. Jullie hebben jongere ogen dan ik.'

Ze keken wat ze konden, niet alleen aangemoedigd door de woorden van de marshal, maar ook - en nog veel meer - door de prijs die op het hoofd van King Bird was gesteld. Maar het hele kamp zwermde al om hen heen voordat iemand daar heel ver in de diepte een schaduw langs een rots zag glippen.

Hij liet een kreet horen en zette die kracht bij door een revolverschot.

'Naar de paarden!' schreeuwden vele stemmen.

Maar de marshal schudde het hoofd en wees. Daar beneden al ver weg gleed een snelle schaduw voort over het zilveren zand van de woestijn.

Het was een ruiter in volle galop, voortschietend als een zwaluw op de wind.

'Wat heeft het voor zin?' zei de marshal gelaten.

'We hebben hem onder onze neus!' schreeuwde een man aan zijn oor, hem heftig bij de schouders grijpend. 'Laten we achter hem aan gaan!'

'Waarom?' vroeg de marshal met een zucht. 'Tegen de tijd dat we onze paarden daar beneden hebben, is hij zeker al een mijl ver weg. Tegen die zwarte merrie hebben we geen schijn van kans, zeker niet met zon voorsprong.'

De marshal schudde opnieuw het hoofd. Hij voelde zich eensklaps oud. Zich tot een van zijn assistenten wendend zei hij :

'Zal ik je eens wat zeggen, Bert?'

'Wat dan?' vroeg Bert.

'Zo'n knaap als hij is volgens mij door geen mens te slaan!'

'Waardoor is hij dan wel te slaan?' vroeg Bert.

'Misschien door zichzelf,' zei de marshal. 'En ik heb het idee dat ik vandaag het zaad in zijn hart gezaaid heb dat zijn ondergang weleens zou kunnen betekenen.'


HOOFDSTUK IV

Een irritant meisje

Ver, heel ver ten zuiden van de mesa's, slenterde King Bird voort over een oude weg, nog daterend uit de tijd dat de Apachen nog onder de maan van Mexico reden. Het was een spoor zo bezaaid met de verbleekte gebeentes van mens en dier, dat het wel een gedeeltelijk uitgewiste krijtstreep scheen, zeker tweehonderd schreden breed. Van hoge plaatsen kon het oog het mijlen en mijlen volgen naar de horizon.

Van dit grimmige pad wendde King Bird zich af en hij beklom een heuvelkam en daalde af in een vallei.

Hij ging te voet. En achter hem kwam de zwarte merrie, het zadel losjes op de rug en vrij van het bit. Ze mocht gaan waar ze wilde. Ze had zeven dagen verschrikkelijk werken vrij kort achter de rug en nu blies ze een beetje uit met haar meester.

Ondanks de vrijheid die hij haar gunde, verloor hij haar niet uit het oog, volgde haar met liefdevolle, trotse blikken. Van de twee dingen die de marshal tegen hem gezegd had, wist hij niet wat hem het meeste wrong - de opmerking over het verraad van het meisje of die dat er een sneller paard dan het zijne ergens rond zou lopen.

Hij geloofde ze overigens geen van beide en hij had zich heilig voorgenomen de leugenachtige marshal te gelegener tijd de rekening te presenteren.

Van de volgende heuvelkam kreeg hij uitzicht op het kleine half Mexicaanse stadje Valencia. Het Amerikaanse deel bevond zich in de dalkom aan weerszijden van de weg. De Mexicaanse hutten stonden verspreid langs de heuvelhelling op de top waarvan het door bomen omkranste grote, oude huis stond, dat door de familie Ramirez bewoond werd, het ouderlijk huis van Inez. Hij glimlachte bij de gedachte aan haar. Maar dan herinnerde hij zich de woorden van de marshal en zijn gezicht verstrakte.

In de vallei ontdekte hij iemand die bezig was een omheining te repareren, zich verplaatsend op een pintomustang. De wijde hoedrand van de ruiter waaide omhoog in de wind en hij zag kastanjebruin haar glanzen. King Bird glimlachte en richtte zijn schreden naar de ruiter.

Het was een meisje. Dat was duidelijk ondanks de mannenoverall die ze droeg. Dat was van een afstandje al duidelijk, maar het was het van dichtbij nog meer, want ze werkte met opgerolde mouwen en dergelijke fraaie, gebruinde armen konden nooit aan een man of jongen toebehoren.

Het kostte haar nogal moeite om met de ene hand het prikkeldraad strak te trekken en het met de andere aan de paal vast te nagelen. Ze was juist bezig met vaste hand de hamer te zwaaien toen King Bird haar naderde.

'Hallo, Brick,' zei hij.

Ze overtuigde zich er eerst van dat de draad goed vast zat alvorens te antwoorden.

'Hallo, King. Ik dacht dat je dood was.'

'Nog niet half,' zei King Bird.

Ze richtte zich op en wendde zich naar hem toe. Ze schudde een zware leren handschoen af en veegde met een zakdoek het zweet van haar voorhoofd. Ze was heel knap, behalve dat haar neus een beetje klein was uitgevallen.

'Ik dacht dat Jim Hampton je al lang gevoerd had aan de coyotes,' zei ze. 'Blij je te zien, King.'

Ze schudde hem de hand.

'Laat me je niet van je werk houden, Brick,' zei hij. 'Ik zie anderen graag werken.'

'Daar ben je lui genoeg voor, ja!' zei het meisje. 'Ik vind dat Molly er maar slecht uitziet. Ze heeft het zeker aardig zwaar gehad, hè?'

'Kom eens hier, Molly,' zei King Bird.

De merrie hief het hoofd op en kwam naar hem toe met een plukje gras tussen de tanden, de oren opgeprikt.

'Keer je eens om, meisje,' zei King Bird.

Meer op zijn gebaar dan op zijn woorden reagerend keerde ze zich gehoorzaam om terwijl hij haar kritisch bekeek.

'Nee, ik kan niet zeggen dat ze er slecht uitziet,' zei King Bird tenslotte. 'Ze kan heus wel een stootje hebben.'

'Het is maar gelukkig dat ze niet veel gewicht hoeft mee te dragen,' zei het meisje. 'Hoeveel weeg je eigenlijk, King?'

'Och, zo'n honderdvijftig... honderdzestig,' zei hij. 'Honderdvijftig... ik zou niet graag meer wegen wat je minder weegt,' verklaarde het meisje. Hij keek haar geërgerd aan. 'Ben jij de leukste thuis?' vroeg hij. 'Hoe staat het leven, King?' vroeg ze. 'Och, zo-zo,' antwoordde hij. 'En hoe staat het leven hier, Brick?'

'Och, zo-zo,' antwoordde ze.

Opnieuw wierp hij haar een geërgerde blik toe en begon zich ongeduldig een sigaret te rollen, hield haar dan de vloeitjes en de tabak voor. 'Ik rook niet,' zei ze.

'Dat valt me dan alles mee,' schamperde King Bird. 'Voor de rest gedraag je je precies als een jonge snotblaag met zijn eerste zesschieter en zijn eerste paar laarzen. Jij moest eens goed op je nummer gezet worden, Brick.'

'Maar dan toch niet door jou,' kaatste ze terug. 'Jij bent zelf nog maar amper droog achter je oren.'

'Oh ja?' zei King Bird geïrriteerd. 'Ik ben oud genoeg om jou het een en ander aan het verstand te brengen, als je dat maar weet.'

'Je probeert zoveel mensen wat aan het verstand te brengen, maar niemand luistert naar je,' zei Brick spottend. 'Als je twintig bent is het op.'

'Je bent zeker de leukste thuis,' herhaalde hij. 'Maar in ernst, Brick, ik ben tweeëntwintig. Maar ik zie er een stuk ouder uit.'

'Als je een witte baard aan je gezicht plakt, ja,' zei ze. 'Man, je bent nog een echte melkmuil.'

Hij had een vinnig antwoord op de lippen maar bedacht zich dan en grinnikte. 'Ik zal je bewijzen dat ik in elk geval oud en wijs genoeg ben om me van je kinderachtig geplaag niets aan te trekken,' zei hij. 'Kom eens hier, Molly!'

De merrie staakte haar grazen en kwam onmiddellijk als een gehoorzame, goed gedresseerde hond. Uit de zadeltas haalde hij een holster van zacht leer. En uit het holster een fraaie .32 kaliber revolver met een parelmoer ingelegde kolf.

'Kijk eens even, Brick. Heb ik voor je meegebracht.'

'Jeetje!' riep Brick verrukt uit. 'Wat een pracht van een wapentje! Laat me het eens vasthouden.'

Ze strekte haar hand uit en liet het wapen in haar palm balanceren.

Een kraai kwam traag over gewiekt. Ze waagde een schot en de kraai vloog krassend verder met een flinke pluk veren minder.

'Met zo'n schietijzertje kun je met je ogen dicht raken!' zei het meisje enthousiast. 'Je mag het hebben, Brick.'

'Geen denken aan!' riep ze ontsteld uit. 'Ik wil niet achter de tralies wegens heling van gestolen goederen.'

'Nu begint het me toch echt de keel uit te hangen!' riep King Bird uit. 'Ik heb die revolver met eerlijk geld gekocht.'

'En van wie heb je dat eerlijke geld dan geleend?' vroeg ze.

Hij staarde haar grimmig aan en eensklaps begon ze te lachen.

'Natuurlijk neem ik het graag aan, King,' zei ze. 'Je weet dat ik nu eenmaal graag plaag. Maar ik vind het prachtig en hartelijk bedankt.'

'Goed,' zei hij opgelucht. 'Dan beginnen we na van voren af aan. Wat is er hier de laatste tijd zoal gebeurd?'

'Och, het een en ander,' zei het meisje losjes. 

Bijna was hij opnieuw uitgevallen, maar hij beheerste zich en zei gelaten : 'Ik trek bij jou toch altijd aan het kortste eind. Maar goed, je krijgt je zin. Dan zal ik eerst vertellen wat er mij overkomen is.'

'Heel verstandig van je, King,' zei Brick, die op de burgerlijke stand onder de naam Helena Blair ingeschreven stond.

Hij bracht verslag uit van zijn avonturen en besloot met de opmerking van de marshal over zijn paard.

'Over dat paard van Dick Macey heb ik al vaker horen praten,' merkte Brick op. 'Het moet het beste paard zijn dat ooit op vier benen rondgelopen heeft.'

'Misschien komen we daar nog weleens precies achter,' zei hij dan. 'Maar dat andere wat hij me vertelde, kan ik niet eens tegen jou zeggen.'

'Je zult anders rustiger slapen als je het doet,' zei het meisje.

Hij keek haar verbaasd aan en toen kwamen de woorden er opeens als een stortvloed uit. 'Hampton vertelde me dat zij het was die hem geholpen heeft die val voor me uit te zetten toen ik Valencia uitreed die eerste avond. Acht jij haar daartoe in staat?'

Het meisje schopte een denkbeeldig steentje weg met de teen van haar laars.

'Mexicanen kunnen behoorlijk temperamentvol zijn, King,' zei ze tenslotte. 'En het hangt Inez misschien de keel uit te wachten tot je een goudmijn hebt ontdekt en in het reine gekomen bent met de wet. Bovendien is het misschien beneden haar waardigheid met iets minder dan een Don te trouwen. En jij bent per slot maar King Bird, weet je. Hoe is je echte naam eigenlijk, King? Ik ken je nu vier jaar en ik vind dat ik dat langzamerhand wel mag weten.'

Hij schudde ernstig het hoofd.

'Zover kan ik niet gaan,' zei hij beslist. 'Maar over Inez... ken je haar?'

'Voor zover een arme boeredochter als ik een zo deftige jongedame kan kennen,' zei ze met een lachje. 'Maar zelfs als ze je had verraden, wat zou je dan nog kunnen doen?'

Hij glimlachte flauwtjes met half-gesloten ogen en ze zag zijn neusvleugels trillen.

'Ze heeft broers. Don Ramon bijvoorbeeld.'

'Zou je op hen wraak nemen?' vroeg het meisje nieuwsgierig.

'Het zou mijn gemoed in elk geval heel wat opluchten,' zei hij.

'Maar hoe zou je de waarheid over haar willen achterhalen?' vroeg Brick na even nagedacht te hebben over zijn woorden.

'Ik stap gewoon rustig dat huis binnen net als anders.'

'Maar ze zullen weten dat Hampton dat tegen je gezegd heeft. Hij zal geen risico nemen en ze allang op de hoogte gesteld hebben.'

'Daar heeft hij nog geen tijd voor gehad,' antwoordde de jongeman. 'Ik ben recht hierheen gekomen. Gedeeltelijk te voet weliswaar, maar zo vlug ik kon.'

Ze wierp een blik op zijn dik onder het stof zittende kleren en knikte.

'Je bent een Indiaan, behalve van uiterlijk,' zei ze.

'Hampton zal waarschijnlijk een boodschapper zenden,' zei hij hardop denkend. 'Het zou niet gek zijn wanneer ik die zou kunnen opvangen. Dan had ik in elk geval een paar troeven achter de hand. Zeg eens eerlijk, Brick... zie jij Inez voor zo'n gemene streek aan?'

'Ze staat te ver boven me om een mening over haar te hebben,' antwoordde het meisje. 'Ze maakt me een beetje duizelig. Maar, King, als je als ongewenste gast dat huis binnenstapt... besef je wel hoeveel plaats ze daar hebben om een lijk te verbergen?'

Hij keerde zich om. Hij kon juist de kam van de heuvel zien en het dichte gebladerte van de bomen die het huis van Raminez omringden.

'Daar heb ik mijn gedachten inderdaad over laten gaan,' gaf hij toe. 'Maar, kom mee in de schaduw van die boom daar zitten. Het is warm in de zon. En daar kan ik de grote weg in de gaten houden voor het geval dat er een ruiter aan zou komen die nogal haast heeft.'

'Ik moet anders eerst die heg afmaken,' protesteerde het meisje zwakjes. Hij haakte zijn arm onder de hare en trok haar mee.

'Kom mee,' beval hij. 'Ik wil nu ook eens over jou praten. Over mij hebben we het al genoeg gehad.'


HOOFDSTUK V

Over Brick

Het was een knoestige gelittekende oude boom waaronder ze plaats namen, gebogen door wel duizend stormen. Hij leunde met zijn rug tegen de stam terwijl zij in kleermakershouding tegenover hem ging zitten met haar kin op een vuist.

'Hoe lang is het geleden dat je voor het laatst geslapen hebt, King?' vroeg ze.

'Och, wel even,' antwoordde hij ontwijkend. 'Een week of tien dagen?' hield ze aan. 'Probeer jij maar een beetje te slapen, dan houd ik de weg wel voor je in de gaten.'

'Nee, ik wil over jou praten.'

'Er valt niets over mij te zeggen.'

'Er valt altijd wel iets te zeggen. Over die pracht familie van je bijvoorbeeld.'

'Er is er in elk geval geen een bij die door de we; gezocht wordt,' zei ze scherp. 'Wat voeren ze zoal uit?'

'Moeder experimenteert nog steeds met nieuwe recepten voor bonen in de keuken, vader hinkt door het huis op zijn ene been en John zit op zijn eerste klant te wachten in zijn advokatenkantoor in Valencia.'

'Wat een kraan is die John toch,' murmelde King Bird.

'Hij is in elk geval vier keer zoveel kerel als jij, melkmuil,' kaatste Helena Blair terug.

'Ja, ik weet het. Hij is een harde werker. Best kans dat hij het nog ver schopt in het leven. Misschien wordt hij nog weleens de officiële gemeentelijke hondenmepper of zo iets hoogs.'

'Het is je manier van praten die zo onweerstaanbaar is voor me,' merkte Brick op. 'Uit alles wat je zegt, spreekt je grote warme menselijke hart. Ik moet met die familie leven, jij niet.'

'En wat doe je zoal terwijl je met die familie leeft?' vroeg hij. 'Ik bedoel naast heggen repareren, paarden roskammen, koeien melken, boter karnen, eieren rapen, sokken stoppen, vaat wassen, kleren verstellen... wat doe je verder met al je vrije tijd, Brick?'

'Niks bijzonders,' zei ze. 'Maar ik leid heus niet zo'n hondeleven als jij denkt.'

'Je bent een ijverig klein ding,' lachte hij. 'Je zult nogeens een prima huisvrouw worden.'

'Aan mijn lijf geen polonaise,' zei ze. 'Bovendien schijn ik niet zacht en poezelig genoeg te zijn voor de jongemannen hier. Het is eigenaardig, maar hoe harder een man is, hoe meer zijn hart schijnt uit te gaan naar die kleine zwakke vrouwtjes met een fluwelig velletje en tere handjes,' filosofeerde het meisje. 'Neem maar eens zo'n houthakker van een voet of zes, met handen als koolschoppen en spieren als staalkabels. Tien tegen een dat hij uit de strijd komt met zo'n zwijmelend geval in roze chiffon, met van die smeltende ogen die kijken als een zieke hond of een dooie vis.'

'Is het werkelijk?' zei King Bird, een geeuw onderdrukkend.

'Zeker wel,' verklaarde ze. 'Oh, niet dat ik slecht met de mannen kan opschieten. Maar het blijft bij vriendschap en dat is precies wat ik wil. Denk je dat er een is die zou willen proberen mijn hand vast te houden? Niet zolang hij nuchter en bij zijn normale verstand is. Zal ik je eens wat zeggen, King?'

Ze kreeg geen antwoord en toen ze keek, zag ze dat hij in slaap gevallen was.

'Arme drommel,' zei ze en sloeg een lastige vlieg van zijn gezicht.

Ze wierp een venijnige blik in de richting van het huis van Ramirez in de verte. Toen staarde ze weer uit over de lange zongeblakerde weg.

Lange tijd bleef ze zo zitten tot heel in de verte een ruiter zichtbaar werd, dobberend op de golvende prairie als een boot op een woelige zee.


HOOFDSTUK VI

De Boodschapper

Ze bleef slechts enkele ogenblikken naar die gestalte in de verte staren. Haar ervaren oog zei haar, dat de ruiter naderde zo snel als zijn paard hem maar dragen wilde.

Ze schudde de slapende jongeman bij de schouder.

'Wakker worden, King,' zei ze.

Hij was als een vaatdoek, duf van de slaap.

'Geen wonder dat Inez wel van je af wil,' zei ze. 'Wat zou ze met zo'n slaapkop moeten beginnen?'

Hij richtte zich op, eensklaps klaarwakker.

'Wat is er?' vroeg hij.

'Er komt iemand aan gereden uit het hoge noorden,' antwoordde het meisje. 'Hij rijdt alsof zijn jaspanden in brand staan. Misschien is het wel die boodschapper waar je het over had.'

Hij sprong overeind en knikte.

'Het is in elk geval de moeite waard een praatje met hem te maken,' zei hij.

Hij floot scherp tussen de tanden en in een oogwenk stond Molly naast hem.

'Ik klim in de boom om te kijken,' zei het meisje. 'Als het revolverwerk wordt, kijk ik je nooit meer aan.'

'Hoe moet ik het dan doen?' zei de jongeman. 'Hem lief aankijken?'

'Het kan me niet schelen hoe je het doet, maar zonder revolver,' zei het meisje.

Kwiek als een eekhorentje klom ze de boom in.

'Goed dan,' zei de jongeman in het zadel springend. 'Ik zal hem hypnotiseren als een slangenbezweerder. Tot kijk, Brick.'

'Tot kijk, King,' zei ze. 'Hij lijkt me aan de grote kant. Het is te hopen dat hij je geen pijn doet.'

Met een laatste verwijtende blik schoot hij weg en was even later tussen het hoge struikgewas langs de weg verdwenen.

Helena Blair, alias Brick, stond daar als een circusartieste op een boomtak en zag de naderende ruiter over de laatste heuvelkam komen, en in snelle galop het struikgewas langs de weg naderen.

Hij bereikte de bodem van de dalkom en begon juist aan de klim naar de volgende kam toen de zwarte merrie en haar berijder uit de struiken te voorschijn schoten.

Brick zag duidelijk hoe de eerste man zijn revolver trok, maar een schot hoorde ze niet. Wel zag ze de man uit het noorden uit het zadel tuimelen en languit op de grond neerslaan.

Zou een laffe messteek hem buiten gevecht gesteld hebben?

Nee, hij krabbelde al weer op en wendde zich naar King Bird in wiens hand de revolver van de man nu bengelde. Het paard van de uit het zadel gewerkte man liep nog een eindje door en begon toen rustig te grazen.

Op de weg opende King Bird het gesprek aldus : 'Hoe staat het leven, ouwe jongen?'

'Mijn hoofd voelt aan alsof het twee keer zo groot geworden is,' zei de man die nog een beetje wankel op zijn benen stond. 'Waar heb je me mee geraakt? Revolverkolf?'

'Nee,' antwoordde King Bird. 'Alleen met een vuist die ik toevallig bij de hand had. Hoe is de naam?'

'Pete Logan.'

'Ken je me?'

'Nooit van mijn leven gezien.'

'Waar kom je vandaan, Logan?'

'Van de Gutterson Ranch. De ouwe Gutterson had een boodschap voor me in Valencia. Als het je om geld te doen is, heb je pech gehad.'

'Marshal Jim Hampton de laatste tijd zeker niet gezien?' informeerde King Bird langs zijn neus weg.

'De marshal? Nee. Waarom?'

'Je moet me maar corrigeren als ik me vergis,' zei King Bird welwillend, 'maar reed jij niet met de rest van Hamptons mannen mee op een grote ruin met een roze snoet?'

'Ik? Met Hamptons mannen? Waar?' vroeg hij.

'Oh, dus je wist niet dat Hampton met een grote posse op pad was?' vroeg King Bird, zo mogelijk nog welwillender.

Pete Logan aarzelde.

'Nu je het zegt... er staat me wel iets van. bij,' gaf hij toe.

'Maar je was er zelf niet bij, hè, jij grote leugenachtige hond?' vroeg King Bird.

Logan kreunde. 'King,' zei hij. 'Ik ken je wel en ik was er inderdaad bij. Je hebt me zeker gezien.'

'Zeker heb ik je gezien,' zei King Bird. 'Haantje de voorste in de eerste rij en je schietijzer leegknallen dat het een lust was. Maar daar praten we niet meer over. Ik wil je alleen maar een paar vragen stellen.'

'Dat is fideel van je,' zei Logan opgelucht. 'Ik heb het alleen maar gedaan, King, om...'

'Omdat er een extraatje mee te verdienen viel,' vulde King Bird aan. 'Maar dat neem ik je niet kwalijk en daar praten we niet meer over. Ik ben maar nieuwsgierig wat je zover naar het zuiden komt doen.'

'Feit is,' zei Logan, 'dat de baas me weggestuurd heeft om de jonge Gutterson op te halen in Valencia en...'

'Niet zo vlug,' zei King Bird. 'Denk nu eens even rustig na en begin weer opnieuw. Wat kom je zo ver naar het zuiden doen?'

Logan haalde gelaten de schouders op. 'Oké, King,' zei hij, 'jij wint. Het was niet de oude Gutterson maar de marshal die me naar Valencia gestuurd heeft met een boodschap. Hij gaf me een brief mee en zei dat ik moest rijden wat ik kon...'

'Oh, die brief is zeker voor mij bestemd?' Logan kreunde opnieuw. 'Ik geef hem niet graag,' zei hij.

'Ik vraag het je ook niet graag,' zei King Bird. 'Maar je ziet zelf hoe de zaak erbij staat.' Hij maakte een welsprekend gebaar met de revolver. 'Ja,' zei de ander, 'ik kan goed zien hoe de zaak erbij staat.'

Hij haalde een enveloppe voor de dag en overhandigde die aan King Bird. Deze dankte met een glimlachje en voegde er dan aan toe : 'Ik zal vermoedelijk voorlopig nog wel in deze streken blijven rondhangen. Ik vraag me af of ik het op een akkoordje met je zou kunnen gooien?'

'Dat lijkt me onder de gegeven omstandigheden niet zo moeilijk,' antwoordde Pete Logan.

'Ik zou het verdraaid fideel van je vinden, als je op je paard klom en naar het noorden reed in plaats van naar het zuiden.'

'Of anders?' vroeg Logan gespannen. 'Wel, als ik je toevallig in Valencia tegen het lijf liep, zou dat een beetje een schok voor me zijn,' zei King Bird.

'Je zou misschien van pure consternatie je revolver afschieten?' opperde de ander.

'Best kans,' zei King Bird. 'Hier heb je jouw revolver terug, makker.'

Hij wierp het wapen hoog in de lucht en als bij toverslag verscheen een van zijn eigen revolvers in zijn hand. Een schot knalde en de in de vlucht geraakte tollende Colt sloeg een eind verder in het zand neer.

'Het spijt me dat ik een goed schietijzer moet moeren, Pete,' zei hij. 'Maar het helpt je aan een mooi alibi. Je kunt nu tegen de marshal zeggen dat ik je aangehouden heb en de revolver uit je hand geschoten... met een kogel die voor je hart bedoeld was, hè?' Pete Logan raapte de revolver op. 'Oké, King,' zei hij. 'Verduiveld fideel van je. Je zult mij niet meer achter je aan krijgen, bij welke posse ook. De ene dienst is de andere waard.'

'Bedankt,' antwoordde King Bird. 'Tot kijk, Pete.' Hij drukte de ander de hand en reed toen langzaam terug naar het groepje bomen waar het meisje zich bevond, terwijl Logan zijn paard opving en in fikse draf naar het noorden reed.

King Bird had de enveloppe open toen hij Brick bereikte en hij zag haar aan de voet van de oude wanstaltige boom staan.

'Het is weer eens een keer goed afgelopen,' zei ze streng.

'Ja,' zei King afwezig. Hij keek haar grimmig aan en overhandigde haar toen de brief. 'Moet je dit eens lezen,' zei hij. Ze las hardop :

'WAARDE RAMIREZ,

Hierdoor laat ik je weten dat King Bird weet op welke wijze de val voor hem was uitgezet in Valencia. Inez zal wel veilig voor hem zijn, vermoed ik. Hij is nog jong genoeg om ridderlijk te zijn. Maar jij bent nog jong genoeg om als doelwit voor zijn revolvers te dienen. En je hebt een zoon ook. Het spijt me dat ik King Bird niet heb kunnen vangen. Sla deze waarschuwing niet in de wind.

Hoogachtend, JAMES HAMPTON.'

 

Ze keek langzaam op naar King Bird.

'Het is dus waar,' zei ze. 'Hampton heeft niet tegen je gelogen. Dus Inez heeft je echt verraden?'

'Het ziet er wel naar uit.'

'En dat maakt je zeker wel goed beroerd, hè, ouwe jongen?' zei het meisje.

'Het maakt me zeker een beetje beroerd,' zei hij. 'Maar het brengt me op een idee ook. Met een nieuwe enveloppe zou ik deze brief nog eens kunnen gebruiken, begrijp je?'

'Ik zou het huis van Ramirez anders maar uit de buurt blijven, als ik jou was, King!'

'Bedankt voor het advies,' zei hij verbitterd. 'Maar ik ga er toch heen. De laffe verraderlijke honden! Ik wil hun gezichten weleens zien als ze me zien verschijnen... de moeder en de ouwe Ramirez en de rest. En dan te bedenken dat ik daar altijd als kind aan huis ben geweest!'

'Ik kan je de sleutel tot het hele mysterie wel geven als je wilt,' zei ze.

'Voor de dag ermee dan,' zei hij ongeduldig.

'De sleutel is een lang heerschap Esteban. Een echte Castiliaan is deze Don Esteban. En wat je niet gauw verwacht van een Spanjaard, hij heeft nog hopen geld ook. Bovendien logeert hij al een tijdje in Ramirez' huis.'

De jongeman knarsetandde.

'Was hij er ook al die avond toen Inez me dat valse briefje over haar broer Ramon stuurde?' vroeg hij grimmig.

'Het spijt me voor je dat ik moet zeggen van wel,' antwoordde het meisje. 'Als je eerst naar mij gekomen was in plaats van... Hé, wacht, King! Ga nu geen gekke dingen doen!... Wel, dan moet je het zelf ook maar weten!'

Want hij was spoorslags van haar weg gereden en verdween even later over de volgende heuvelkam uit het zicht.


HOOFDSTUK VII

De Heildronk van de King Bird

De eetkamer was verreweg de fraaiste kamer van het ietwat vervallen huis van Ramirez en daarom voelde de vrouw des huizes, Dona Maria, zich altijd het meest gerust wanneer haar gast daar vertoefde. Het was een ruim vertrek, aangenaam van temperatuur zowel bij koel als bij warm weer met fraaie tegelvloer en sierlijke zijpanelen. De meubels waren massief en van het edelste hout, ware toonbeelden van de echte schrijnwerkerskunst van de oude stempel. Wat de tegelvloer betrof, die was door Dona Maria glanzend in de was gehouden gedurende Don Estebans verblijf, een feit waarvan het personeel mee kon praten. Op deze avond der avonden was alles naar wens verlopen. De beste gerechten die de keuken kon brengen waren Don Esteban geserveerd, met als hoofdschotels malse jonge haantjes knapperig in boter gebraden - en de senora was zeer tevreden met zichzelf. Want terwijl nu het diner ten einde liep kon ze de blikken van Cuyas naar de dochter des huizes zien glijden en daarna naar de rest van de familie en het was duidelijk dat Don Estebans trage brein bezig was de beslissende woorden te formuleren. En die woorden konden niets anders dan een huwelijksaanzoek zijn, waarnaar Dona Maria zolang had gestreefd.

Ze was tevreden, maar zelfs nu op het grote ogenblik van haar triomf verslapte haar waakzaamheid niet. Daarnaast voelde ze zich lichtjes geïrriteerd, omdat ze zag dat de blikken van haar dochter vaak rustten op het smalle ietwat wijkende voorhoofd van Esteban Cuyas.

Feit was dat Don Esteban eerder een gedistingeerd, dan een knap man was. Hij had brede schouders, een klein hoofd en een onevenredig lang gezicht. Zijn lange neus, smalle mond en kleine ogen gaven zijn gezicht iets bête's.

Maar hij was een zeer beminnelijk en zachtmoedig man en al liet zijn gezicht dan wel het een en ander te wensen over, zijn stand en fortuin maakten dat gemis meer dan goed.

Inez Ramirez, stralender en lieftalliger dan ooit vanavond, was dan ook in grote lijnen niet ontevreden met het arrangement dat nu zijn beslag zou krijgen. Bovendien wist ze er haar voorname, maar verarmde familie financieel een grote dienst mee te bewijzen.

Ze had zich dan ook met hart en ziel in haar rol gestort en speelde die bij het leven. Ze wist dat haar schuchtere lonkjes, haar bedeesde glimlachjes hun uitwerking op Don Esteban eenvoudig niet konden missen ; dat hij de zekerheid moest hebben haar hart beroerd te hebben met meer dan alleen zijn naam en geld!

De heer des huizes en zijn knappe zoon Ramon speelden slechts een bijrol, maar zij hielden in elk geval het gesprek gaande en vulden de kleine onderbrekingen die nu en dan tussen de hoofdrolspelers optraden nuttig op.

En nu was het grote ogenblik aangebroken.

Dona Maria wist het toen ze Don Esteban naar voren zag buigen in zijn stoel, even als in meditatie zag neerstaren op de tafel en dan eensklaps het hoofd opheffen.

Hij zei: 'Mag ik even uw aandacht. Ik heb iets te zeggen...'

Een gefascineerde stilte viel terstond rond de tafel. En het was precies op dat moment dat een zwak geluidje hun aandacht afleidde en in een van de diepe nissen die uitkwamen op de patio, verscheen de slanke gestalte van King Bird.

Hij bleef daar even staan en keek met een verheerlijkt glimlachje naar hun verbijsterde gezichten, wuifde hen dan joviaal toe.

Dona Maria zei tegen haar bonzend hart : 'Hij weet alles. Hij heeft speciaal op dit moment gewacht om alles kapot te maken!'

Stil als een standbeeld bleef ze zitten, maar haar lippen bewogen. Ze prevelde bijna onhoorbaar : 'José, dat is de ergste vijand van ons huis. Hij moet sterven!'

De vergrijsde oude dienstknecht verdween van zijn vaste plaatsje achter haar stoel en verliet steels het vertrek.

Ramirez zelf was van zijn stoel opgesprongen bij de binnenkomst van de jongeman en hij brabbelde onverstaanbare woorden. Zijn zoon presteerde het King Bird enkele schreden tegemoet te snellen met afwerend opgeheven handen ; en Inez wierp een blik over haar blote schouder en stond dan langzaam op.

Don Esteban was ook opgestaan en zijn lange, schrale gestalte scheen zich in een waas van afzijdigheid te hullen.

King Bird riep, geestdriftig : 'Eindelijk weer thuis! Veilig en wel! Nog nooit heeft het huis me zo toegelachen als nu!'

Hij kuste het bleke gezicht van Inez ; met zijn arm nog om haar heen, drukte hij de slappe hand van Don Ramon. Met beide handen drukte hij vervolgens de hand van Ramirez zelf. Hij kuste de benige koude hand van senora Ramirez.

En nu posteerde King Bird zich voor Don Esteban en hij maakte een beleefde buiging uit de heup.

Ramirez slaagde erin te stamelen: 'Senor Cuyas... King Bird... Bird... zoals men hem noemt...'

King Bird drukte de lange Spanjaard de hand en deze staarde ietwat dazig naar Inez als om uitleg vragend.

'Ik dacht,' riep Don Ramon uit, 'dat ze je te pakken hadden, King. Ik dacht dat je verloren was...'

'Tut, tut, je moet niet te vlug denken,' zei de jongeman. 'Ze hebben me wel flink achter de vodden gezeten, maar ze hebben me niet te pakken kunnen krijgen. Maar ga weer zitten allemaal. Laten we drinken, vrienden! Laten we drinken op de doodgewaande die in het midden van zijn vrienden is teruggekeerd! Laten we de glazen vullen en elkaar aankijken door de edele rode wijn!'

Hij vulde bij die woorden snel de glazen en hief het zijne.

'Inez!' riep hij uit. 'Zit je te dromen?'

Haar hand gleed werktuiglijk naar de slanke steel van haar glas en hief het.

'Senor Ramirez! Senora! Ramon! Senor Cuyas! Op de gezondheid en het geluk van alle brave oprechte mannen, van alle trouwe en mooie vrouwen, van alle oprechte zielen en dappere harten waar ook ter wereld. Drink, vrienden!'

Ze keken elkaar eens aan.

Alleen senor Cuyas bracht met een klein gebaartje als om de anderen bij zijn dronk in te sluiten, het glas naar zijn lippen en dronk.

De anderen volgden weifelend zijn voorbeeld en proefden een paar druppels of deden alsof. Alleen Dona Maria liet haar glas onaangeroerd op tafel staan.

King Bird dronk het zijne in een teug leeg en smeet het kletterend aan scherven in de open haard. Don Esteban vond zijn stem terug. 'Senor,' zei hij, 'ik begrijp het niet helemaal. Bent u een oude vriend des huizes, een neef, een bloedverwant?'

'Ik ben een vriend, maar geen oude,' zei King Bird. 'Hechter banden dan die van de vriendschap zullen me echter weldra aan de familie Ramirez binden. Senor Cuyas mag toch wel weten, niet waar, Inez, dat wij trouwplannen hebben?'

Don Estebans lange gezicht scheen nog langer te worden. Maar in zijn ogen begon iets te fonkelen. Zijn blikken zochten even die van Dona Maria en wendden zich met kille grimmigheid naar Inez.

'Jongeman,' zei Dona Maria ijzig, 'hoe waag je het je een dergelijke gedachte aan te matigen... alsof er ooit in ernst sprake van is geweest...'

Hij interrumpeerde haar met bijna jongensachtige opgewektheid.

'Maar, Dona Maria, ik weet dat u in uw hart toestemming gegeven hebt, vanaf het moment dat u met ons daar aan het raam stond en onze handen op elkaar legde en de zegen van de hemel voor onze toekomst afsmeekte. Weet u nog wel?'

De verschrikkelijke woede die in Dona Maria's hart kolkte, belette haar het spreken en toen hoorde ze Don Esteban met doffe loodzware stem zeggen : 'Ik krijg de indruk dat men me iets voorgespiegeld heeft.'

Hij keek daarbij het meisje strak aan, maar zij wendde langzaam het hoofd naar King Bird en een flauw glimlachje begon om haar mondhoeken te spelen.

King Bird stond vlak bij haar en hij alleen kon haar horen fluisteren :

'Ik zie dat de duivel weer in je gevaren is!'

'Men heeft u niets voorgespiegeld,' stamelde Ramirez, terwijl het zweet tappelings langs zijn gezicht stroomde. 'Het is een afschuwelijk misverstand... Laat me u uitleggen...'

'Ah, Ramirez,' zei de jongeman, 'er is nog iets... misschien ook een misverstand. Ik heb een brief voor u bij me. Een zeer interessante brief. Geschreven door de federaal marshal die achter me aan heeft gezeten... James Hampton, een mensenjager bij uitstek. De brief is gericht aan Ramirez, mijn goede oude vriend die me als een zoon in zijn huis heeft opgenomen. Hier, Ramirez. Lees de brief maar eens voor!'

En fluisterend voegde hij eraan toe : 'Lees voor of ik rijg je aan mijn mes, verraderlijke hond!'

De niet mis te verstane dreiging in de stem van King Bird was meer dan duidelijk voor Ramirez en met zijn zware mechanische stem begon hij de brief van de marshal voor te lezen.


HOOFDSTUK VIII

Inez' Uitleg

Het brein van Don Esteban werkte niet snel, maar de betekenis van het in eenvoudige termen gestelde briefje drong toch redelijk vlug tot hem door en hij riep ontsteld uit: 'Moet ik hieruit opmaken dat hij door u verraden is, senor Ramirez?'

'Nee, nee, nee!' krijste Dona Maria opeens. Ze was uit haar stoel opgesprongen en stond daar als een razende furie, de benige vuisten boven het hoofd gebald.

'Het is gelogen... het is een infame leugen! De schurken! Om te trachten de eerbiedwaardige naam van de Ramirez door het slijk te halen! De gewetenloze schurken!'

En Don Ramon trok zelfs een revolver, hoewel hij niet goed scheen te weten wat hij ermee moest doen en zijn zuster pakte hem het wapen af, zoals men een kind een gevaarlijk stuk speelgoed afneemt.

Op dat moment als aangevuurd door het wilde gekrijs van Dona Maria stormden vijf gewapende mannen het vertrek binnen door dezelfde nis die ook King Bird had gebruikt om zich toegang te verschaffen. Dit was het soort situatie dat Don Esteban voortreffelijk begreep. Geen fijne nuances om het hoofd over te breken. Met een snelle sprong plaatste hij zich beschermend voor King Bird en met ware stentorstem brulde hij :

'Wat is dit? Verraad? Moord? Vlucht door de deur achter u, mijn vriend! Ramon... senor Ramirez, zijn jullie verraders?'

Een heel vreemd iets gebeurde toen, want Inez stapte naar Don Esteban toe en overhandigde hem het wapen dat ze haar broer had afgenomen.

'Pak aan,' zei ze. 'Misschien heb je het nodig.' Ze wendde zich naar de vijf bedienden die verward van de een naar de ander stonden te kijken, totaal verbijsterd door de vreemde gang van zaken.

'Verlaat de kamer... steek jullie wapens weg,' beval ze. 'Het is allemaal een misverstand... het was maar scherts!'

'Ja!' riep Ramirez uit, zich koortsachtig aan die strohalm vastklampend. 'Het was maar scherts, Don Esteban!'

Maar Cuyas en King Bird hadden de deur die leidde naar een groepje bomen voor het huis al bereikt en terwijl ze naar buiten stapten, haastte Inez zich eensklaps achter hen aan.

Dona Maria krijste niet meer. Alle strijdlust was uit haar geweken, ze hing dazig en amechtig in haar stoel en kon slechts met wanhopige stem fluisteren : 'Inez!'

Het meisje luisterde echter niet. Ze haastte zich achter de beide mannen aan en zij was de eerste die daar onder de bomen de stilte verbrak met de woorden :

'Ik geloof niet dat er onmiddellijk gevaar voor je dreigt, King. Misschien heb je wel even tijd om naar me te luisteren.'

Hij antwoordde kil : 'Verspil je tijd niet aan mij, Inez. Besteed je aandacht maar aan Don Esteban hier!' Ze antwoordde verrassend: 'Ja, hij heeft geld en naam genoeg om mijn aandacht waard te zijn. Maar dat heb ik de laatste tijd al tot vervelens toe gedaan. Ik hoop dat je het me niet kwalijk neemt, Esteban.'

Senor Cuyas antwoordde met diepe, sonore stem: 'Ik neem je niets kwalijk, Inez. Heel wat deuren beginnen voor me open te gaan. De waarheid is altijd een welkome gast voor me, zelfs al moet ik er de gehele nacht voor opzitten!'

'Inez,' zei King Bird, 'ik kan uit jou geen wijs. Eerst dacht ik dat je een en al bloesem was ; toen, na die brief, zag ik je als een en al doren, maar nu weet ik het echt niet meer wat ik aan je heb.'

'Ik weet zelf niet eens wat ik aan me heb,' riep ze uit. 'Maar een ding wil ik je eerlijk opbiechten... dat ik wist dat ik je een hinderlaag in joeg, toen ik je naar Ramon toestuurde. Al wist ik niet dat ze moord in de zin hadden. Ik dacht dat ze je in de gevangenis zouden werpen en meer niet. Al valt het daarmee natuurlijk niet goed te praten.'

'En in de gevangenis, wat dan?' vroeg King Bird. 'Verder zijn mijn gedachten eerlijk gezegd niet gegaan. Ik wist dat je niet gezocht werd wegens moord. Je leven zou in elk geval geen gevaar lopen.'

'Maar je wilde hem onder de voeten uit hebben, Inez, en waarom?' vroeg Cuyas triest, maar toch nieuwsgierig.

'Omdat het me de keel begon uit te hangen altijd maar toneel te moeten spelen,' zei ze. 'Het verveelde me altijd maar de rol van het lieve, domme kindvrouwtje voor je te moeten spelen, King!'

'Waarom heb je dan nooit geprobeerd jezelf te zijn, Inez?' vroeg King Bird rustig.

'Omdat ik daar nooit de kans voor heb gekregen!' riep ze verhit uit. 'Omdat God me toevallig een knap gezichtje heeft gegeven, werd er altijd iets bijzonders van me verwacht, door mijn ouders in de eerste plaats. Wat wil je... een verarmde familie met mijn schoonheid als het enige kapitaal. En dat kapitaal moest rente opbrengen. Daarom was moeder altijd zo poeslief voor je, King, omdat vader geld van je kon lenen dat hij toch nooit van plan was terug te betalen... dat hij niet eens zou kunnen terugbetalen.'

'Weet je,' zei Don Esteban, 'er beginnen me een hoop dingen duidelijk te worden...'

'Sla me alsjeblieft niet hoger aan dan ik ben,' antwoordde ze haastig. 'Ik ben geen haar beter dan de rest. En zelfs als je me nog zou willen, dan zou ik nooit van je kunnen houden, evenmin als van King!'

'Nu we toch bezig zijn elkaar de waarheid te vertellen,' zei King Bird, tot zijn verbazing opmerkend dat hij zich nauwelijks gekwetst voelde in zijn ijdelheid. 'Wat stond je het meeste tegen in me?'

'Och,' zei ze, 'je was niet meer dan een kurk die maar voortdreef op de oppervlakte van het leven, geen man om ernstig te nemen. Ik wil een man die een doel heeft in het leven, die er iets van maken wil.'

'Dat is in elk geval duidelijke taal,' zei de jongeman. 'En nu we toch bezig zijn,' zei Cuyas met een ietwat scherpe klank in zijn zware stem. 'Wat heb je op mij aan te merken?'

'Op jou?' zei het meisje. 'Wel, aangezien ik toch schoon schip aan het maken ben... het was je besluiteloosheid, geloof ik. Je wist nooit of je in de zon of in de schaduw wilde zitten bij wijze van spreken. Als je iets zei, moest je zo lang naar de woorden zoeken, dat ik al vergeten was wat ik gevraagd had voor ik antwoord kreeg.'

'Heel duidelijk,' zei Cuyas. 'Ik begin in deze paar minuten meer over mezelf te weten te komen dan tot nu toe in mijn hele leven.'

'Maar je hoeft je er niets van aan te trekken!' riep het meisje ietwat verbitterd uit. 'Het is mijn eigen persoonlijke mening maar en dus waarschijnlijk een verkeerde. King, ik geloof dat je nu beter kunt gaan. Als moeder over de eerste schrik heen is, zal ze de strijdkrachten ongetwijfeld hergroeperen.' .

Ze vroeg met een handgebaar om stilte en vanuit het huis drongen ruzieachtige stemmen tot hen door. 'Vaarwel dan,' zei King. 'Krijg ik geen hand van je?' vroeg ze. 'Met alle Soorten van genoegen,' antwoordde hij. 'Betekent dat, dat je me vergeeft?'

'Uit het diepst van mijn hart.' Hij grinnikte even. 'Maar misschien vind je me daarom nog oppervlakkiger en lichtzinniger.'

'In zeker zin wel,' zei ze. 'Maar toch dank ik God dat er mensen als jij bestaan op deze wereld. Onder die vermomming van stoere bandiet, ben je een en al goedheid en oprechtheid en zachtheid.' Ze lachte flauwtjes.

'Je zult ons huis nu wel verlaten, Esteban,' zei ze zich tot de ander wendend. 'Maar ga je nu nog met me naar binnen?'

'Zal het je helpen als ik meega?' vroeg hij. ''Niet in het minst,' antwoordde ze. 'Ik maak mijn huiswerk liever alleen.'

'Dan ga ik niet mee terug,' besliste hij. 'Het zou alleen maar pijnlijk zijn voor alle betrokkenen. Mijn koffers wil je misschien wel naar het hotel in de stad laten brengen. Ik wil nog even met King Bird praten.'

'Ik begrijp het,' zei het meisje. 'Vaarwel dan, Esteban.'

'Vaarwel,' zei de lange Spanjaard. Hij bracht haar hand naar zijn lippen. 'Wat je verder ook gedaan mag hebben, vanavond ben je heel dapper, heel sterk en heel wijs geweest.'


HOOFDSTUK IX

Slecht Nieuws

De beide mannen daalden samen de heuvel af naar het stadje. Dicht bij de lichten gekomen zei King Bird : 'Het spijt me... ik zal u nu moeten verlaten.'

'Verlaten?' zei Esteban Cuyas teleurgesteld. 'Ik had nog graag even met u willen praten.'

'Ik kan niet goed tegen het licht,' zei King Bird grinnikend. 'U zult uit het gebeurde in Inez' huis wel begrepen hebben dat mijn levenswandel een ietwat uitzonderlijke is.'

'U bedoelt dat u... eh...' De Spanjaard maakte zijn woorden niet af.

'Ik bedoel dat ik een bandiet ben,' zei de jongeman. 'Alleen in zoverre afwijkend van andere bandieten dat ik me erin gespecialiseerd heb andere bandieten hun buit te ontroven.'

'Dus u berooft de berovers?'

'Daar komt het wel ongeveer op neer, ja.'

'Dan zouden de wetsdienaren u eigenlijk erkentelijk moeten zijn.'

'Dat ben ik volkomen met u eens, maar breng dat hen maar eens aan het verstand,' grinnikte King Bird geamuseerd.

'En er zit een federaal marshal achter u aar?'

'Dat komt omdat een van mijn vrienden gegrepen is in verband met illegale immigratie van Chinezen. Ik zie niet in waarom de toegang tot dit land aan Chinezen verboden zou moeten worden. Het zijn rustige mensen. Ze werken hard en leggen niemand iets in de weg. Maar goed, het is nu eenmaal verboden en die vriend van me kon het niet laten. Deze marshal Jim Hampton is een belangrijke figuur in het grensgebied. Hij stopte mijn vriend achter de tralies, maar ik haalde hem er weer uit. We kregen Hampton achter ons aan, maar slaagden erin hem te ontkomen. Later kreeg hij mijn vriend echter weer te pakken en precies hetzelfde spelletje herhaalde zich. En nu is Hampton voor de derde keer ten strijde getrokken, vermoedelijk omdat hij er de smaak van te pakken gekregen heeft. Begrijpt u nu waarom ik niet goed tegen het licht kan?' Don Esteban zuchtte weemoedig.

'Senor,' zei hij, 'ik benijd u. U bent dapper en u bent vrij.'

'Senor,' antwoordde King Bird, 'u bent dapper genoeg om voor een wildvreemde in de bres te springen, zoals u vanavond bewezen hebt. En om mijn vrijheid hoeft u me niet te benijden. U zou evengoed de wilde eend kunnen benijden omdat die naar het noorden en het zuiden kan vliegen.'

Hij liet een scherpe fluittoon horen. Uit een bosje een eindje verder kwam de gestalte van de zwarte merrie Molly te voorschijn.

'U schijnt toverkracht over mens en dier te hebben,' zei Don Esteban. 'Misschien ontmoetten we elkaar nog wel eens. Inmiddels veel geluk en voorspoed.' Ze drukten elkaar de hand.

'Veronderstel dat ik eens contact met u zou willen opnemen; men kan nooit weten,' zei Don Esteban. 'Waar kan ik u dan bereiken?'

'In dat geval,' antwoordde King Bird, 'kunt u het beste naar de familie Blair gaan. Ze wonen een eindje buiten de stad. Die weten altijd wel ongeveer waar ik uithang.'

Ze namen afscheid. Don Esteban zette zijn weg naar het stadje voort, terwijl King Bird Molly besteeg en naar het kleine ranchhuis van John Blair reed.

Hij bracht de merrie in de stal onder, voorzag haar van een flinke portie haver en stapte vervolgens door de keukendeur het huis binnen. Mevrouw Blair was daar zoals gewoonlijk bezig. Ze was een vermoeid klein vrouwtje met een glimlachje dat haar jong maakte, maar nog veel ouder deed schijnen wanneer het verdween.

Ze begroette hem hartelijk over haar schouder, terwijl ze aardappels stond af te gieten boven de gootsteen.

'Helena zei ons al dat ze je gezien had!' zei ze. 'Je blijft zeker mee eten? Ze zal wel zo terug zijn. Ze is even naar de stad voor wat spek. John zit in de kamer. Ga maar even wat met hem babbelen, King. Hij zal wel blij zijn je te zien.'

Hij stapte de woonkamer binnen en vond daar John Blair verdiept in een krant, met zijn houten been zoals gewoonlijk uitgestrekt op een tweede stoel om zijn heupspieren wat te laten rusten.

Hij slaakte een kreet van vreugde toen hij de jongeman herkende en stond op, een tijdrovende bezigheid met zijn houten been. Hij was een stevig gebouwd man, die vroeger een welvarend rancher was geweest. Maar later had hij veel tegenslag gekregen. Men had zijn been moeten amputeren tengevolge van verwondingen opgelopen bij een verschrikkelijk revolvergevecht en sindsdien was het bergafwaarts gegaan met de voorspoed.

Maar hij had zijn geestkracht behouden en kon nog lachen en nog nooit had hij een cent van King Bird willen lenen om zijn moeilijkheden het hoofd te bieden.

Hij drukte de jongeman stevig de hand en bekeek hem van hoofd tot voeten. 'Blij je gezond en wel terug te zien, King,' zei hij. 'Helena heeft het ons verteld. Ze is even naar de stad voor spek of zo iets. Ga zitten, dan dek ik voor je bij.'

Hij wilde naar de keuken hobbelen, maar de jongeman hield hem tegen. 'Ik weet zelf het serviesgoed wel te vinden,' zei hij. 'Lees jij me maar wat voor uit de krant. Ik heb de laatste dagen niet veel tijd gehad om het nieuws bij te houden.'

Hij stapte de keuken, waar mevrouw Blair bezig was het vuur op te stoken, binnen.

'Dit zal een feest zijn voor Helena,' lachte ze. 'Ze is nooit gelukkiger dan wanneer ze jou eens fijn kan plagen, King.'

'Praat er me niet van,' zei King Bird. 'Ze is in staat het bloed onder mijn nagels uit te pesten.'

Hij pakte servies en bestek en keerde ermee naar de kamer terug.

'Hier is nieuws en slechts nieuws ook,' zei Blair. 'Heb je weleens van Kinney, de miljonair, gehoord?' Er klonk eensklaps een kletterend geluid. King Bird had het bord op de vloer laten vallen.

'Hé!' riep Blair uit. 'Wat zullen we nou hebben?' De jongeman knielde neer en begon de scherven bijeen te rapen.

'Het schoot door mijn vingers,' zei hij. 'Het spijt ,me.'

'Het is anders de eerste keer dat ik jou iets heb zien breken, King,' zei Blair, de jongeman nieuwsgierig aanturend over zijn leesbril heen.

'Het schoot gewoon uit mijn hand,' zei King Bird. 'Ga maar verder.'

'Waarmee?'

'Met wat je aan het voorlezen was over Kinney,' zei de jongeman ietwat ongeduldig. 'Wat is er gebeurd?'

'Oh, Kinney, ja,' zei de oude rancher. 'Dat is niet zo mooi. De arme duivel!'

King Bird schraapte zijn keel.

'Is hij dan dood?' vroeg hij.

'Kinney? Nee, dood niet. Maar misschien zou hij wel willen dat hij het wel was.'

De jongeman stond met een ruk op. Hij had de scherven van het bord in de hand.

'Wat is er dan gebeurd?' riep hij uit.

'Heel droevig,' zei de ander hoofdschuddend. 'Een man met twee zoons... En nu is hij ze allebei kwijt. Wel een hard gelag voor een vader.'

'Wat is er gebeurd?' riep de jongeman verhit.

'Weet je het van die eerste?' vroeg Blair, terwijl hij zijn pijp begon te stoppen.

Ongeduldig keerde King Bird zich om en stapte de keuken binnen, waar hij de scherven in de vuilnisemmer deponeerde.

'Het spijt me,' zei hij verontschuldigend tegen mevrouw Blair.

'Kan de beste overkomen,' lachte ze, 'Scherven brengen geluk, zullen we maar zeggen.'

Toen King Bird met een ander bord in de kamer terugkwam, zei Blair : 'Wat is er, King? Heb je de smoor in of zo?'

'De smoor in? Natuurlijk niet! Ik was alleen maar nieuwsgierig naar wat er met die Kinney gebeurd was.'

'Wel, om dan bij het begin te beginnen, joch,' zei Blair.

De jongeman haalde gelaten de schouders op, ging zitten en begon zich een sigaret te fabriceren met zijn wonderbaarlijk soepele vingers.

'Die Kinney, die zelf niet weet hoeveel vee hij rijk is, die James Kinney met een paar goudmijnen hier en bossen daar, plus nog wat rivieren voor de goede maat... die James Kinney had een zoon die naar hemzelf was genaamd. Maar na de dood van zijn eerste vrouw is hij hertrouwd en die jongen schijnt niet met een stiefmoeder onder één dak te hebben willen leven. Vier jaar geleden is hij ervandoor gegaan met achterlating van een brief waarin hij bezwoer nooit meer een voet in zijn vaders huis te zullen zetten en voor zijn hele leven afstand te doen van de naam. Kinney heeft natuurlijk stad en land laten afzoeken, grote beloningen uitgeloofd, maar de jongen bleef spoorloos. Vermoedelijk aan zijn eind gekomen bij een schietpartij in een saloon of zo. Hoe dan ook, dat was het einde van zoon nummer één. En nu komt de exit van zoon nummer twee.'

'Exit? Is hij dan dood?' vroeg de jongeman.

'Ontvoerd,' zei Blair.

'Ontvoerd? De arme kleine loense bliksem!' riep King Bird uit.

'Hoor eens even,' zei Blair verbluft, 'hoe weet jij dat die jongen loenst?'

'Dat weet ik niet,' zei King Bird haastig. 'Dat is meer een algemeen gebruikelijke uitdrukking van medelijden.'

'Nooit van gehoord,' zei Blair en haalde dan de schouders op. 'Wel, het toeval wil dat die jonge Robert Kinney werkelijk een beetje loenst. Hij staat hier beschreven, tot en met de kleur van zijn oogwimpers.'

'Maar hoe is het gebeurd?' vroeg King Bird vanaf de rand van zijn stoel.

'Daar weet niemand het fijne van. Maar een paar dagen geleden schijnt hij eropuit getrokken te zijn met zijn pony en zijn .22 geweer om eekhorentjes te schieten of zo. Maar hij is niet meer teruggekomen. Overal gezocht natuurlijk en tenslotte slaagde iemand erin zijn spoor te vinden bij de Ginger Pas. Ze zijn dat spoor gevolgd en hebben de pony gevonden, in een ravijn geworpen met een kogel door het hoofd. Van de jongen zelf was geen spoor te bekennen en toen Kinney thuiskwam, lag er een brief op hem te wachten waarin een losgeld van honderdduizend dollars geëist werd. De jongen was ontvoerd!'

King Bird sprong geagiteerd overeind. 'Dat tuig moesten ze ophangen!' riep hij uit. 'Vierendelen moesten ze ze!'

Blair staarde de jongeman met grote ogen aan.

, 'Dat moesten ze zeker. Maar het verbaast me een beetje dat uit jouw mond te horen.'

'Waarom?'

'Ik heb nooit geweten dat jij zo'n zwak had voor kinderen.'

'Dat heb ik ook niet. Het gaat me meer om het principe. En wat doet Kinney? Betaalt hij het losgeld?'

'Nee, sir, hij denkt er nog niet aan. Onbegrijpelijk, hè? Een man die miljoenen rijk is... voor wie honderdduizend dollars hetzelfde is als voor mij een cent, bij wijze van spreken. Stel dat Helena zo iets was overkomen in de tijd dat ik nog een beetje in goede doen was, ik zou toch zeker mijn laatste cent afgegeven hebben.'

'Maar Kinney niet,' zei de jongeman schamper. 'Die wil natuurlijk de wet haar loop laten nemen.'

'Hoe weet jij dat?' vroeg Blair opnieuw hogelijk verbaasd.

De jongeman knipte met de vingers. 'Ik raadde er maar naar,' zei hij. 'Ik heb weleens iets over die Kinney gehoord. De Wet! Naar de duivel met de wet, zeg ik maar!'

'En dat zegt de wet ook tegen jou,' antwoordde Blair droogjes. 'Maar ik heb met Kinney te doen. ik heb echt met hem te doen.'

Hij raadpleegde opnieuw even de krant en vervolgde dan :

'Kinney zegt dat hij dat soort misdaad nooit zal aanmoedigen door de daders losgeld te betalen. Hij zegt dat hij het aan de wet zal overlaten en geen cent betalen.'

'Miljoenen, miljoenen!' riep King Bird uit. 'Maar een schamele honderdduizend dollars kan hij niet missen! Wat wil hij dan met al dat geld? Het opeten misschien?' Blair schudde het hoofd.

'Zo moet je dat niet bekijken,' zei hij. 'Voor Kinney is het een kwestie van principe en dat soort mensen schijnt anders in elkaar te zitten dan jij of ik. Wacht... ik geloof dat ik Helena daar hoor aankomen.'

'Dat is de pinto niet,' antwoordde King Bird zonder aarzelen. 'Het is een paard met een veel langere gang.'

'Ja, misschien heb je wel gelijk. Wat een oor heb jij daarvoor!' zei de ander. 'Ik herinner me nog goed een knaap die zei het verschil te kunnen horen tussen...' Hij zweeg eensklaps, want het hoefgekletter was tot vlak voor het huis genaderd. Een donkere schaduw flitste voorbij en door de open voordeur dwarrelde een stuk wit papier binnen dat op de vloer neerstreek.

King Bird had de enveloppe bijna al voor ze viel opgeraapt. Hij sprong naar de deur, maar de ruiter was al een snel verdwijnende schaduw in het donker.

King Bird kwam in de kamer terug en bestudeerde de enveloppe.

'Voor vader en moeder,' las hij hardop.

Hij deponeerde de brief in Blairs schoot, sprong snel naar de keukendeur en trok die dicht.

Hij hield zijn hand op de knop en mompelde gespannen : 'Wat is het? Vlug, wat is het?'

Hij zag hoe het gezicht van de rancher asgrauw werd. In een flits had King Bird de inhoud van de enveloppe in zijn hand - twee biljetten van vijftig dollars en een velletje papier waarop het volgende gekrabbeld stond :

 

'LIEVE VADER EN MOEDER,

Het geluk heeft eindelijk bij me aangeklopt vanavond. Ik heb een baan gekregen en een goede ook. Voorlopig moet het nog geheim blijven, maar binnenkort zal ik u wel meer kunnen vertellen.

Het enige nadeel is dat ik onmiddellijk moet beginnen, zodat ik niet meer naar huis kan komen. Daarom schrijf ik jullie dit briefje om je te laten weten dat alles in orde is en dat jullie je niet ongerust hoeven te maken. En het mooiste is nog dat ik een deel van mijn salaris vooruitbetaald heb gekregen en dat sluit ik hierbij in.

Er staat bij de kruidenier nog eenendertig dollars en vijftig cents. Mr. Gresham deed daar nogal stroef over de laatste keer. En koop eindelijk eens de nieuwe jurk en de nieuwe schoenen die je zo hard nodig hebt, moeder.

Er zal nog meer geld volgen, wees daar gerust op. Ik vind het natuurlijk niet leuk dat ik zonder afscheid te nemen moest vertrekken, maar de kans was echt te mooi om te laten lopen. Ik zal trouwens spoedig terug zijn en jullie alles in geuren en kleuren vertellen.

Ik hoop dat jullie niet boos zijn, want ik doe het allemaal voor ons bestwil.

Jullie liefhebbende dochter, HELENA.'

 

King Bird betrapte zich erop de brief te lezen en te herlezen tot een smalle ruwe werkhand eensklaps naast hem zichtbaar werd en het vel papier van hem overnam.

Het was mevrouw Blair die geluidloos de kamer was binnen gekomen. King Bird sloeg haar .met zorgelijke ogen gade, een verschrikkelijke huilbui verwachtend. Maar die bleef achterwege.

Ze vouwde de brief slechts zorgvuldig op en stopte hem in de zak van haar schort. Het geld legde ze op Blairs knie.

Hij zat onderuit gezakt op zijn stoel met zijn kin op zijn borst.

'Gooi dat geld maar in de kachel. Ik wil het niet zien,' mompelde hij.

Hij sloeg beide handen voor het gezicht.

'Het is mijn schuld,' zei hij. 'Ik heb haar als een sloor laten ploeteren. John heb ik altijd voor getrokken en haar heb ik behandeld als een hond. Oh, God, vergeef me!'

Zijn vrouw knielde naast zijn stoel neer.

'Vergeet een ding niet, John,' zei ze zachtjes. 'Een beter kind als Helena bestaat er niet. Slechtheid hoef je van haar niet te verwachten.'

Blair duwde haar opzij en kwam strompelend overeind.

'King!' riep hij uit.

King Bird drukte hem de hand. 'Je kunt op me rekenen,' zei hij.

'Maar denk je dat je haar zult vinden?'

'Al moet ik ervoor naar de hel en terug rijden!' zei King Bird.


HOOFDSTUK X

Nederlaag

De zilveren schijf van de volle maan stond aan de hemel toen King Bird uit het huis naar buiten stapte en een blik op het zwarte silhouet van de bergen in de verte wierp. In die richting was de ruiter die de brief had gebracht verdwenen en hij scheen het enige aanknopingspunt dat misschien tot Helena Blair zou kunnen leiden.

Hij trachtte zich het paard dat de ruiter had bereden voor de geest te halen. Hij had er maar een glimp van gezien, maar hij wist zeker dat het licht van kleur was geweest, lichtbruin of crèmekleurig, of een grijze. En het was een groot paard geweest, een paard met een lange gang te oordelen naar het hoefgekletter.

King Bird zadelde Molly op en het kostte hem niet veel moeite het spoor van de ruiter te vinden. Hij mocht van geluk spreken dat het volle maan was, anders zou het onbegonnen werk geweest zijn het in het donker te volgen.

De ruiter had zijn weg dwars door de velden gekozen en hij scheen de omgeving niet goed te kennen, want op een gegeven ogenblik was hij gewoon doorgereden naar een vrij diepe kloof, hoewel de rand toch duidelijk zichtbaar geweest moest zijn in het maanlicht. En in plaats van zijn koers te wijzigen was hij in volle galop doorgereden recht op de kloof af. Was de kerel gek of dronken?

De jongeman bracht de merrie aan de rand van de kloof tot staan half en half verwachtend daar beneden in de diepte de levenloze gestalten van man en paard te zien liggen.

Maar er was niets te bekennen. Wel zag hij aan de rand van de kloof de diepe hoefafdrukken die erop wezen dat het dier zich daar had afgezet voor de sprong.

Zou het grote paard de kloof overbrugd hebben? Verbijsterd schatte King Bird de afstand en hij wist dat Molly die sprong nooit gemaakt zou kunnen hebben - nooit! Het was je reinste onmogelijkheid. Hij volgde de rand van de ravijn tot hij een oversteekbare plaats vond en reed aan de overkant terug naar zijn uitgangspunt.

Ja, het vliegende monster had waarachtig de gaping overbrugd en met nog een volle meter spatie ook! Het was onvoorstelbaar!

Mijl na mijl volgde King Bird het spoor over heuvels en door dalen, steeds dichter naar het zwarte silhouet van de bergen in de verte. Tenslotte kwam hij uit op een lichtjes golvende hoogvlakte en daar bleek dat de ruiter zijn tempo tot stapvoetsgang had vertraagd.

Ook weer zo iets vreemds! Had hij een lange tocht achter de rug gehad? Was het paard vermoeid?

Het leek er wel op. Waarom anders een paard sparen op terrein dat als het ware geschapen was voor een galop?

Hoe dan ook, het gaf hem in elk geval de kans zijn prooi in te lopen en hij spoorde zijn trouwe merrie tot groter spoed aan. Aan de hoefindrukken kon hij zien dat het spoor nog vrij vers was, elk ogenblik zou hij de vreemdeling nu in het oog kunnen krijgen, misschien al zodra hij het boomgroepje daar vooruit, een van de vele waarmee het uitgestrekte plateau bespikkeld was, gepasseerd was.

En toen werd de nachtelijke stilte eensklaps verscheurd door een luid gehinnik, schetterend als trompetgeschal. King Bird spoorde de merrie tot volle galop aan en toen hij het boomgroepje gepasseerd was, zag hij zijn prooi daar voor zich uit rijden, duidelijk afgetekend in het heldere maanlicht.

Ondanks de vrij grote afstand zag King Bird onmiddellijk dat het een koninklijk paard was dat daar liep, een prachtige fiere zilvergrijze hengst, ideaal van bouw, lijn en gang, een ware snelheidsduivel. Hetgeen ook bleek uit het feit dat Molly, hoewel ze in volle galop lag, geen meter op de grijze scheen te kunnen winnen, terwijl die zo op het oog nog lang niet alles gaf wat hij in zich had.

Het was een verbijsterende ontdekking voor de jongeman en de woorden van de marshal schoten hem eensklaps te binnen - dat zijn aardsparadijs er een was van een dwaas, dat hij zijn roem had gebouwd op de schoonheid van een vrouw, de snelheid van een paard en de onvergelijkelijke roes van zijn vrijheid.

En de marshal had gezegd dat zijn vrijheid er een was als van een opgejaagde vos ; dat het meisje hem had verraden en dat zijn merrie niet in de schaduw kon staan van de grijze hengst van Dick Macey.

Had hij niet gezegd grijs?

Ja, en dan moest het die grijze hengst zijn die daarginds voor hem uit stormde. Het was onmogelijk dat er twee van zulke paarden bestonden.

De gedachte zweepte King Bird op tot een wilde begeerte : te bewijzen dat de marshal althans op dit punt ongelijk had, dat zijn trouwe Molly nog altijd de koningin van de prairie was, onoverwinlijk. En als een koningin van de prairie liep Molly. Nog sneller roffelden haar hoeven de grond, in haar volle lengte strekte ze zich uit terwijl de aarde als een vage veeg onder haar door gleed, mijl na mijl.

En ze wonnen! Langzaam maar zeker wonnen ze. King Bird kon het machtige hoefgekletter van de reus daar voor hem al duidelijk horen. Juichende uitbundigheid welde op in het hart van King Bird en hij had het wel kunnen uitschreeuwen van vreugde en triomf toen hij de andere man een snelle blik over zijn schouder zag werpen - het onmiskenbare bewijs dat een man zich geslagen weet in een race!

En toen gebeurde het onvoorstelbare, het ontzettende - de hand van de man rees en daalde en de grijze hengst schoot weg, letterlijk als een pijl uit een boog. Verbijsterd zag King Bird de afstand zienderogen groter worden - het leek wel alsof Molly eensklaps molenstenen mee moest slepen.

De uitlopers van de bergen waren nog slechts een mijl ver. Ze zouden de grijze nu nooit meer kunnen inhalen.

Inhalen? Hij zou even goed kunnen proberen een havik in de lucht te grijpen!

En toen zag hij dat de merrie met het hoofd begon te knikken. Ze had het einde van haar krachten bereikt, hij had haar leeggereden, terwijl die zilveren reus daar voortgleed als een zwaluw voor de wind. Met loodzwaar hart, in een soort zielesmart van bewondering zag King Bird het andere paard wegschieten. Het maanlicht scheen een zilveren waas te leggen tussen hen in dat zijn prooi nog onbereikbaarder maakte. En toen zag King Bird de zilveren hengst weg schieten in de zwarte mond van de canyon die het voorgebergte uiteenspleet.

Zelf liet hij de merrie uitlopen en steeg mistroostig af.

Het paard bleef met gebogen hoofd staan, zwaar hijgend, met trillende knieën.

Ze had zich totaal leeggelopen. De eerste de beste karhit zou haar nu voor schande gezet kunnen hebben!

Hij nam haar het bit uit, gespte het zadel los en begon haar droog te wrijven met plukjes gras.

Maar hij was er met zijn gedachten niet bij.

De marshal had al op twee punten gelijk gekregen. Zou hij het op het derde ook krijgen?

Zeker was in elk geval dat hij met zijn hulpactie voor de arme kleine Helena Blair geen stap verder was gekomen. Integendeel, hij was er nog verder van vandaan geraakt, want hij had zich bloot gegeven, het kamp van de vijand - wie dat dan ook mocht zijn - in staat van alarm gebracht.

De nederlaag boog de geestkracht van de jongeman dieper dan het zwaarste werk het ooit zijn schouders zou hebben kunnen doen!


HOOFDSTUK XI

Het ravijn

Na de merrie een uurtje rust gegund te hebben, zadelde hij haar weer op. Hij besteeg haar echter niet. Hij trok zijn laarzen uit en hing ze aan het zadel. Na zijn voeten in mocassins gestoken te hebben, zette hij te voet de tocht voort, de merrie aan de teugel meevoerend.

Spoedig had hij de mond van de donkere kloof die het grijze paard had opgeslokt, bereikt en met verdubbelde waakzaamheid liep hij nu verder, want het gevaar van een hinderlaag was verre van denkbeeldig. Weldra bleek echter dat de onbekende ruiter geen plannen in die richting koesterde, want het spoor bleef gestaag verder lopen en spoedig werd het King Bird duidelijk, dat het moest leiden naar een diepe kloof in de bergen die als een grote V voor hem aftekende in de verte.

Daarom besloot hij niet nog meer tijd te verspelen met het volgen van het spoor, maar zijn koers recht naar die bergpas te richten en hoewel het pad vrij steil omhoogvoerde, vertraagde hij zijn snelle looppas 'geen moment. Genadeloos dreef hij zich de helling op en de merrie volgde gemakkelijk. Door haar sterke gestel had ze zich al geheel hersteld van de vermoeienissen.

Drie volle uren lang worstelde King Bird zich zo verder en pas toen hij door de pas heen was en de weg weer begon te dalen, steeg hij tenslotte in het zadel. Hij was de totale uitputting nabij, maar de zuivere, verkwikkende berglucht zou hem snel weer op verhaal brengen. En hij had de merrie gespaard terwijl de grijze hengst zijn eigen gewicht en dat van zijn berijder omhoog had moeten zeulen.

Als het Dick Macey was in het zadel van de grijze hengst, hoe onverstandig had hij dan zijn eigen krachten en die van zijn paard verdeeld!

Snel gleden de wanden van de pas voorbij, grauw in het prille licht van de nieuwe dag. Hij zag nu een wild berggebied voor zich liggen hier en daar dicht bebost en doorsneden door diepe ravijnen. Maar eensklaps zag hij dan ook voor zich, een aanblik veel welkomer voor zijn ogen dan ooit de opgaande zon voor een man verdwaald in de wildernis was geweest, het grote grijze paard met in het zadel een gebogen gestalte die vermoeid met beide handen de zadelknop omklemde!

King Bird had wel kunnen juichen van vreugde, maar hij beheerste zich, want de kans was niet uitgesloten dat hij de vijand nog dichter zou kunnen naderen alvorens opgemerkt te worden. En misschien zou hem dat ook wel gelukt zijn, als niet de grijze hengst vanaf de kam van een laag heuveltje had omgekeken en een luid waarschuwend gehinnik had laten horen.

De ruiter veerde met een schok op in het zadel en een snelle blik over zijn schouder werpend, ontdekte hij King Bird en de voort stormende merrie. Zo hevig was zijn woede nu hij zich opnieuw ingehaald zag, dat hij zijn vuist schudde naar zijn achtervolger en vloekend en tierend zijn paard tot volle galop aanspoorde.

En zo begon de tweede wilde race en vurige hoop welde op in het hart van de jongeman toen hij zag dat het ditmaal geen vermakelijk spelletje voor de grijze hengst zou worden, want hij moest alles geven wat hij in zich had om de merrie op afstand te kunnen houden.

Mijl na mijl stormden ze zo voort door de canyon ; aan weerszijden flitsten de kale rotswanden glanzend in de eerste zonnestralen van de nieuwe dag voorbij. De hoop in het hart van King Bird groeide tot uitgelatenheid toen hij zag hoe de merrie heel langzaam begon te winnen. Maar dan was hij de grijze hengst eensklaps uit het oog verloren, leeg en verlaten strekte de vallei zich voor hem uit!

Dan zag hij echter, links voor zich, de reden van die plotselinge verdwijning.

Een smalle zijcanyon doordrenkt van schaduwen en dreigend als de muil van een mysterieus monster kwam daar in de vallei uit. Maar zonder aarzelen stuurde King Bird zijn paard naar links en schoot de kleine canyon in. Voor zich kon hij niets zien dan een wirwar van rotsen en struiken, maar het hoefgekletter van de hengst was duidelijk hoorbaar, weerkaatst door de hoge wanden van het ravijn.

Een grimmig grijnslachje plooide de lippen van King Bird. Het zou nu nog slechts een kwestie van tijd zijn voor hij de vluchteling te pakken had. Wat bezielde de man om zelf als een idioot in de val te lopen?

Dan, ergens tussen de bosjes voor zich uit hoorde hij eensklaps een scherpe fluittoon.

Hij kwam op open terrein terecht met de grijze nauwelijks honderd schreden voor hem uit. En op hetzelfde moment zag hij drie mannen op rijzen van achter rotsblokken, met geweren in de aanslag!

Geen mens zou dat gevaar sneller beseft kunnen hebben dan de merrie. Ze kende een geweer even goed als haar meester en zich omrukkend als de lichtvoetige kat die ze was, stormde ze terug in de bosjes die ze juist verlaten hadden.

Kogels begonnen door de struiken te fluiten en te ritselen terwijl King Bird snel als de weerlicht uit het zadel sprong en met de merrie achter een rotsblok in dekking ging.


HOOFDSTUK XII

Drie bandieten

Koortsachtig snel "werkte het schrandere brein van King Bird. Het werd hem al spoedig duidelijk dat de drie geweerschutters geen pogingen deden tot de aanval over te gaan en dat zou erop kunnen wijzen dat ze alleen maar daar aanwezig waren, om eventuele ongewenste bezoekers de weg te versperren. Dat zou erop kunnen duiden dat ze iets moesten bewaken of beschermen.

King Bird was er de man niet naar om lijdzaam de loop der gebeurtenissen af te wachten en hij besloot op verkenning uit te gaan. De merrie tussen de struiken achterlatend, sloop hij naar voren, zoveel mogelijk gebruikmakend van de dekking van rotsblokken.

Het kostte hem niet veel moeite de vijandelijke wachtpost te vinden. De drie mannen zaten achter een soort natuurlijk bolwerk van rotsstenen, pratend en rokend.

Met slangachtige omzichtigheid kroop King Bird verder tot hij binnen gehoorbereik gekomen was. En het eerste wat hij hoorde was : 'Wat ik niet begrijp is dat Dick Macey voor een enkele knaap aan de haal gaat en maar een kleine piechem ook zo te zien.'

'Je hoeft geen grote doerak te zijn zoals jij om met een schietijzer overweg te kunnen,' antwoordde een tweede.

'Begin je weer?' zei de eerste man verhit. 'Ik wou dat jij eindelijk je vervelende kop eens hield, Garry.'

'Omdat je het zo vriendelijk vraagt, broer,' zei Garry sardonisch. Hij was een lange man, zo mager dat men hem met twee zou hebben moeten vermenigvuldigen om hem tot iemand van normale proporties te maken. Van zijn gezichtstrekken was alleen zijn voorhoofd normaal en dat was gegaan ten koste van zijn kin die schitterde door afwezigheid.

'Je maakt me goed beroerd met dat verrekte getreiter van je,' hield de eerste man wraakgierig aan.

De lange Garry antwoordde : 'Als jij zo graag heibel hebt, vriend, ga dan maar eens tussen de bosjes kijken naar die piechem van je.'

'Een ratelslang is nog leuk gezelschap bij jou vergeleken,' zei de ander. 'Maar ik snap niet wat Dick Macey bezield heeft... Je zou denken dat hij Jud Hobey of King Bird of een van die knapen achter zich aan had.'

'Ja, zeg dat wel,' liet de derde man zich nu horen. 'Stomme streek van Macey om die snuiter hierheen te halen. Stel dat die knaap hulp gaat halen en we krijgen een heel gezelschap over de vloer.'

'Ze zullen hier lang moeten zoeken voor ze iets vinden,' zei Garry. 'Dat joch zal trouwens wel blij zijn dat hij het leven heeft in plaats van hulp te halen. Ik weet zeker dat ik hem aangeschoten heb vlak voordat hij in de bosjes dook. Onder de rechterarm dacht ik.'

'Waarom ga je hem er dan niet uithalen als je het zo zeker weet?' vroeg het agressieve lid van het trio.

'Och, laat hem eerst maar een poosje leegbloeden,' antwoordde Garry onverschillig. De andere man stond op.

'We kunnen hem daar in elk geval niet laten liggen. Ik zal langs de ene kant naar de mond van de canyon lopen en neem jij de andere, Nick. Ik geloof niet dat Garry hem geraakt heeft, maar ik gegarandeerd wel en mooi laag wel. Garry, jij blijft hier. Dan drijven we het joch recht in je armen.'

King Bird wachtte tot het geluid van de voetstappen was weggestorven en stapte toen naar voren, een revolver losjes in zijn rechterhand bengelend. 'Hallo, makker,' zei King Bird.

Garry was bezig zich een sigaret te fabriceren en bij het horen van de stem, wendde hij het hoofd om als een vogel op een stokje. Hij verbleekte en de half voltooide sigaret viel tussen zijn knieën op de grond. Maar hij mompelde slechts : 'Dus daar ben je, hé?'

'Hier ben ik, ja,' zei de jongeman. 'Misschien was het wel verstandig als je die patronengordel afgespte en afstand nam van die schietijzers. Dat praat gemakkelijker.'

Het werd vlot gedaan, als met graagte. 'Zo, nu kunnen we eens rustig praten, Garry.'

'Mij best. Waarover?'

'Over nieuws dat jij weet en ik niet.'

'Ik ben anders geen wandelend dagblad,' zei Garry. Hij trachtte uitdagend te grijnzen, maar het bleef bij een mislukte poging en het was duidelijk dat hij doodsbang was.

'Waar zit de buit?' vroeg King Bird. 'Buit? Wat voor buit?'

'De buit die niemand kan vinden,' zei King Bird. 'Jij hebt al een heel tijdje zitten luisteren, niet?' vroeg Garry. 'Wie ben je eigenlijk als ik vragen mag?'

'Mijn naam doet er minder toe. Sommige mensen noemen me King Bird.' Garry zette grote ogen op en begon toen te lachen. 'Die is goed!' zei hij. 'Vind je?' zei King Bird.

'Man, ik heb King Bird zelf gezien! Ik heb hem aan het werk gezien!'

'Waar?'

'In een saloon waar hij de vloer aanveegde met een man of vier, vijf grootschreeuwers.'

'Een man of vier, vijf, is nogal,' zei King Bird zich eensklaps het gebeurde herinnerend.

'Ja, dat is zeker nogal. Je hebt wel een beetje van King Bird weg moet ik zeggen... je bent er een soort verkleinde uitgave van. Maar je speelt met je leven door je voor hem uit te geven, joch.'

'Ik zal het in gedachten houden,' zei King Bird. 'En als jij nu mijn vragen eens beantwoordde?'

'Vragen? Wat voor vragen?'

'Over die buit waar Dick Macey naar toe is.'

'Ik zou het echt niet weten.'

'Dat is dan heel jammer voor je,' zei de jongeman. 'Ik zou het rot voor je vinden om je als voedsel voor de een of andere niet erg kieskeurige buizerd te moeten achterlaten.'

Hij haalde de veiligheidspal over en richtte de revolver op de borst van de bonestakerige man. 'Wat krijgen we nou?' zei Garry. 'Je kunt hem ook in je rug krijgen als je dat liever is,' zei King Bird. 'Keer je maar om.'

Het begon tot de man door te dringen dat het serieus gemeend was en hij slikte moeizaam.

'Maar, joch, je wilt me toch zeker niet in koele bloede vermoorden?'

'Dat ligt helemaal aan jezelf. Als jij niet praat, dan zal een van de anderen het wel doen. Het is mij om het even, broer!' Garry kreunde.

'Maar als ik het je zeg,' zei hij jankerig, 'dan zul je er toch niks mee opschieten.'

'Dat is mijn zorg,' zei King Bird. 'Of weet je wat, wijs me de weg maar. Wacht maar even tot ik mijn paard hier heb.'

'Ik zal op je wachten,' zei Garry met een vaag glansje van hoop in zijn ogen, 'op mijn erewoord.'

'Dat zal wel, ja,' zei de jongeman en hij liet een scherpe fluittoon horen.


HOOFDSTUK XIII

Onder de grond

Molly kwam naar hen toe met de lege stijgbeugels bengelend aan weerszijden en Garry bekeek haar met iets van onwillig ontzag.

'Ze heeft wel iets weg van de merrie van. King Bird,' verklaarde hij. 'Maar ze is een stuk kleiner. Ik snap het al, broer. Jij hebt er natuurlijk je zinnen op gezet een soort kopie van hem te worden. Maar het zal nog wel even duren eer je een King Bird bent.'

Hij grinnikte een beetje bij die woorden en King Bird porde hem in de rug met zijn revolver.

'Schiet een beetje op, voordat je twee vrienden tot de ontdekking komen dat ze me niet kunnen vinden.'

'Goed,' berustte Garry, 'je hebt me onder schot, maar ik garandeer je, dat je er spijt van zult krijgen.' En hij begaf zich met rasse schreden op weg, dieper de canyon in.

King Bird volgde hem op de voet en hij vroeg langs zijn neus weg :

'Hoe lang hebben jullie het meisje al hier?'

'Welk meisje?' vroeg Garry. 'Helena Blair,' zei de jongeman.

'Oh, je kent haar dus?' riep Garry verbaasd uit. 'Misschien ben je ook wel voor haar gekomen?'

'Misschien wel,' beaamde King Bird. 'Oh, maar dan hoef je je geen kopzorg te maken,' zei Garry. 'Ga maar rustig weer terug. Ze maakt het prima. Ik zal wel zeggen dat je geweest bent.'

'Blijf toch maar doorlopen, Garry,' beval King Bird. 'Zoals je wilt,' zei Garry schouderophalend. 'We zijn er bijna.'

Hij sloop behoedzaam verder door de bosjes en even later wees hij omhoog langs een ruwe bergwand die uit het ravijn oprees.

'Zie je die hoop aarde daar opzij? Dat is de ingang... de schacht van een oude goudmijn.'

'Beetje moeilijk in te komen,' constateerde de jongeman. 'Is er geen andere ingang?'

'Kleine zijschacht een eindje verderop. Maar allebei die schachten worden dag en nacht bewaakt, broer. Hoe dacht je daar binnen te komen?'

'Waar worden ze bewaakt?' vroeg King Bird.

'Bij de ingang van de hoofdschacht en op de plaats waar de zijschacht erin uit loopt. Er zitten daar minstens vijf man, allemaal goed in de schietijzers.'

'Goed, dan nemen we de zijschacht,' besliste King Bird. 'Twee tegen vijf is wel te doen.'

'Twee!' riep Garry uit. 'Je bent toch zeker niet van plan me mee naar binnen te nemen, wel?' Zijn gezicht kreeg een vaalgroene tint van angst.

'Dat was wel de bedoeling,' zei King Bird.

'Van alle gemene moordlustige ploerten...' sputterde Garry woest.

King Bird glimlachte. 'Ik heb echt geen compassie met je, Garry. Ik ben toch het joch dat nog maar een poosje moest liggen leegbloeden in de bosjes, weet je nog wel?'

'Geen mens gaat dood voor het zijn tijd is,' zei hij berustend. 'Maar ik garandeer je dat het pure zelfmoord is.'

Hij vervolgde zijn weg door het struikgewas en even later wees hij opnieuw omhoog langs de berg naar een rond gat in de flank, dat van beneden aan de ingang van een konijnehol deed denken.

'Zie je dat gat daarboven? Het is groot genoeg om door te kruipen, maar eerst zullen we langs die kale berg omhoog moeten klimmen. Neem aan dat iemand ons ziet?'

'Dat risico moeten we nemen,' zei de jongeman.

'Risico noemt ie dat!' jammerde Garry. 'Man, dat is pure zelfmoord, zei ik toch al.'

'Ga jij maar voor, Garry,' zei King Bird.

Hij wendde zich tot de merrie en die zonk als een gehoorzame hond tussen de bosjes neer. De gedachte dat hij haar hier moest achterlaten, beklemde King Bird bijna nog meer dan zijn eigen lijfsgevaar.

'Dus er valt met je niet te praten? Je wilt het echt doorzetten?' soebatte Garry jankerig.

'Ga jij maar voor,' herhaalde King Bird.

Binnensmonds vloekend begon Garry de kale rotsblokken te beklimmen, op de voet door King Bird gevolgd.

Voor het gat aangekomen wierp Garry nog een laatste, smekerige blik naar de jongeman, schudde dan moedeloos het hoofd en dook het gat in.

De schacht bleek minder nauw dan King Bird gevreesd had en leidde langs een kaarsrechte lijn naar het hart van de berg, zodat het daglicht hen niet helemaal in de steek liet terwijl ze langzaam verder kropen.

Na ongeveer vijftig meter maakte Garry halt. King Bird hoorde hem fluisteren : 'Voorzichtig nu. We zijn nu vlak bij die bewaker. Muisstil, joch.'

Behoedzaam kropen ze verder en even later drong de geur van pijptabak in de neusgaten van King Bird terwijl hij voor zich uit de vage gloed van lantarenlicht ontwaarde.

Toen kroop Garry uit de nauwe schacht de hoofdgang in en richtte zich op, door King Bird gevolgd.

'Hij is er niet,' zei Garry verbaasd. 'Dat is casueel, want anders zit er hier altijd iemand op wacht!'

En dat er kort geleden inderdaad nog iemand geweest moest zijn, werd bewezen door de tabaksgeur, de brandende petroleumlamp en een beduimeld tijdschrift dat opengeslagen op de bodem lag.

'Het bevalt me niks,' mompelde Garry. 'We kunnen het beste wachten tot hij terugkomt en hem dan in de kraag grijpen, als dat tenminste nog steeds de bedoeling is.'

'Nee, we gaan verder,' besliste de jongeman. 'Als er ons heibel te wachten staat, dan kunnen we die maar het beste zo vlug mogelijk gehad hebben.'

Garry wierp in arren moede de lange armen omhoog. 'Als ik ooit een eigenwijze opsodemieter ben tegengekomen, dan ben jij het wel!' jammerde hij.

Als enig antwoord gebaarde King Bird met zijn revolver en met angstvallige behoedzaamheid zette Garry zijn weg door de hoofdschacht voort.

Deze was hoog en breed genoeg om er naast elkaar rechtop in te kunnen lopen, maar pikdonker zodat ze weldra geen hand voor ogen konden zien en zich op de tast moesten voortbewegen.

En toen hoorde King Bird Garry in het donker fluisteren : 'Nu moeten we er onderhand zijn. Zet je maar schrap om het vuurwerk te beginnen!'


HOOFDSTUK XIV

Levend begraven

King Bird hoorde de ander tegelijk met die woorden tastende gebaren maken en even later kon hij uit een zacht krakend geluidje en een licht tochtvlaagje opmaken dat Garry een deur geopend moest hebben.

'Er moet hier toch een lantaren zijn,' hoorde King Bird hem fluisteren. 'Dit is de plek. Er moet hier een lantaren zijn!'

King Bird hoorde de ander behoedzaam een eindje naar voren schuifelen en even later klonk zijn gejaagde fluisterstem : 'Ze zijn weg! Verdwenen!'

'De mijn uit?' murmelde King Bird. 'Ja, dat moet wel.'

'Garry,' waarschuwde de jongeman, 'als dit een truc van je is, dan ben je nog niet klaar met me.'

'Er is hier geen sterveling. En hij is ook weg. Waar kunnen ze met hem gebleven zijn? Wacht even. Ik weet misschien wel een lantaren te vinden!'

Opnieuw klonken er schuifelende geluiden, gevolgd door het aanschrappen van een lucifer. Toen verspreidde zich geel lamplicht en voor het eerst kon King Bird nu zien waar hij verzeild geraakt was.

Het was gewoon een verbreding van de schacht ietwat gefatsoeneerd tot een soort cirkelvormig vertrek.

Het had kennelijk tot woonverblijf van verscheidene personen gediend, want er lagen hier en daar wat dekens op bedden van dennetakken, er stonden drie of vier ruwhouten krukken en aan een uitstekende punt van de rotswand hing een sombrero. Een spel kaarten lag kriskras op de vloer verspreid.

'Ze zijn net weg,' zei King Bird. 'We zullen ze maar vlug achterna gaan.'

'Naar de hoofdingang van de schacht!' riep Garry uit. 'Ik geloof dat je niet goed wijs bent. Als ze zo overhaast vertrokken zijn, moet dat betekenen dat ze onraad geroken hebben. Man, ze zullen ons aan repen schieten. Onze enige kans is de kleine ingang en als...'

De rest van die woorden zou nooit uitgesproken worden, want een heftige windstoot veegde langs hen heen, gevolgd door de oorverdovende knal van een explosie en rotssteentjes regenden om hen heen omlaag.

King Bird slaagde erin zich staande te houden, maar Garry ging omver en de lantaren in zijn hand flikkerde nog even op en ging toen uit.

En in de inktzwarte duisternis klonk een tweede zware knal, ditmaal echter veel verder weg.

De jongeman schrapte een lucifer aan en hield die tegen de pit van de lamp.

Hij zag Garry rondkruipen op de vloer, het gezicht vertrokken in doodsangst.

'Ze hebben ons ingesloten, levend begraven! We gaan eraan. Ze hebben de ingangen van de schachten opgeblazen en we zijn er geweest!' jankte hij.

'Misschien wel,' zei King Bird rustig. 'Maar zolang als er leven is, is er hoop. Misschien kunnen we er ons nog wel uit werken.'

Hij hield de lantaren omhoog, schudde die en draaide vervolgens de pit zo laag mogelijk.

'De lantaren is nog bijna vol,' zei hij. 'Daar hebben we zeker nog een dag licht van. En lucht is er ook genoeg. We hoeven heus niet bang te zijn dat we zullen stikken. Vooruit, Garry, sta op en laat je handen eens wapperen.'

Garry barstte in lachen uit, nog maniakaler dan zijn gejank was geweest.

'Mijn handen laten wapperen?' krijste hij. 'Man, denk je dat we hier nog ooit uit komen? Gebruik toch je ogen en je verstand!'

Hij wees naar een massa rotsstenen dicht bij hen, die bijna de gehele schacht blokkeerde.

'De hele berg is op ons neer gekomen!' schreeuwde Garry. 'De hele berg zit tussen ons en het daglicht. Oh, als ik hier nog ooit uit kom, dan zal ik mijn hele leven niks anders doen dan hard werken en geen stap meer verkeerd zetten!'

King Bird sloeg hem belangstellend gade.

'Ik heb nog nooit van een oude mijnschacht gehoord waar niet. een paar schoppen en pikhouwelen lagen,' merkte hij op. 'Weet je of er die hier ook liggen, Garry?'

'In die kleine zijgang links,' zei Garry. 'Maar je denkt toch zeker niet dat je er iets aan hebt, wel?'

'Ga ze halen,' zei King Bird kortaf. Toen de lange man even later met de gereedschappen terugkwam, zag hij King Bird met de oude sombrero die aan de muur gehangen had in zijn hand staan.

'Wil je met die hoed misschien stenen gaan scheppen?' zei Garry half jankerig, half smalend.

'Deze hoed is van Helena Blair,' zei King Bird. 'Heb je haar hier gezien?'

Deze vraag leidde tot een nieuwe uitbarsting van Garry. 'Loop naar de hel met al je gevraag!' schreeuwde hij. 'Het is jouw schuld dat ik hier zit te kijken, vuil secreet dat je bent! Je kunt me neerknallen als je wilt, maar ik verrek het om nog op een vraag antwoord te geven!'

'Zoals je wilt,' antwoordde King Bird rustig. 'Dat hou ik dan nog van je te goed. Kom mee, dan gaan we eens poolshoogte nemen.'

De grote rotssteen die in de schacht gevallen was, bleek die niet geheel te blokkeren. Ze konden zich erlangs wurmen en pas veel verder werden ze in hun voortgang gestuit door een grote massa rotsblokken stenen en steenslag die de tunnel volkomen blokkeerde.

'Vervloekt,' gromde Garry. 'Net begin ik weer een beetje hoop te krijgen of we krijgen dit.'

'Wel, hier kun je beginnen met dat harde werken en dat beter leven waar je het straks over had,' zei de jongeman. 'Vooruit, Garry, laat de handen wapperen.' Het was zwaar en ondankbaar werk. Uren en uren waren ze ermee bezig het losse steenslag weg te spaden en toen ze dat eindelijk uit de weg hadden, zagen ze een enorme rotsmassa voor zich die de schacht volkomen afgrendelde.

Toen de volle betekenis van deze aanblik tot hem doordrong, wierp Garry zich op de grond en begon te snikken als een kind.


HOOFDSTUK XV

In de duisternis

Ook King Bird had het wel kunnen uitschreeuwen van teleurstelling toen hij die compacte massieve rotsmassa daar tegenover zich zag. Hij staarde naar de enorme zwarte klomp als naar een persoonlijke vijand. Meer dan twaalf uur lang hadden ze gezwoegd en geploeterd - en alles tevergeefs!

Toen werd zijn aandacht getrokken door het licht van de lantaren dat even scheen te flakkeren. Zou het uitgaan? Dat zou het begin van het einde zijn.

Hij schudde de lamp, maar die bleek zeker nog half vol.

Waarom had de vlam dan geflakkerd?

Hij draaide de pit vrat hoger en zette de lamp op de grond neer. Opnieuw flakkerde de vlam, onmiskenbaar. Hij hield de hand bij de lamp en kon duidelijk een heel flauw windvlaagje voelen!

Hij sprong naar Garry toe en schudde hem bij de schouders.

'Luister, Garry! Er komt lucht van buiten naar binnen langs de rots. Het is donker buiten, anders zouden we daglicht door de spleten kunnen zien. Er is niets tussen ons en de buitenwereld dan die ene steen.'

Garry kwam strompelend overeind als van nieuwe hoop vervuld ; maar die hoop stierf een snelle dood.

'Die ene steen,' kreunde hij. 'Die ene berg zul je bedoelen. Man, gebruik toch je verstand! Die steen is hard als graniet en zelfs in een week zouden we er niet door zijn, niet eens met dynamiet. Nee, we zitten hier ingekurkt en goed ook. Dit is de fles waarin we zullen sterven, neem dat maar van mij aan!'

King Bird moest erkennen dat de ander ongetwijfeld gelijk had. De steen was niet weg te krijgen ; de enige kans was misschien eromheen.

King Bird greep het pikhouweel en sloeg ermee tegen de rechterwand van de tunnel. Het gesteente was zo hard dat de steel trilde in zijn handen. Geen schijn van kans daar.

Hij stapte naar de andere kant en sloeg daar. Tot zijn verbijstering bleef de punt van het houweel steken. Toen hij het lostrok rolde een grote klomp steen langs zijn voeten.

Achter zich hoorde hij een verstikte kreet van de lange man. Snel hurkte Garry aan zijn voeten neer en begon de losgeslagen steenklompen weg te werpen de schacht in.

Toen King Bird tenslotte moe werd, nam Garry het houweel over en ging met maniakale energie aan de slag.

Bij zijn derde slag schampte de punt weg en raakte de lantaren die om en om rolde met het glas aan scherven.

King Bird pakte de lamp op. Alle olie was eruitgestroomd en inktzwarte duisternis omhulde hen. Een afgrijselijke kreet schalde eensklaps in zijn oren. Het was de stem van Garry, half tot razernij gebracht door zijn angst voor het donker. Minuten lang hield het afgrijselijke gejank aan, tot het tenslotte overging in een zacht klagelijk gegrien als van een dreinerig kind.

Mismoedig hurkte King Bird in een hoek neer. Dit was het einde, een verschrikkelijk einde, opgesloten in een onderaardse grot met een krankzinnige!

Maar alles was beter dan dit einde lijdelijk afwachten en na een poosje raapte King Bird het pikhouweel weer op, zocht op de tast de juiste plek en ging weer aan het werk met korte snelle slagen. De steenklompen die langs zijn voeten omlaag kletterden, schopte hij verder naar achter. Een uur lang bleef hij zo bezig, en toen hij even uitrustte, hoorde hij een snurkend geluid. Het was de laffe Garry die zich in slaap gegriend had!

En zo zwoegde King Bird die hele verdere nacht door, verbeten hakkend, zich nauwelijks de tijd gunnend om zijn trillende spieren wat rust te geven nu en dan. En al die tijd bleef Garry snurken als een os!

Toen kwam de dageraad. Het was maar een vaag zweempje licht dat door de spleten naar binnen drong, maar het was in elk geval voldoende om te zien wat hij deed. Een nis van ongeveer anderhalve voet diep had zich al in de zijwand van de tunnel gevormd.

Hij greep Garry bij de schouder en schudde hem wakker.

'Er is nu genoeg licht om bij te werken,' zei de jongeman. 'Vooruit, aan de slag. Als het een beetje meezit, zijn we er voor het middaguur uit!'

Eerbiedig staarde Garry naar de nis door King Bird geslagen.

'Heb jij dat allemaal gedaan?' vroeg hij. 'Ja, maar nu is het jouw beurt,' zei de jongeman. 'Hak erop los!'

King Bird strekte zich uit en viel prompt in slaap. Hij wist niet hoelang hij geslapen had toen hij door een luide kreet werd gewekt.

Het was Garry die krijste : 'Het houweel is er door. We zijn eruit... we zijn er practisch uit! Kom maar kijken!'

Eruit waren ze nog niet, maar inderdaad scheen het daglicht door een gat ter grootte van een vuist binnen, verblindend helder.

Met maniakaal geweld, lachend en schreeuwend tegelijk ging Garry het gesteente rond het gat nu te lijf en King Bird zag het zienderogen groter worden. Tenslotte smeet Garry het pikhouweel van zich af en wrong zijn schrale lange lichaam door het gat naar buiten, waar hij een soort vreugdedans begon uit te voeren, wild schreeuwend en kuitenflikkers slaande. King Bird uitte zijn vreugde ietwat gematigder ; zijn blikken dronken het zonovergoten landschap in alsof ze er niet genoeg van konden krijgen.

Hij kon niet nalaten te zeggen : 'Best kans dat ze daar ergens tussen de bosjes liggen en je op de korrel hebben, Garry.'

De lange man maakte een ware snoeksprong opzij, als om een kogel te ontwijken.

Toen hijgde hij : 'Hou op met je geintjes, joch. Je zou me dankbaar moeten zijn. Per slot heb ik jou eruit geholpen en jij mij niet.'

King Bird keek hem met een flauw glimlachje aan. 'Zo is dat. Maar ik zou je nog dankbaarder zijn als je me nog een plezier wilde doen.'

'Ja? Wat dan?' zei de ander argwanend. 'Me zeggen waar ze volgens jou heen zijn gegaan en wat het meisje bij hen te maken heeft.' Garry loerde hem kwaadaardig aan. 'Je komt me een schietijzer onder de neus steken, je sleept me mee hierheen en verbruit het voor me bij de jongens, je laat me anderhalve dag een hel doormaken die ik nooit meer zal vergeten - anderhalf jaar lijkt het wel - en dan heb je nog het brutale lef om een gunst te vragen, hé? Waar zie je me voor aan, man?'

'Het was maar een vraag,' zei King Bird rustig.

'Ik zou trouwens niet eens weten waar ze heen zijn,' vervolgde Garry. 'Je zult toch zeker wel begrijpen dat ik mijn gezicht daar niet meer durf te laten zien, dank zij jou!'

'Wel, dan ziet het ernaar uit dat we allebei van voren af aan zullen moeten beginnen,' zei de jongeman. 'Ik ben het spoor ook kwijt. Tot kijk, Garry.'


HOOFDSTUK XVI

Het bewaakte huis

Tussen de struiken bleef King Bird lang genoeg staan om zich te kunnen overtuigen van de richting waarin de ander zich voortspoedde. Toen haastte hij zich verder naar de plaats waar hij de merrie had achtergelaten.

Hij slaakte een zucht van verlichting toen hij haar daar gezond en wel aantrof en bracht haar met een gebiedend gebaar tot zwijgen toen zij hinnikend haar vreugde over het weerzien tot uiting wilde brengen.

De merrie aan de teugel meeleidend, begaf hij zich vervolgens weer op weg door de vallei, het eerste het beste bergbeekje dat hij tegenkwam benuttend om zijn dorst te lessen en de merrie te drenken.

Het was de lange schrale gestalte van Garry die hij wilde volgen, bijna tegen beter weten in hopend dat de man hem toch op de een of andere wijze naar Helena Blair zou leiden.

Het had geen zin naar sporen te zoeken op de harde kale rotsbodem hier en er zat niets anders op dan de richting te volgen die hij Garry had zien inslaan.

Tenslotte bereikte hij het hoofd van de vallei en hier zag hij een wijd uitgestrekt golvend land voor zich, hier en daar met rotsen en met groepjes bomen en struikgewas bespikkeld. Hier besteeg hij Molly en reed in fikse draf verder. Weldra ontdekte hij hoefindrukken en ze nauwlettend bestuderend, vond hij tenslotte wat hij al half en half verwacht, had - de grote ronde hoefindrukken van de machtige grijze hengst.

Dat betekende dat Dick Macey zich bij het groepje ruiters bevond. En Brick waarschijnlijk ook.

Het was hem een raadsel hoe ze bij die bende terechtgekomen was. Te oordelen naar de brief die ze had achtergelaten was ze vrijwillig met hen meegegaan, maar waarom in 's hemelsnaam? Het probleem verontrustte hem meer dan hij zichzelf wel wilde toegeven.

Tot nu toe had hij haar altijd als een jong zusje gezien, maar nu was het iets meer dat hem voortdreef, al zijn dodelijke vermoeidheid ten spijt - wat, zou hij niet kunnen zeggen.

Na een poosje kreeg hij zijn prooi in het oog, met lange schreden voortbenend over de heuvels - een lange schrale gestalte gesilhouetteerd tegen de hemel en dan schoksgewijs verdwijnend aan de andere zijde van een heuvelkam.

King Bird produceerde een geluidloos lachje. Hij steeg af en gebaarde Molly hem op een twintigtal schreden te volgen. Ze kende dat spelletje precies en hield gehoorzaam de voorgeschreven afstand in acht.

Ze kwamen nu in wat eens een vrij dicht bewoonde streek geweest was. Op verscheidene plaatsen kon King Bird de bouwvallen van oude verlaten ranchhuizen onderscheiden.

Garry scheen nu iets van zijn doelbewuste zekerheid te verliezen, want hij vertraagde zijn schreden en keek verscheidene malen naar links en rechts, hoewel gelukkig nauwelijks achterom.

En toen zag King Bird hoe Garry de weg eensklaps versperd werd door een man te paard die een geweer op zijn hoofd richtte.

Garry wierp zijn lange armen omhoog en King Bird dook weg achter een rotsblok en wenkte Molly zijn voorbeeld te volgen. Het schrandere dier gehoorzaamde prompt en de jongeman concentreerde zijn aandacht weer op het toneeltje voor zich, voorzichtig langs zijn rotsblok heen turend.

De man op het paard was een van die taaie verweerde types die men vaak op de prairie tegen komt, uitgedost met een formidabele hangsnor, die aan weerszijden van zijn mond omlaag krulde en zijn gezicht iets melancholieks gaf.

Hoewel King Bird het gesprek niet kon verstaan, was de teneur ervan toch vrij goed te volgen door het gebarenspel waarmee het begeleid werd. De man met de hangsnor scheen niets liever te willen dan de lange sladood daar ter plaatse naar de andere wereld te knallen, bracht zelfs een keer de kolf van het geweer naar de schouder, en Garry scheen alle registers van zijn jankerige overredingskracht open te moeten trekken om hem van dat snode plan te weerhouden. Een keer achtte hij zich zelfs gedwongen in het stof neer te knielen, de gevouwen handen smekend omhoog. Na veel heen en weer gepraat scheen zijn taktiek tenslotte toch succes op te leveren, want King Bird zag dat hij toestemming kreeg zijn weg voort te zetten terwijl de man op het paard op korte afstand volgde.

King Bird wenkte de merrie en volgde op zijn beurt en enkele mijlen verder zag hij de beide mannen verdwijnen in een oude vervallen hut met een wrak van een schuur erachter.

King Bird zocht zich een comfortabel plekje op de heuvelkam die op het ranchhuis neerkeek en terwijl Molly tevreden achter hem graasde, wachtte hij in goed vertrouwen de komende gebeurtenissen af.

Soms kon hij een vaag stemmengemurmel in het huis horen en na een poosje zag hij een vijftal mannen uit een zijdeur naar buiten komen.

De eerste was Dick Macey - King Bird had gedurende de lange race in het maanlicht tijd genoeg gehad om de lijnen van hoofd en schouders van de halfbloed te bestuderen. Dat was echter niet hetzelfde als het gezicht van de man in het volle zonlicht zien. Het was een afgeplat masker van een gezicht met een lepreuze witte tint. De neus scheen te ontbreken. Het was gewoon mond en ogen in een platte witte karikatuur van een gezicht.

In Macey's gezelschap waren Garry en de twee mannen die King Bird met Garry in de vallei had gezien, alsmede de man met de hangsnor.

Het was duidelijk dat Garry weer in de gratie was bij de anderen. Hij scheen het hoogste woord te hebben en gesticuleerde druk. Blijkbaar bracht hij verslag uit van zijn avontuur in de mijnschacht, te oordelen naar de hakkende gebaren die hij maakte. Terwijl de anderen lachend commentaar leverden, verdween Garry even in het huis en toen hij weer naar buiten kwam had hij in zijn ene hand een homp brood en in de andere een flinke bout koud vlees.

Het water liep King Bird in de mond toen hij Garry gulzig in het vlees zag bijten. Hij kon zich niet eens meer herinneren hoe lang het geleden was dat hij had gegeten en de honger was een knagende foltering in zijn maag.

Dan vergat hij echter het knagende gevoel, want door de deuropening zag hij Helena Blair naar buiten komen met een emmer in de hand. Met de haar eigen kwiekheid liep ze naar de pomp bij de zijveranda en begon de emmer te vullen. Hij kon duidelijk het piepen van de zwengel horen terwijl ze die met vaste hand bediende en opnieuw vroeg hij zich verbijsterd af wat er haar toch toe gebracht kon hebben zich bij deze bandietenbende aan te sluiten en erbij te blijven ook.

Want dat het bandieten - keiharde doorgewinterde bandieten waren, was aan hun uiterlijk, hun houding, hun hele doen en laten te zien.

King Bird bleef een poos lang over het probleem piekeren, maar niet bij machte een oplossing te vinden, zette hij het tenslotte hoofdschuddend van zich af. Zolang de zon scheen, was hij toch tot machteloosheid gedoemd en misschien zou hij in de slaap zijn honger kunnen vergeten. Daarom trok hij zich wat verder tussen de struiken terug, sloot de ogen en viel bijna onmiddellijk in slaap.

Hij had geen bevriende hand nodig om hem op het juiste moment te wekken, want daar zorgde de koele avondwind wel voor. Zich oprichtend zag hij dat de zon al onder was, terwijl in het huis daar beneden licht brandde in het zijvertrek.

En dat niet alleen - ook heerlijke etensgeuren drongen tot hem door, meegevoerd door de wind en hij kreunde zachtjes.

De zwarte merrie boog zich over hem heen bij dat geluid en ze snoof even aan zijn wang als om hem te troosten.

Toen stond hij op en rekte zich uit. Het was bijna tijd om aan het werk te gaan, maar nog niet helemaal. Want tot zijn niet geringe ontsteltenis zag hij zowel voor als achter het huis een man heen en weer lopen, schildwachtsgewijs!

Dat maakte zijn taak er bepaald niet eenvoudiger op, besefte hij. Hij verbaasde zich ook over deze bijna militair aandoende waakzaamheid. Bandieten van dit slag namen het op dat gebied meestal niet zo nauw, maar deze bende scheen niets aan het toeval over te willen laten. Dat werd ook bewezen door de wapens die de wachtposten droegen. Formidabele dubbelloops hagelgeweren met kortgezaagde loop, rondweg ideaal voor dit soort werk.


HOOFDSTUK XVII

In de val

De maan was al op toen hij zich sluipend een weg baande door de bosjes rond het huis en aan de rand van de struiken neerhurkte om huis en onmiddellijke omgeving in ogenschouw te nemen. De gestalte van de schildwacht die aan zijn kant van het huis heen en weer beende, kwam hem abnormaal groot voor in het bedrieglijke maanlicht.

Hij herkende in hem de man met de hangsnor die Garry staande had gehouden en die zelfde Garry kwam nu geeuwend uit het huis te voorschijn, de lange armen boven het hoofd strekkend. 'Hallo, Jake,' zei hij.

'Je bent te laat, schooier,' antwoordde de man met de hangsnor. 'Waarom kun je niet op tijd wakker worden?'

'Ik was in mijn droom weer in die mijn aan het hakken,' zei de lange man. 'Je had maar eens zo'n nacht moeten meemaken... om grijze haren van te krijgen. Geef mij die donderbus maar. Voor mij hoeft het trouwens niet dat wacht kloppen. Wie zou ons hier in deze uithoek nu moeten vinden?'

'Je praat naar je verstand,' antwoordde Jake. 'Het is uitkijken geblazen zeg ik je, zeker met een knaap als King Bird achter ons aan.'

'Die is al lang weg,' zei Garry. 'Hij had er zijn buik vol van, zeg ik je toch.'

'Dat heb je je mooi wijs laten maken, ja,' zei Jake minachtend. 'Op jouw mening kunnen we maar beter niet afgaan. Je wist verdomme niet eens dat je met de echte King Bird te maken had. Best kans dat hij hier ergens tussen de bosjes zit te wachten op de kans om je een mes in je lendenen te steken.'

Garry nam het hagelgeweer over en wiegde het liefkozend in zijn armen.

'Dit is een vriend die me zal helpen waken,' zei hij.

'Dat is je maar geraden ook, want een tweede blunder nemen we niet meer, snap je?' zei Jake.

Hij verdween naar binnen en de lange magere man begon heen en weer te marcheren op de manier van iemand die elk ogenblik verwacht door bloeddorstige tijgers besprongen te worden.

King Bird besloot te wachten tot die eerste spanning een beetje geluwd zou zijn. En even later begon Garry zich een sigaret te fabriceren met het hagelgeweer in de boog van zijn arm.

Het zou gemakkelijk geweest zijn hem te overrompelen op dat moment, maar King Bird gaf er de voorkeur aan langs de man heen te glippen en ineen te hurken onder het raam aan de voorkant van het huis.

Bij de deur waagde hij zich liever niet - die lag te veel in Garry's gezichtsveld. Behoedzaam voelde hij aan het venster en dat bleek gemakkelijk omhoog te schuiven. Een snelle blik naar binnen leerde hem dat het vertrek verlaten was. Het was een klein vertrekje waar de voordeur op uit kwam en met slechts dit ene raam. Een binnendeur gaf toegang tot de rest van het huis. Hij had geen beter punt kunnen kiezen om zijn entree te maken.

Hij wachtte tot de lange gestalte van de schildwacht en diens nog langere schaduw gepasseerd waren en dook toen het raam in. Alles was tot nu toe boven verwachting verlopen, maar nu diende zich de eerste tegenslag aan. Want terwijl King Bird half over de vensterbank hing, kwam het raam dat zo gemakkelijk omhoog gegaan was, nog veel gemakkelijker omlaag en voordat hij er erg in had, zat King Bird klem tussen raam en vensterbank.

In een belachelijker, gevaarlijker of hulpelozer positie had hij zich niet kunnen bevinden.

Uit de andere kamer klonk op hetzelfde moment een stem : 'Hee, wie is daar? Ben jij dat, Garry?'

Hij gaf wijselijk geen antwoord, maar in zijn haast het raam omhoog te werken liet hij het opnieuw kraken en opnieuw werd de stem hoorbaar.

'Garry, ben jij dat? Man, als ik eruit moet komen en je erop betrap dat je niet op je post bent...'

Toen werd de stem van Garry zelf, overslaand van angst en opwinding, hoorbaar : 'Wie daar? Wie daar?'

King Bird werkte zich nu met koortsachtige haast naar binnen zonder zich nog iets aan te trekken van het rumoer dat hij maakte. En tegelijkertijd krijste Garry:

'Kijk uit daarbinnen! Kijk uit! Hij klimt naar binnen en...'

Een daverend schot klonk en de hagelkorrels floten de jongeman rond de oren, terwijl boven zijn hoofd het vensterglas aan diggelen ging.

Voor hem, bij de binnendeur werd een andere gestalte zichtbaar, die dan, met een wilde kreet de deur dichtsmeet. Hij hoorde de grendel ervoor schuiven en sprong dan naar de voordeur.

Ook op slot. De kansen waren wel heel onverwacht en heel grondig gekeerd. Hij zat als een rat in de val. De enige uitweg was het raam waardoor hij naar binnen gekomen was, maar dat was ook een hopeloze zaak, want dan zou hij waarschijnlijk met hagel en kogels doorzeefd worden.

Hij wierp een koortsachtige blik om zich heen. Die binnendeur moest hem een ontsnappingskans geven en hij sprong erheen, maar op hetzelfde ogenblik dat hij zijn hand uitstak naar de knop, boorde een kogel zich door het deurpaneel heen, rakelings langs zijn hoofd.

Hij sprong opzij toen een tweede kogel zich door de deur boorde. Iemand waagde op goed geluk een schot door de voordeur en de kogel schampte langs zijn been.

Hij wierp zich languit op de vloer en trachtte na te denken.

Het hele huis scheen in rep en roer te staan. Buiten en binnen klonken schreeuwerige stemmen en haastige voetstappen. Hij hoorde hoefgekletter van paarden - het leek wel of ze de wijk namen. Maar het was toch ondenkbaar dat ze hem ongedeerd zouden achterlaten terwijl ze hem totaal in hun macht hadden.

Hij had de gedachte nog niet koud of het antwoord was er al.

In de vorm van een stem uit de andere kamer die zei : 'King, kijk eens naar buiten.'


HOOFDSTUK XVIII

De Kelder

Hij gehoorzaamde en fluwelig glanzend in het maanlicht zag hij daar Molly aan de rand van de bosjes staan, vastgebonden aan een lang touw.

Een zacht gekreun maakte zich los van de lippen van King Bird en de man in het andere vertrek hoorde het en lachte honend.

'Je ziet zeker wel hoe het erbij staat, King?' vroeg hij.

'Niet zo best, vrees ik, makker,' gaf King Bird toe. 'Ik ben jouw makker niet,' zei de stem van de onbekende. 'Ken je me?'

'Nee, ik geloof niet dat ik het genoegen heb,' zei de jongeman.

'Dat zul je wel nooit meer krijgen ook,' antwoordde de man in de andere kamer. 'Tenzij je op mijn voorstel ingaat.'

'Wat voor een voorstel?'

'Dat je je wapens naar buiten gooit en met de handen boven het hoofd achterwaarts de deur uit komt.'

'Ik geloof niet dat ik daar veel voor voel.'

'Blij dat te horen,' zei de ander. 'Maar ik moest het fatsoenshalve even onder je aandacht brengen, begrijp je?'

'Ik begrijp het, ja.'

'Dan is er nog iets dat ik je wilde zeggen voor je gaat sterven.'

'Brand maar los,' zei King Bird. 'Dood praten kun je me in elk geval niet.'

'Je gelooft het misschien niet,' zei de man achter de deur, 'maar ik ken je als de palm van mijn hand.'

'Dat lijkt me sterk, vreemdeling.'

'Zal ik je eens zeggen wie je vader is?'

'Nee, laat maar!' riep King Bird scherp uit. 'Zoals je wilt,' zei de man achter de deur. 'Maar om je laatste ogenblikken te veraangenamen kan ik je toch wel zeggen dat je je vergist in je vader. Hij is heus niet de duivel waarvoor je hem houd. Hij is een hard man, maar eerlijk en rechtvaardig. Hij zou je graag een nieuwe kans in het leven geven.'

'Nu zeker,' zei King Bird honend. 'Nee, nu is het een beetje te laat,' zei de onbekende. 'Nu ben ik hem voor. En het mooiste is nog dat je niet weet wie ik ben, dat je me op straat omver zou kunnen lopen zonder me te herkennen.'

Opnieuw klonk het smalende lachje en toen zei de stem : 'Vaarwel, King. Het spel is uit voor je.'

En even later klonk uit de verte een kreet : 'Klaar? Laat maar gaan!' Wat lieten ze gaan?

King Bird bleef daarover niet lang in het ongewisse, want bijna onmiddellijk drong een brandreuk in zijn neusgaten, begeleid door het knetterend geluid van vlammen in droog hout!

Ze wilden hem levend verbranden, de schurken! Wilde paniek schoot door hem heen, maar hij wist zich te beheersen en trachtte na te denken, een uitweg te vinden. Als hij naar buiten liep, zou hij neergemaaid worden door de bandieten die ongetwijfeld een cordon rond het huis getrokken hadden.

Maar welke andere kans hij mocht hebben, in dit vertrekje was die in elk geval niet te vinden. Hij liep naar de binnendeur en verbrijzelde het slot met een kogel. Hij duwde de deur open terwijl buiten het geluid van het schot met een luid geschreeuw beantwoord werd.

Het volgende vertrek was groter, met een wrakke tafel in het midden. Het was de eetkamer geweest in de tijd toen het huis nog bewoond was. Een volgende deur leidde naar de keuken en daar bleek de brand te zijn gesticht want op twee plaatsen laaiden de vlammen al omhoog. Als de wind er vat op kreeg, zou het hele huis weldra een laaiende vuurzee zijn!

Een uitgang uit de keuken was er niet, behalve naar beneden de kelder in via een deur in een van de wanden. Hij rukte de deur open en keek omlaag. Een stenen trapje leidde omlaag naar een kleine kelderruimte, eigenlijk niet meer dan een kuil met aarden wanden. Er lag slechts wat oud gereedschap in, een verroeste hamer, een kapotte hooivork en een schop met gebroken steel. Toch bracht die schop hem op een idee.

Met koortsachtige haast lichtte hij de keuken- en de kelderdeur uit de scharnieren en droeg ze de keldertrap af. Daar legde hij ze tegen elkaar op de losse aarden vloer zodat ze een soort V vormig afdak vormden. En op dat afdak begon hij de losse aarde van de vloer te scheppen.

Aarde zou in elk geval niet branden en als hij niet zou stikken door de hitte of zuurstofgebrek zou hij misschien toch nog aan de verschrikkelijke vuurdood kunnen ontkomen.

Boven hem brandde het huis inmiddels als een fakkel en toen met een donderend geraas een deel van het dak omlaag kwam en een regen van vonken en brandende fragmenten in de kelder neerkwam, gooide hij de schop weg en wrong zich op zijn buik in zijn provisorische onderkomen.

Aanvankelijk was het daar wel uit te houden, maar naarmate het helse inferno daarboven zich uitbreidde, werd ook de hitte in de kelder groter, tot het tenslotte wel leek of zijn longen laaiend vuur inademden.

Overal boven zich hoorde hij brandende balken met donderend geweld omlaag komen en in doodsangst drukte hij zijn gezicht in de grond om althans die verschrikkelijke vuurzee niet te hoeven zien. Als een van die zware balken in de kelder zelf terecht kwam, zou het einde ongetwijfeld spoedig komen. Maar het geluk was hem goed gezind, in dat opzicht althans. Toen hoorde hij door het wilde knetteren van de vlammen en het geraas van de omlaag stortende balken heen een ander geluid van verder weg afkomstig.

Het geknal van schoten begeleid door een heftig geschreeuw uit tal van kelen.

Wat voor mensen, waren dat, die het levend verbranden van een medemens als een soort kijkspel beschouwden, waard om met toejuichingen te omringen?

Even onverwacht als het gejoel begonnen was, hield het ook weer op en ook het wilde geloei van het vuur scheen een weinig te luwen. En juist op het moment dat King Bird vage hoop begon te koesteren, kwam een brandende balk midden in de kelder neer en vulde die met een verstikkende rook en met een verzengende ademtocht als van een gloeiende oven.

In wilde paniek werkte hij zich onder de verschroeiend hete deuren uit, haastte zich over de geblakerde treden van de keldertrap naar boven en stortte zich door de laaiende vlammentongen naar buiten. Liever een genadige dood door de kogel dan een verschrikkelijke vuurdood in dat inferno.

Maar er kwamen geen schoten!

Hij slaagde erin de rand van het struikgewas te bereiken en stortte zich daar neer, met diepe teugen de frisse nachtlucht inademend die geleidelijk het vuur in zijn longen doofden. En nog altijd had er geen schot geklonken!

Het begon tot hem door te dringen dat het salvo schoten en het wilde geschreeuw wellicht bedoeld waren als een soort afscheidsgroet, dat ze daarna vertrokken waren in de zekerheid een verkoold lijk achter te laten.

En wat zou het meisje gedacht hebben? vroeg hij zich grimmig af. Hoe zou haar reactie geweest zijn op het levend verbranden van een oude vriend?

Een nieuw vuur maakte zich van hem meester, maar ditmaal was het er een van woede in zijn hart, een verterend vuur van haat jegens de schurken die getracht hadden hem levend te verbranden, te cremeren. Ze waren nog niet ver weg, hun spoor zou gemakkelijk te volgen zijn.

Hij begaf zich op weg, zijn uitputting en de knagende honger verbijtend. Aan de sporen zag hij dat ze niet de minste haast maakten - waarom zouden ze ook? - en na ongeveer een uur zag hij twee ruiters voor zich, die blijkbaar de achterhoede van het groepje vormden. In een ervan herkende hij de lange slungelachtige Garry, een bijna belachelijke aanblik biedend op die sierlijke kleine schoonheid, Molly!

Met brandende ogen keek King Bird toe.

Maar hij zou zijn wraak niet op Garry alleen koelen - allen hadden ze de dood verdiend. Garry zou met alle anderen tenonder gaan zodra het ogenblik van de wraak was aangebroken!

En met behoedzame, maar onwrikbare vastberadenheid volgde hij het spoor de rest van de nacht. Tenslotte zag hij de zon opgaan, een brandende rode schijf die hem onwillekeurig herinnerde aan de vuurproef die hij had moeten doorstaan.

En toen zag hij dat het groepje voor hem de weg verliet, kennelijk met de bedoeling een dorpje dat daar tussen de bergen genesteld lag te omtrekken.


HOOFDSTUK XIX

De Assistent

Toen kon King Bird geen weerstand meer bieden aan de roepstem van de inwendige mens. Hij bleef de weg volgen die recht naar het stadje leidde.

Het was een van die armzalige berggehuchten die als het ware met de beste bedoelingen hun bestaan beginnen, maar weldra tot een kwijnend verval geraken.

Een enkele straat kromde zich in een flauwe boog rond de voet van een berg. Een van de bergflank omlaag stromende kreek sneed de straat in tweeën en werd overspannen door een wankel bruggetje.

Meer dan de helft van de huizen stond leeg en verkeerde in diverse staten van verval, terwijl ook de nog bewoonde een allesbehalve florissante aanblik boden. Toch v/as men met de beste voornemens begonnen, want op een stenen boog die de weg overspande, was in verbleekte letters te lezen : 'Welkom in Elmira, de koningin van de Rockies!'

King Bird kon zich over het al dan niet koninklijke van het gehucht echt geen zorgen maken ; hem ging het er in de eerste plaats om iets eetbaars te vinden.

De beste kans daartoe leek hem het Elmira Hotel of wat daarvoor moest doorgaan. De ene vleugel van het bouwsel was ingestort en vermoedelijk voor het merendeel als kachelhout gebruikt. De andere vleugel rustte op onzekere knieën en de toegang tot de eetzaal leidde over een veranda met gevaarlijk krakende planken.

Het enige levende wezen dat was te bekennen, was een dikke man in een soort koksuniform met een houten been die aardappels zat te schillen op de wrakke veranda.

In antwoord op de vraag van King Bird zei hij : 'Ja, je bent hier aan het goede adres, maar op de verkeerde tijd. Je bent te laat voor het ontbijt en te vroeg voor het middagmaal. Wat zou het moeten zijn?'

King Bird dacht even na. 'Met een korst kaas en een homp droog brood en een glas zure melk zou ik best tevreden zijn.'

De kok lachte.

'Dat is wat je zou eten, niet waar? Maar ik vraag je wat je wilt eten.'

'Wel,' zei King Bird, 'in dat geval zou ik wel iets voelen voor een paar lamskoteletten, een paar dozijn, bedoel ik, en een paar dozijn eieren in de pan geslagen. En als hoofdschotel had ik dan gedacht een kalkoen van een pond of veertig, gevuld met kastanjes en gehakt en met een schaal bosbessen erbij. Verder een paar liter sterke zwarte koffie en als toetje had ik dan gedacht een stuk of vier appeltaarten. Pruimentaarten zijn ook goed.'

'Dus trek heb je wel, hè, joch?' vroeg de kok grinnikend. 'Wel, ik zal zien wat ik voor je doen kan. Ga maar ergens zitten.'

Hij hobbelde naar achter op zijn houten been en King Bird nam aan een tafeltje plaats en even later hoorde hij spek sissen in de pan terwijl het heerlijke aroma van koffie uit de keuken tot hem doordrong. Een soezerige gezapigheid kwam over hem heen.

Ergens in de wereld moest een plaats zijn waar de mensen niets anders deden als slapen en eten en die plaats zou hij weleens willen vinden!

Een man kwam binnen, een vrij jonge man met blond golvend haar waarover een gouden glans scheen te liggen en een smal knap gezicht.

Hij bleef eensklaps op zijn schreden staan, keerde zich dan om en verliet het hotel weer met lange snelle schreden.

'Zou hij me kennen?' vroeg King Bird zich afwezig af.

Het interesseerde hem nauwelijks. Het feit dat hij King Bird was met een premie op zijn hoofd was veel minder belangrijk dan de heerlijke geuren die uit de keuken naar hem toedreven.

De kok stak zijn hoofd door de keukendeur. 'Kom het maar halen, joch!'

In de keuken vond hij een groot dienblad beladen met allerlei delicatessen. Behalve de eieren met spek en de koffie ontdekte hij ook nog een grote schaal gemengd fruit en een reusachtige punt gemberkoek.

Snel keerde de jongeman naar de eetzaal terug met zijn schat en begon daar te eten, niet schrokkerig, maai rustig en alles goed kauwend omdat hij wist dat te grote spoed hem later zou opbreken.

De tochtdeur werd opengeduwd en zware voetstappen naderden met gerinkel van sporen.

Een grote man legde een grove vuist op tafel en in die vuist glansde een .45 kaliber Colt die een veel gebruikte indruk maakte.

'Steek je handen maar omhoog, King Bird. Ik heb je te pakken,' zei de man.

'Laat me eerst even afeten,' zei King Bird. 'Dan zal ik mijn handen wel omhoog steken als je erop staat.'

'Geen smoesjes,' zei de ander. 'Ik ben assistent-sheriff. En ik meen het serieus. Omhoog ermee!'

'Laat me nu eerst even afeten,' zei King Bird. 'Dan kun je me nog achter de tralies stoppen. Maar hoe kom je er in 's hemelsnaam bij dat ik King Bird zou zijn?'


HOOFDSTUK XX

Een lastige Klip omzeild

De revolver trilde in de machtige vuist van de assistentsheriff.

'Ik hoor je graag praten, joch,' zei hij. 'Maar als je niet als de weerlicht je handen omhoogsteekt...'

'Man, loop naar de hel,' zei King Bird geïrriteerd 'Als je zo zeker weet dat ik King Bird ben, neem me mijn schietijzers dan maar af, maar mijn eetlust laat ik door jou niet bederven.'

'Die kan ik wel bederven, joch, met een kogel uit deze revolver en die zul je krijgen ook als je niet heel gauw...'

'Wacht eens even,' zei de jongeman. 'Nu begrijp ik het! De gemene hond! Nu begrijp ik wie jou dat verhaaltje op de mouw gespeld heeft dat ik King Bird zou zijn!'

Hij wierp het hoofd achterover en lachte luidkeels. 'We zullen eens zien of je nog zo zult lachen als ik je dadelijk achter de tralies heb,' zei de ander. 'Als je er maar rekening mee houdt dat ik je handen in de gaten hou, joch.'

'Voor mijn part hou je ze in de gaten tot je een ons weegt,' antwoordde King Bird. 'Zal ik je eens vertellen wie jou het goede nieuws in het oor gefluisterd heeft? Een knaap met van dat goudblonde haar... heel knappe verschijning, niet?'

'En wat dan nog?' vroeg de assistent-sheriff. King Bird hapte smakelijk in een snee brood met gebakken spek en at netjes eerst zijn mond leeg alvorens antwoord te geven.

'Wat een geslepen vogel om me dat kunstje te flikken!' zei hij. 'Is hij nog in de stad?'

'Dat weet ik niet. Dat zal wel.'

'Nee, die is 'm al lang weer gesmeerd,' zei de jongeman. 'Na jou wijs gemaakt te hebben dat ik King Bird zou zijn. Hij heeft me zeker beschreven ook?'

'Ik heb geen beschrijving van King Bird nodig. Dit ken ik al vier jaar lang uit mijn hoofd.'

'Man,' zei King Bird spottend. 'King Bird is zeker een halve kop groter dan ik. En navenant zwaarder ook.' Hij voegde eraan toe : 'Wacht eens even!'

'Ik wacht al, jong, en ik hou je in de gaten ook,' zei de assistent-sheriff.

'Je gaat je gang maar. Maar vertel me eens een ding : reist King Bird niet altijd met zijn zwarte merrie, Molly?'

De assistent knipperde met de ogen. Het was duidelijk dat dit argument hard aankwam bij hem en King Bird haastte zich van deze kans gebruik te maken. 'Dus ik zou King Bird zijn, hè?'

'Dat ben je zeker!'

'Fouilleer me dan. Vooruit, fouilleer me! Als ik King Bird ben, dan trek ik toch zeker niet ongewapend rond, wel? Vooruit, neem me mijn wapens maar af!' De assistent haalde diep adem. 'Ben je dan niet gewapend, joch?' vroeg hij. 'Ik was het wel,' zei de jongeman. 'Je kunt een kapotte Colt een eindje buiten de stad vinden. Die had ik willen gebruiken om die gluiperd met het blonde haar en het schijnheilige gezicht vol lood te pompen... die knaap die jou verteld heeft dat ik King Bird ben!' Hij lachte opnieuw.

'Ik heb heus geen bezwaar tegen een paar dagen gratis logies te krijgen in je gevangenis,' zei hij. 'Mijn paard is bezweken en te voet kan ik hem toch niet inhalen. En geld om een behoorlijke knol te kopen ben ik niet meer rijk, daar heeft hij wel voor gezorgd.'

'Hoe heet hij?' vroeg de assistent, die zijn hoop geleidelijk zag vervagen.

'Ik ken hem alleen maar als Blondy. Maar ik weet wel dat hij de gemeenste valsspeler is die ik ooit ben tegengekomen. Hij heeft me goed los gemaakt aan de pokertafel. Maar vroeg of laat krijg ik hem nog wel te pakken. De schrik zit er in elk geval al in bij hem. Daar om heeft hij jou dat verhaaltje natuurlijk verteld dat ik King Bird zou zijn. Hij wil me van zijn nek af hebben, dat is logisch.'

De assistent-sheriff knikte.

'Ja, hij deed behoorlijk zenuwachtig en geagiteerd.' Hij voegde er aan toe : 'Hoe heet je dan wel, joch?'

'Nou, ik ben King Bird toch,' zei de jongeman met een lachje. De assistent lachte mee en zijn revolver opstekend, nam hij tegenover de jongeman plaats.

'Wel,' zei hij, 'ik dacht werkelijk even dat ik roos geschoten had. Maar nu zie ik wel dat ik abuis gehad heb. De kleur van haren en ogen klopt wel, maar de King Bird is zeker een halve kop groter.'

'En navenant zwaarder ook,' voegde King Bird eraan toe. 'Ik denk dat King Bird zich zwaar geaffronteerd zou voelen als hij wist dat een piechem als ik voor hem gehouden was.' De jongeman grinnikte. 'Maar waarom ga je niet achter die hond van een Blondy aan als je iets omhanden wilt hebben?'

'Op welke aanklacht?' vroeg de assistent fronsend. ''Nou, vals spel natuurlijk!'

'Vals spel?' zei de assistent. 'Met zo'n aanklacht lachen ze je de rechtszaal uit, broer. Nee, er is maar één manier om met valsspelers af te rekenen.'

'Welke dan?' vroeg King Bird zich gespannen naar voren buigend.

'Met een schietijzer als je zo'n knaap op heterdaad betrapt aan de speeltafel!'

'Schietwerk, bedoel je?'

'Precies.'

'Dat heb ik geprobeerd,' zei King Bird moedeloos. 'Maar hij was de saloon al uit voor ik mijn ijzer goed en wel uit het holster had.' De assistent grijnsde.

'Dus jij bent niet een van die artiesten van de snelle trek, hè?' Hij stond op.

'Nee, was het maar waar,' zei King Bird. 'Wel, tot kijk maar weer,' zei de assistent. 'Ik kan er nog niet over uit dat ik me zo zwaar de oren heb laten aannaaien door die lummel.'

'Tot kijk,' zei King Bird. 'Volgende keer beter zullen we maar zeggen.'

De ander verdween en King Bird rolde zich een sigaret en schonk zich nog een kop koffie in. Het gevoel van soezerigheid was na de maaltijd nog toegenomen en hij had wel een dag en een nacht kunnen slapen, maar hij wist dat hij verder moest. Hij stapte de keuken binnen.

'Hoeveel bedraagt de schade, dokter?' vroeg hij.

'Vijftig cent,' zei de kok die aan de gootsteen bezig was.

'Hier is een dollar en laat de rest maar zitten,' zei King Bird.

'Nee,' zei de kok en hij wendde nu langzaam het hoofd naar de jongeman, toe, 'ik heb van jou geen fooi nodig.'

'Hallo!' riep de jongeman verbaasd uit. 'Oh, ik begrijp het al... je hebt de assistent zeker horen praten daar binnen, hè?'

'Ik heb gehoord hoe jij hem oren aannaaide,' zei de kok.

King Bird gaf geen antwoord en de kok vervolgde : 'Ik heb er me niet mee willen bemoeien omdat de rol van verklikker me niet ligt. Maar dat neemt niet weg dat ik het bloed wel kan drinken van jou en je soort. Aan zo'n moordzuchtige hond van jouw slag heb ik het te danken dat ik op een houten poot moet rond hobbelen.'

'Het spijt me, dokter,' zei King Bird langzaam. 'Het spijt me echt. En een handdruk kan er zeker ook niet af?'

'Nee,' zei de kok, 'ik maak mijn handen niet vuil aan iemand van jouw slag. Maar ik wens je het beste... ik hoop dat je je waardeloze nek zult kunnen redden, al mag ik doodvallen als ik zelf snap waarom!'


HOOFDSTUK XXI

Bij de Rivier

Hij kocht een bruine mustang ruin voor vijfenzeventig dollars. Veel oog had de knol niet, maar hij zag eruit als een 'blijver' en daar ging het hem per slot van rekening, om.

Hij kocht er een goedkoop zadel en een tweedehands tuig bij en verliet onmiddellijk het stadje. Na een poosje kwam hij uit op een uitgestrekte hoogvlakte die groen golvend voortgleed aan de voet van de bergen.

Daar vond hij vrij snel de gezochte sporen terug, met de in het oog springende hoefindrukken van de grote grijze hengst. Hij begon het spoor te volgen, in gedachten de diverse mogelijkheden overwegend. Aanvankelijk hadden ze niet de minste haast betoond en dat was ook logisch omdat ze niet beter hadden geweten of hij was levend verbrand in het oude ranchhuis. Maar als die blonde kerel met het smalle gezicht iets met de bende te maken had - en dat moest haast wel - dan zouden ze nu in elk geval weten, dat hij nog tot het land van de levenden behoorde, en vermoedelijk dienovereenkomstig hun tempo versnellen. Te meer daar ze geen zekerheid hadden, dat hun poging hem achter de tralies te werken met succes was bekroond. Maar haast of geen haast - hij zwoer een dure eed hen te vinden en met hen af te rekenen... aangenomen natuurlijk, dat zij hem niet eerder vonden met een kogel uit een hinderlaag!

Hij bleef het spoor volgen tot aan de steile oever van een kreek. De begroeiing was hier ideaal voor een hinderlaag en met verdubbelde waakzaamheid reed hij verder. Eensklaps zag hij iets bewegen aan de overzijde van de kreek en snel klauwde hij naar een revolver. Hij had allebei zijn wapens nog dank zij het feit dat de assistent-sheriff zich had laten overbluffen en ervan had afgezien hem te fouilleren.

Terwijl hij zijn revolver trok, hoorde hij de heldere stem van Helena Blair roepen :

'Niet schieten, King. Ik ben het!' Ze kwam op haar eigen pony uit de struiken gereden. Zo groot was zijn vreugde haar te zien dat hij al zijn achterdocht en twijfel jegens haar met een slag vergat.

Ze wuifde hem toe en kwam naar de oever van de kreek gereden.

'Hallo, Brick! riep hij. 'Grote hemel, wat ben ik blij je te zien. Waar kan ik oversteken?'

'Luister, King,' riep het meisje terug, 'je moet me eerst beloven dat je niet zult proberen om me mee te nemen. Ik wil met je praten en je alles uitleggen. Maar je moet me eerst je woord geven.'

'Brick, ben je gek geworden?'

'Beloof je het?' vroeg ze. 'Anders zal ik niet met je kunnen praten. Beloof je het?'

Hij kreunde. 'Goed dan, ik beloof het,' antwoordde hij.

'Blijf dan maar aan die kant,' zei ze. 'Ik kom wel naar je toe.'

Hij reed met haar op langs de oever tot een eindje verder de steile kant eensklaps weg viel, zodat ze gemakkelijk kon oversteken.

Hij steeg af en schudde haar de hand toen ze zich met vlotte soepelheid uit het zadel van de pinto had laten glijden.

Ze was een beetje magerder geworden, maar zag er niet slecht uit. Ze wierp een snelle blik over haar schouder en riep geagiteerd uit:

'We staan hier veel te open en bloot, King. Begrijp je dan niet dat ze elke kans om je te doden zullen waarnemen?'

'Dat begrijp ik sinds gisteravond heel goed,' zei hij bitter.

Hij volgde haar achter een hoge rotssteen die voldoende dekking bood. En hier omklemde ze opnieuw gretig zijn handen en stapte dan achteruit om hem te bekijken.

'King, je hebt het zwaar te verduren gehad! En het is je aan te zien ook.'

Hij bekeek zichzelf eens. Na alles wat hij in de mijn en in het brandende huis had meegemaakt, hingen zijn kleren inderdaad als lompen aan zijn lijf.

'Ik heb het zwaar te verduren gehad, ja,' beaamde hij rustig.

'En je gezicht, King!' riep ze uit. 'Ik ken je nauwelijks terug. Je lijkt wel tien jaar ouder.'

'Jij ziet er anders goed genoeg uit,' antwoordde hij. 'Jij schijnt het best naar je zin te hebben daar.' Ze kromp ineen.

'Over mij zullen we het niet hebben,' zei ze snel.

'Het gaat over jou en wat je moet doen.'

'Wat moet ik dan doen?'

'Deze jacht opgeven.'

'Meer niet?'

'Nee. Als je het doet, kun je je merrie terug krijgen ook.'

'Dat is heel fideel van ze,' zei King Bird sarcastisch.

'Dus je doet het?' zei ze smekend. 'Ik kan niet. Dan zou ik een belofte breken.'

'Wat voor een belofte?'

'Aan je vader en moeder. Dat ik je thuis zou brengen.'

Haar adem stokte.

'Vonden ze het... erg? Was je erbij?' vroeg ze dan beverig.

'Ze vonden het erg, ja. En ik was erbij.'

'Wil je het me laten uitleggen?'

'Dat zou langzamerhand wel tijd worden,' zei hij. 'Ik moest, het "doen. We konden het geld zo goed gebruiken thuis.'

'Dus je bent bezig een eerlijk stuk brood te verdienen, hé?' zei hij wrang.

'Ik wist niet wat voor mensen het waren. Ik wist alleen dat het om een zieke ging die ik moest verplegen.'

'Dus nu speel je dokter voor die bende?'

'Ja. Of nee... niet voor de bende, voor de zieke... Maar dat weet je toch. Daarom volg je ons toch, niet waar?'

Hij schudde het hoofd. 'Ik weet niets van een zieke af. Ik volg jullie alleen maar om jou.'

Het meisje haalde diep adem. 'Het spijt me, King,' zei ze, 'maar ik kan niet met je terug gaan. Ik kan hem niet in de steek laten.'

'Oh, staat de zaak er zo bij?' vroeg King Bird. 'Je schijnt nogal verkikkerd op hem te zijn, niet waar?'

'Hij is de wonderbaarlijkste...' begon ze. Zijn gezicht verstrakte toen ze zweeg.

'De wonderbaarlijkste schurk van de wereld, bedoel je zeker?' vroeg King Bird honend.

'Hij is geen schurk!' riep het meisje verhit uit. 'Nee, we zullen zeggen dat hij toevallig met die moordenaarsbende optrekt!'

'Hij is echt de onschuldigste...' begon ze opnieuw en opnieuw zweeg ze.

'Toe maar!' zei King Bird. 'De wonderbaarlijkste en de onschuldigste ook nog! Mag ik je er misschien opmerkzaam op maken dat dat onschuldige wonderbaarlijke vriendje van je geprobeerd heeft me levend te verbranden?'

Ze deinsde terug en staarde hem in opperste verbijstering aan. 'Wat bedoel je daarmee, King?' vroeg ze. 'Hoezo... levend verbranden?'

'Precies wat ik zeg,' antwoordde hij schamper. 'Je wilt me toch zeker niet wijsmaken dat je niet wist dat ze me gevangen hadden in dat ouwe wrak van een ranchhuis?'

'Ze hebben je daar lang genoeg vastgehouden om de rest de kans te geven weg te komen,' zei het meisje. 'Maar levend verbranden... wat bedoel je daarmee?'

'Kijk dan maar eens goed!' riep hij uit. Hij wees op zijn verschroeide kleren. Een van zijn wenkbrauwen was half verdwenen en vervangen door een rode blaar terwijl ook enkele plukken van zijn hoofdhaar verzengd waren.

'Toen het. huis begon te branden hebben ze me met revolvers binnen kunnen houden. Ik heb me kunnen redden, maar je moet niet vragen hoe.' Hij keek haar strak aan. 'En daar wist jij niets van?'

'Nee,' zei het meisje rustig.

'En je hebt ook geen rook of vlammen gezien?'

'We zaten diep in de bossen. King, waar zie je me eigenlijk voor aan? Denk je dat ik lijdelijk zou hebben toegezien dat ze jou...'

'Doe maar geen moeite, Brick,' zei hij. 'Je hoeft niet tegen me te liegen. Het is alleen maar dat ik altijd gedacht heb dat we goede vrienden waren. Maar ik kan wel begrijpen hoe dat gaat als je je hart aan een andere man verloren hebt. Dan tellen oude vriendschappen niet meer mee!'

'Mijn hart verloren? Aan welke man?'

Eensklaps sloeg ze haar handen voor het gezicht. 'Ik word nog gek, King!' riep ze uit. 'In drie woorden zou ik je uit de droom kunnen helpen. Hij is maar... Maar nee, ik mag het niet zeggen. Ik heb gezworen het niet te zeggen!'

'Wel, dan valt er verder niets meer te zeggen, vind je v/el?' zei King Bird. 'Ga maar vlug naar je geliefde terug. Ik zal je een half uur voorsprong geven en dan kom ik achter je aan. Begrijp je? En dan zal er niet meer gepraat worden, maar gehandeld. Al moet ik je vastbinden als een jong kalf, ik neem je mee en lever je bij je vader en moeder af. Omdat ik dat nu eenmaal beloofd heb. Wat je daarna doet zal mij een zorg zijn. Dan kan ik mijn handen in onschuld wassen.'

Zijn lippen voelden een beetje stijf aan van afkeer en minachting, maar aan zijn hart knaagde een vreemde doffe pijn.

Ze staarde hem hoofdschuddend aan en diepe wanhoop tekende haar gezicht.

'Alles is zo ingewikkeld!... Oh, als ik het je maar uit kon leggen!' zei ze. 'Maar als jij deze jacht voortzet, zul je er een verschrikkelijk kwaad mee begaan, King. Dan zal het jouw schuld zijn dat er iemand sterft. En dat zal ik je nooit vergeven! 'Nooit!'

'Ik zou nu maar gaan als ik jou was,' zei King Bird grimmig.

'Oh, King,' smeekte ze, 'wil je me dan niet vertrouwen? Wil je me dan niet geloven?'

'Nee,' antwoordde hij. 'Al zou ik het willen, dan zou ik het niet eens kunnen. Zoveel als ik altijd met je opgehad heb, zo diep is de minachting die ik nu voor ;e voel. Ga maar terug naar je trawanten, Brick. En zeg maar tegen ze dat ze me niet levend hebben kunnen begraven en niet levend verbranden en dat het de volgende keer mijn beurt zal zijn... en de hemel moge ze dan bijstaan!'

Hij sprak die woorden knarsetandend uit en het meisje wendde zich af, besteeg haar pinto en reed langzaam en met gebogen hoofd weg. Hij zag haar schouders schokken. Hij wist niet of ze lachte of huilde.

Maar lachén scheen het meest voor de hand liggende antwoord te zijn.

'Vrouwen!' zei King Bird bij zichzelf. 'Waardeloos volk! Verraderlijke slangen, anders niets!'

Hij zag haar de kreek oversteken en tussen de bosjes verdwijnen en toen knalde ergens een geweerschot en floot een kogel rakelings langs zijn hoofd.

Een soort razernij kwam over King Bird terwijl hij achter het rotsblok wegdook. Zelfs zijn oude vriend, zelfs Brick kon er zich toe verlagen als lokeend voor een stel laffe moordenaars te fungeren, mensen die geen greintje eergevoel hadden!

Zijn hele hart dorstte naar wraak, maar hij had nu eenmaal beloofd dat hij haar een half uur voorsprong zou geven en die belofte zou hij houden. Zoveel eergevoel had hijzelf in elk geval wel.


HOOFDSTUK XXII

James Kinney

Het half uur voorsprong dat hij haar gaf, bleek een kostbaar half uur te zijn, want hij raakte er het spoor door kwijt. Hij kwam namelijk korte tijd later in een kale rotsstreek uit waar om de kwart mijl een ander ravijn op de vallei uitmondde. Hij kon er niet eens naar gissen welke richting de bende was ingeslagen en na drie dagen lang het gebied tevergeefs uitgekamd te hebben, besloot hij er de brui aan te geven. Niet voorgoed, maar aangezien ze inmiddels al honderd mijl verder konden zijn, besloot hij dit zinloze ronddolen te staken, en van voren af aan te beginnen.

Daarom keerde hij naar Elmira terug. Zijn mustang was doodop ; de hoefijzers waren bijna totaal weggesleten. Het arme dier hinkte op drie benen en hij moest de hele terugweg te voet afleggen. De woede in hem had zich gekristalliseerd tot een soort permanente wrok. Permanent waren ook de rimpels die zijn voorhoofd tekenden.

Even buiten Elmira, op een plek waar het water van de kreek even tot rust kwam in een grote poel maakte hij halt om te drinken en in het gladde wateroppervlak werd zijn gezicht duidelijk weerspiegeld. Hij schrok van zijn eigen gezicht en van de diepe lijnen die het doorploegden : holle, diep in de kassen liggende ogen staarden hem aan. Hij zag er zeker tien jaar ouder uit en dat lag niet alleen aan die rafelige bruine baard. Zelfs de venijnige tong van Helena Blair zou hem nu niet langer een ' melkmuil' kunnen noemen.

De gedachte schonk hem een soort wrange vreugde en hij stapte op de avond van die dag Elmira binnen met de zekerheid dat zelfs een oude en vertrouwde vijand als Jim Hampton hem niet meer zou herkennen.

Midden in de hoofdstraat kwam hij de assistent-sheriff tegen en deze bracht zijn mustang tot staan na de jongeman twee keer aandachtig aangekeken te hebben.

'Hallo daar!' zei hij.

'Ook hallo,' zei King Bird. 'Hoe gaat het?'

'Zijn gangetje,' zei de assistent-sheriff. 'We hebben hoog bezoek in het dorp, vriend. Er is er een bij die King Bird graag eens zou willen ontmoeten.'

Hij lachte schaterend bij het noemen van die naam en hij voegde er verklarend aan toe : 'Onbegrijpelijk dat ik jou ooit voor King Bird heb kunnen aanzien. De wens zal wel de vader van de gedachte geweest zijn, denk ik.'

'Iets dergelijks,' beaamde de jongeman. 'Weet je misschien een betrouwbaar adres voor een paar goede paarden?'

'Kijk maar eens bij Milligan even buiten het dorp. Daar kun je gewoonlijk wel goed slagen. Veel oog hebben zijn paarden niet, maar het zijn echte degelijke bergknollen.'

'Wie is dat die King Bird wil ontmoeten?' vroeg de jongeman.

'Kinney, de miljonair. Ik zei je toch al dat we hoog bezoek hadden. Je weet wel, die knaap wiens zoon ze ontvoerd hebben'.

'Als hij zijn zoon zo graag terug heeft, dan kan hij toch gewoon opdokken,' zei de jongeman.

'Dat kan hij zeker, maar dat schijnt niet in zijn aard te liggen. Ik geloof dat hij King Bird wil huren om er achteraan te gaan. Hij heeft zelfs al om hem geadverteerd in de kranten heb ik gehoord.'

'Misschien is dat wel een mooi baantje voor mij,' zei de jongeman. 'Per slot heb je me ook voor King Bird gehouden. Best kans dat hij het ook doet.' De assistent lachte hinnikend.

'Je kunt het allicht proberen,' zei hij. 'Nee heb je en ja kun je krijgen. Je zult hem wel in het hotel vinden, denk ik. Succes ermee.'

Hij reed lachend verder en ook King Bird zette zijn weg voort, zijn vermoeide paard aan de teugel meeleidend. Zelf was hij niet in het minst vermoeid. Hij had de afgelopen vijf zes dagen genoeg werk verzet om een heel peloton infanterie tot uitputting te brengen, maar de machtige energiebron diep in zijn binnenste v/as nog niet eens aangeboord.

In het schemerlicht bleef hij staan bij de veranda van het hotel en zag daar een man heen en weer lopen over de krakende planken.

'Is er misschien een Mr. Kinney in de buurt?' riep hij.

De ander staakte zijn geijsbeer en kwam naar de voorkant van de veranda.

'Ik ben Kinney,' zei hij.

Hij was een fors gebouwd man met een trots hoofd op brede schouders. King Bird nam hem van hoofd tot voeten op.

'Moet je iets van me?' snauwde Kinney.

'Ik heb gehoord dat u iets van mij moet,' zei de jongeman.

'Wie ben je dan?'

'King Bird word ik meestal genoemd.'

De ander kwam van de veranda af en posteerde zich voor de jongeman.

'Je bent veel te klein om King Bird te zijn, jongeman. En die schonkige hit die je daar bij je hebt, lijkt ook niet veel op de beroemde zwarte merrie.'

'Die is tijdelijk uit de circulatie,' zei King Bird.

'Daar was ik al bang voor,' zei Kinney droogjes. 'Je zult toch wel begrijpen dat ik iedere zadelzwerver die langs komt niet op zijn woord kan geloven. Heb je nog andere bewijzen van je identiteit, mijn jonge vriend?'

'Wat voor andere bewijzen zou u willen... naast de merrie?'

'King Bird is een prima scherpschutter.'

'Het is een beetje te donker om te schieten.'

'Ja, maar niet te donker.'

'Nee, niet te donker. Gooit u maar een muntstuk omhoog.'

'Let op, daar komt het,' zei Kinney.

Hij wierp een vijftig cents stuk hoog in de lucht. King Bird schoot het in de vlucht tot pulver met een revolver die als bij toverslag in zijn hand was verschenen.

'Is dat bewijs genoeg?' vroeg King Bird.

Een paar mannen kwamen naar de deur van het hotel en keken de straat op en af, nieuwsgierig naar de oorzaak van het schot. Ze zagen echter niets bijzonders en verdwenen weer naar binnen.

Kinney aarzelde. 'Nee, dat is niet genoeg,' zei hij dan. 'Al moet ik toegeven dat het een fraai staaltje was.'

'Wacht eens even,' zei de jongeman. 'Ik heb nog meer bewijs. Ik geef u mijn woord dat ik King Bird ben.'

'En zou dat bij mij gewicht in de schaal moeten leggen?' vroeg Kinney.

'Dat laat ik helemaal aan u over, mister,' zei de jongeman.

De ander scheen eensklaps tot een besluit te komen. 'Oké.' zei hij, 'kom maar mee naar mijn kamer.'

'Ik blijf liever buiten. Binnenshuis is het niet erg gezond voor me. Zelfs in deze negorij.'

'Waarom dat?'

'Omdat er een prijs op mijn hoofd staat.'

'Natuurlijk,' zei Kinney. 'Ik heb een opdracht voor je. Je zult misschien wel weten dat mijn zoon ontvoerd is?'

'Daar heb ik iets van gehoord, ja.'

'En je hebt ook gehoord dat de ontvoerders een losgeld van honderdduizend dollars eisen?'

'Ja. Waarom betaalt u het niet gewoon? Die honderdduizend dollars betekenen toch niets voor u.'

'Daar gaat het niet om. Het gaat om het principe. Ik denk er niet aan die bandieten ook nog te belonen voor hun schurkenstreek.'

'Ik ben ook een bandiet en u betaalt mij toch ook.'

'Zeg, wat wil je eigenlijk, man?' riep Kinney verhit uit. 'Sta je een loopje met me te nemen?'

'Ik probeer er alleen maar achter te komen wat voor een soort mens u bent. Dit is al de tweede zoon die u bent kwijtgeraakt. U hebt de eerste laten gaan zonder zelfs maar een hand uit te steken om hem terug te krijgen.'

'Dat is niet waar,' zei Kinney. 'Ik heb een beloning uitgeloofd die nog altijd uitstaat.'

'U hebt hem het huis uit gejaagd, het huis uit getiranniseerd!' riep de jongeman verhit uit.

Kinney haalde diep adem, zei dan met scherpe stem : 'Daarvoor ben ik jou geen verantwoording verschuldigd. Er kan in een huis maar één man de baas zijn. Het gaat nu trouwens niet over Jimmy, maar over Bobby, mijn tweede zoon. Ben je bereid de opdracht aan te nemen?'

'Ik heb op het ogenblik een ander karweitje onder banden,' zei King Bird. 'Maar aangezien dat min of meer doodgelopen is, kan ik misschien wel iets voor u doen. Hebt u het een of andere aanknopingspunt voor me?'

'Ik ben er redelijk zeker van dat ze zich hier in de buurt moeten bevinden,' zei Kinney. 'Ze hebben me laten weten dat ik hierheen moest komen met het geld.'

'En hebt u dat meegebracht?'

'Ja.'

King Bird floot tussen de tanden. 'Zoveel geld is er in heel Elmira nog nooit bij elkaar geweest.'

'Welnu,' vervolgde de oudere man, 'aangezien ik me aan de orders gehouden heb, zal ik binnenkort ook wel nadere instructies krijgen ten aanzien van de overdracht van het losgeld.'

'Niet onmogelijk,' beaamde King Bird. 'In dat geval zou jij een oogje in het zeil kunnen houden en als ik er met jouw hulp in mocht slagen de jongen gezond en wel terug te krijgen... en de daders aan het gerecht uit te leveren, dan ben ik bereid je rijkelijk voor je diensten te belonen. Begrijp je?'

'Heel goed, Mr. Kinney. Maar een ding begrijp ik niet... Als u toch niet van plan bent het losgeld te betalen, waarom hebt u dat grote bedrag dan meegebracht?'

'Ik heb het meegebracht om mijn eigen geestkracht op de proef te stellen. Als ik mocht toegeven, dan zou ik het geld bij de hand hebben.'

'Heel gezond geredeneerd,' zei King Bird schamper. 'Pantserstaal is zacht als pudding bij u vergeleken, Mr. Kinney. Akkoord, ik neem de opdracht aan!'


HOOFDSTUK XXIII

De ontvoerder

Na afscheid genomen te hebben van King Bird gebruikte Mr. Kinney een eenvoudig avondmaal in de eetzaal van het hotel en trok zich vervolgens op zijn kamer op de eerste verdieping terug. Na zich gereed gemaakt te hebben om naar bed te gaan, ging hij nog een poosje bij het licht van de tafellamp zitten lezen en hij wilde die juist uitblazen, toen zijn aandacht werd getrokken door een licht gerucht aan zijn venster.

Zich in die richting wendend ontdekte hij daar een man wiens achterover geschoven hoed glanzend blond haar ontblootte boven een smal gezicht en een scherpe haviksneus. Een revolver bengelende in zijn hand terwijl hij over de vensterbank naar binnen stapte.

'Hallo, Chester,' zei Kinney. 'Ben je al zo diep gezonken dat je nu je toevlucht moet nemen bij bandietenstreken?'

''Niet zo hard,' zei Jack Chester. 'Ik heb geen enkele reden om niet hardop te praten,' verklaarde Kinney.

De insluiper gebaarde met de revolver. 'Dit is een steekhoudende reden,' zei hij. 'Als je de grote bek opentrekt die je gewend bent open te trekken, meneer Kinney, dan zal ik zo vrij zijn je een kogel door je donder te jagen.

'Jack Chester,' zei Kinney. 'Ik heb alle reden om aan je woorden geloof te hechten. Ik zal zachtjes praten. Wat voert je hierheen, jij, schelm?'

'Het feit dat ik een schelm ben, voert me hierheen. En het losgeld.'

'Het losgeld? Wat bedoel je?'

'Die blaag bedoel ik,' zei Chester. 'Die blaag van jou. Is dat duidelijk genoeg,?'

'Dat is inderdaad duidelijk genoeg,' beaamde Kinney. 'Dus ik moet daaruit opmaken dat jij het bent die mijn jongen heeft ontvoerd.'

'Dan zou je de spijker op de kop slaan,' zei Chester. En hij glimlachte tartend toen hij een uitdrukking van minachting en walging op Kinney's gezicht zag verschijnen.

'Je hebt de jongen dus te pakken?'

'Inderdaad,' zei Chester. 'Een mooie zaak,' zei Kinney.

'Dat is het precies : een zaak,' zei Chester. 'In het Oosten heb ik me nooit goed kunnen ontplooien, te weinig ruimte, te veel politie. Maar hier in het Westen kan een man tenminste nog vrij ademhalen. Daarom heb ik mijn arbeidsterrein hierheen verplaatst. Ik ben toen nog bij je op bezoek geweest, weet je het nog, neef?'

'Noem me niet bij die naam,' snauwde Kinney. 'Er mag dan wel verre bloedverwantschap tussen ons bestaan, maar ik wens er niet aan herinnerd te worden.'

'Dat begreep ik al toen ik op bezoek was bij je,' merkte de ander op. 'Ik zag dat je een rijke ouwe vrek was en ik wist dat het me een genoegen zou zijn jou de duimschroeven aan te leggen. Daarom heb ik dit gedaan. Ik heb je nu aan de touwtjes zitten en ik zal je laten springen.'

'Ga verder,' zei Kinney. 'Kom ter zake als je tenminste iets zakelijks te berde hebt te brengen. Je komt zeker voor het geld?'

'Ja, ik kom voor het geld.' Kinney zuchtte.

'En als ik het betaal, wie garandeert me dan dat ik mijn jongen terug zal krijgen?'

'Voor wat dat betreft zul je natuurlijk moeten vertrouwen op het woord en de eer van je waarde neef Jack Chester.'

'Vertrouwen stellen in jou?' zei Kinney. 'Dat staat gelijk aan vertrouwen stellen in maanlicht en water!'

'Maar je hebt nu eenmaal niemand anders, is het wel?' vroeg Jack Chester onbeschaamd. 'Helaas niet!' kreunde Kinney. 'Zelfs King Bird niet, hé?' zei Chester. 'Wat bedoel je?' vroeg Kinney. 'Ik weet toevallig dat je pogingen aanwendt hem voor je karretje te spannen. Je begrijpt zeker wel dat je daarmee een zwaar risico neemt. Als ik te zwaar op de huid gezeten zou worden, zou ik weleens genoodzaakt kunnen worden me van de jongen te ontdoen... door hem een kogel door het hoofd te jagen. Ik heb hem trouwens al een beetje beschadigd. Toen de kleine blaag probeerde weg te lopen.'

'Beschadigd... bedoel je dat je hem verwond hebt?' vroeg Kinney met een mengeling van angst en woede.

'Precies,' zei de ander, als het ware likkebaardend bij het zien van de afschuw en pijn op het gezicht van de ander. 'Kogel door het been, vlak onder de heup.'

'En... is hij ernstig gewond?'

'Ernstig genoeg om ons behoorlijk last te bezorgen toen we King Bird achter ons hadden. Maar dat is nu verleden tijd. Ik heb King Bird een paar lesjes geleerd en hij zal zich wel tweemaal bedenken alvorens me nog eens lastig te vallen.' Hij lachte even en vervolgde op luchtige conversatietoon : 'Weet je, Kinney, die zogenaamde desperado's van het Westen worden vaak zwaar overschat, van boksen en worstelen kennen ze de eerste grondbeginselen nog niet eens en wat die formidabele scherpschutterskwaliteiten betreft... die laten doorgaans ook wel het een en ander te wensen over. Ik weet zeker dat ik King Bird, die grote desperado kan verpakken en verzakken.'

'Misschien wel,' zei Kinney, 'maar je zult het me zeker niet kwalijk nemen wanneer ik de hoop uitspreek dat je spoedig gelegenheid krijgt je woorden waar te maken.'

'Dat zal ik met alle soorten van genoegen doen,' zei de ander. 'Maar om op het geld terug te komen, Kinney...'

'Als ik je het geld geef, heb ik dan je woord dat ik mijn arme jongen gezond en wel terug krijg?'

'Voor wat het je waard is.'

Zonder nog iets te zeggen stapte Kinney naar een hoek van het vertrek en opende daar een klein reisvalies. Daarin bevonden zich onder meer een revolver en een klein pakketje in geoliede bruine zijde gewikkeld. Zijn hand aarzelde even tussen deze beide voorwerpen, maar greep dan het pakketje.

Hij legde het op tafel.

'Daar is het geld, Jack,' zei hij. 'Neem het en ik aanvaard je belofte in ruil.'

'Zeker,' zei Jack Chester. 'Honderdduizend van jou en een kale belofte van mij... dat lijkt me inderdaad wel de juiste verhouding.'

Kinney haalde de schouders op. 'Dan zal ik je niet langer ophouden.'

'Misschien is het gewenst dat ik het nog even natel?' opperde Chester.

'Nee,' zei Kinney, 'dat is niet nodig. Er ontbreekt geen cent aan. Welke ondeugden ik ook mag hebben, een leugenaar ben ik niet.'

'Daar zullen we het dan maar op houden,' zei de ander en stak het pakket onverschillig in een zijzak van zijn jas. Hij voegde eraan toe : 'Je kunt de jongen binnen enkele dagen verwachten. Maar let wel: als er pogingen worden gedaan me te volgen met het geld, dan zal dat heel onaangenaam zijn voor de jongen.'

Kinney gaf geen antwoord. Zijn gezicht zag doodsbleek en hij staarde de ontvoerder met van haat fonkelende ogen aan. En op dat moment was het dat King Bird die geluidloos omhoog sloop over het hellende dak van de hotelveranda het venster van Kinney's kamer bereikte en naar binnen keek.


HOOFDSTUK XXIV

Een stille strijd

Chester vervolgde : 'Je zult misschien wel begrijpen, neef, hoeveel geld je je op de lange duur gespaard zou hebben, als je me niet als een hond buiten de deur had gezet toen ik om een kleine tegemoetkoming kwam vragen. Weet je nog wel?'

'Ik weet het nog,' antwoordde Kinney. 'En nu zal ik je niet langer ophouden, Jack Chester.'

'Je ogen kunnen de aanblik van de adder zeker niet verdragen, is het wel?' grijnsde Chester. 'Wel, Kinney, ik moet eerlijk zeggen dat ik een beetje minder hekel aan je heb dan voordat ik hier binnenstapte.' Hij stapte naar de deur.

King Bird veerde op. Hij had niet verwacht dat de kerel de euvele moed zou hebben langs de normale weg door het hotel naar buiten te gaan. Hij trok zijn revolver, maar ongelukkigerwijs stapte Kinney tussen hem en zijn doelwit in.

'Goedenacht en tot ziens,' zei Chester. 'Als ik onverhoopt nog eens slecht bij kas zou komen te zitten, weet ik het adres, waarde neef.'

Met een laatste smalend lachje opende hij de deur en sloot die zachtjes achter zich.

King Bird aarzelde even, sloop dan op zijn geluidloze in mocassins gehulde voeten naar de rand van het verandadak boven het bindrek en de watertroggen.

Er stond slechts een paard aan het bindrek en nu werd Chesters gestalte zichtbaar in de lichtkegel die door de voordeur van het hotel naar buiten scheen en liep door de schaduw naar het paard.

King Bird zette zich af en dook als een tijger omlaag. Hij schoot recht op het doel dat zijn val zou moeten breken af, maar op de een of andere wijze scheen Jack Chester het naderende gevaar aan te voelen, want hij keerde zich eensklaps om en daardoor schoot King Bird half langs zijn prooi heen.

Beide mannen sloegen op de grond neer, King Bird half verdoofd door zijn val.

Hij drukte zich werktuiglijk omhoog op handen en knieën en zag Jack Chester al overeind staan, naar een revolver klauwend.

King Bird voelde er niets voor de aandacht te trekken door revolverwerk. Razend snel wierp hij zijn eigen wapen naar de half getrokken revolver en rinkelend vielen de beide wapens naast elkaar in het zand.

Grommend als een wild beest graaide Chester ernaar, maar met een katachtige sprong was King Bird hem voor, schopte de wapens buiten bereik en ging zijn tegenstander te lijf.

King Bird was kleiner. Hij had het voordeel van de vaart van zijn sprong, maar slaagde er niet in Chester op de grond te werken. Een verwoede worsteling ontstond daar in de lichtkegel voor het hotel. Geen van beiden wensten ze de aandacht te trekken en geluidloos en verbeten vochten ze, omringd door een dikke nevel opwervelend stof. Het zou een hartverwarmend schouwspel geweest zijn voor Elmira, maar nu was er geen sterveling aanwezig om toe te zien hoe Chester, trouw aan zijn woord, zich een ervaren en kundig vechtjas toonde.

Hij plaatste een keurige rechtse precies op het puntje van King Birds kin die de jongeman sterretjes deed zien. Hij liet er een tweede treffer op volgen, even dodelijk precies en King Bird ging neer.

Jack Chester haalde uit met zijn zware rijlaars en hij zou King Bird wellicht de schedel verbrijzeld hebben als deze niet op het laatste nippertje opzij had gerold en het geweld met zijn schouder opgevangen.

Hij kwam overeind, half ineengehurkt, terwijl Chester opnieuw naar voren kwam. En met een snelle ontwijkende beweging slaagde hij erin zelf zijn eerste treffer te plaatsen, die Chesters kin rakelings miste en zijn keel vond.

Die ervaren bokser sprong wijselijk terug om zich schrap te zetten voor de tweede aanval, maar hij was veel te langzaam nu King Bird eenmaal op temperatuur was gekomen. Chester zette zich alleen maar schrap om een nog zwaarder mokerslag op te vangen, ditmaal een die het puntje van de kin precies trof en Chester prompt in een slappe vaatdoek transformeerde.

Toen hij weer bijkwam, ontdekte hij stevig aan enkels en polsen gebonden te zijn. Een prop werd in zijn mond gestopt en hij werd naar de zijmuur van het oude hotel gesleept en daar in het donker tussen de struiken gedeponeerd.

Vervolgens haastte King Bird zich naar Kinney's kamer, opnieuw de onorthodoxe weg langs de pilaar en het dak van de veranda kiezend.

Door het raam kon hij Kinney aan tafel zien zitten, een toonbeeld van diepe wanhoop en een vreemd gevoel van medelijden welde even in King Bird op.

Hij tikte zachtjes op het raam. Kinney veerde op en kwam snel naar hem toe.

'Het is Chester niet dit keer,' zei King Bird. 'Maar het is wel het geld dat je die rat gegeven hebt. Hier, pak aan!'

'King Bird?' mompelde Kinney dazig, trachtend de duisternis achter het raam met zijn blikken te doorboren.

Het pakket met geld viel aan zijn voeten op de vloer.

'Blijf een beetje bij het raam vandaan,' waarschuwde de jongeman. 'Chester heeft misschien wel vrienden bij zich.' Hij voegde eraan toe : 'Ik ben tot de ontdekking gekomen dat jij en ik hetzelfde spoor volgen, Kinney. Ik zal hem dwingen me naar je zoon te leiden.'

'Op je eentje?' riep Kinney uit. 'Maar dat staat toch gelijk aan zelfmoord! Wacht tot ik mijn kleren aangeschoten heb...'

'Nee,' antwoordde King Bird beslist. 'Dit is een karweitje dat veel beter door een man alleen geregeld kan worden. Ze zijn op hun qui vive daar en bij de eerste het beste alarm zullen ze zich van de bewijzen ontdoen door de jongen te vermoorden. Vergeet dat niet.'

'Jongeman,' zei Kinney, 'het is een ontzettend risico dat je op je neemt.'

'Het is de enige mogelijkheid,' zei King Bird. 'Vaarwel.'

Hij keerde langs dezelfde weg naar zijn gevangene terug en de prop uit 's mans mond trekkend hielp hij hem half overeind.

Zodra Chester een beetje op adem gekomen was, hijgde hij : 'Vervloekte idioot, je hebt me bijna laten stikken.'

'Dat zou een veel te zachte dood geweest zijn voor jou,' antwoordde King Bird.

'Wie ben je eigenlijk?' vroeg de gevangene. 'Ik dacht dat je me wel herkend had toen we daar op straat samen aan het stoeien waren. Ik ben King Bird.'

'King Bird!' riep Chester uit.

Hij begon zich een beetje van de ene naar de andere kant te wiegen in kadans met zijn gefluisterde vloeken.

'Het is onmogelijk,' zei hij. 'Je liep kringetjes te draaien vijftig mijl verder tussen de bergen op zoek naar sporen.'

'Dat spelletje begon me te vervelen en ik hoopte het spoor van hier uit terug te vinden. Al geef ik eerlijk toe dit succes niet verwacht te hebben, Chester.'

'Voel eens in mijn jaszak,' zei Chester. 'Ik heb geld genoeg om het op een akkoordje te gooien met je.'

'Het losgeld bedoel je?' zei de jongeman. 'Dat heb ik aan Kinney terug gegeven.'

Chester kreunde. 'Stomme idioot! Samen hadden we die vrek mooi leeg kunnen melken.'

'Ik melk jou liever leeg, Jack,' zei King Bird. 'We zouden er mee kunnen beginnen dat je me de weg naar het kamp wees.'

'Welk kamp?'

'Waar je de jonge Bobby Kinney en het meisje hebt zitten.'

'Waarom val je niet dood?' barstte Chester los. 'Je kimt me hier op het moment de hersens inslaan, maar ik verzet geen stap om jou de weg te wijzen.'

'Kom, kom,' grinnikte de jongeman, 'ik weet zeker dat ik je wel tot andere gedachten zal kunnen brengen.'


HOOFDSTUK XXV

De beboste heuvel

Toen ze de heuvelkam bereikt hadden, zonk Jack Chester kreunend op de grond neer. Hij was de hele weg vanaf Elmira voortgejaagd aan het einde van een lasso die rond zijn nek gebonden zat. Ook zijn handen waren achter zijn rug gebonden en niets is uitputtender dan een flinke afstand te moeten marcheren zonder de armen flink uit te zwaaien.

'Hier is het... en ik ben kapot,' zei hij. King Bird liet zich van het paard glijden dat hij van zijn gevangene had ' geleend' en nam naast hem op de grond plaats.

Het was een heldere nacht en hij had een vrij uitzicht op het golvende heuvellandschap dat zich uitstrekte zover het oog reikte. Aan de voet van de heuvel waarop ze zich bevonden murmelde een bergriviertje, dat een brede boog trok rond een tweede sterk beboste heuvel en daar achter uit het oog verdween.

Zijn gevangene knikte naar de beboste heuvel. 'Daar is het ergens,' zei hij.

'Ik zal je hier achterlaten en eens poolshoogte gaan nemen,' zei King Bird, 'en als ik erachter kom dat je me in de maling genomen hebt, dan ben je nog niet klaar met me.'

'Waarom zou ik tegen je liegen?' vroeg Chester. 'Omdat je daar een paar handlangers hebt zitten.'

'Mooi stel profiteurs,' zei Chester. 'Ik heb de hele zaak moeten regelen en organiseren en toch krijg ik niet meer dan twee parten van de buit. Het is een schreeuwend schandaal, dat zeg ik je!'

'Wel, dat is iets dat jullie maar onder elkaar moeten uitmaken zei King Bird. 'Waar ligt dat kamp precies?'

'Precies weet ik het niet. Ergens aan de andere kant van die heuvel. Ze zullen vermoedelijk wel vuur gemaakt hebben. Dat moeten ze wel doen in verband met die blaag. Zijn wond moet van tijd tot tijd uitgewassen worden met heet water en het verband moet verwisseld worden. Daar zorgt het meisje voor.'

'Je zou je een hoop last bespaard hebben als je hem niet aangeschoten had,' merkte King Bird op.

'Dat is wel zo. Maar ik haat die Kinney zo dat het me een genoegen was een beetje van zijn bloed te verspillen, ook al was het dan maar indirect.' King Bird keek de ander hoofdschuddend aan. 'Ik ben benieuwd wat ze met jou zullen doen?' zei hij.

'Waar?' vroeg Chester. 'In de gevangenis?'

'Nee, in de hel,' antwoordde King Bird. Hij schraapte zijn keel en vervolgde met een gedecideerde klank in zijn stem : 'Ik zal je nu aan een boom moeten vastbinden, makker. Dat is niet comfortabel, maar er zit niets anders op. Het spijt me.'

'Dat is niet erg,' antwoordde Chester. 'In de goedheid van je hart zul je me wel weer komen verlossen ook. Dat is trouwens jouw grote fout, King. Je bent te goed om een succesvol bandiet te kunnen zijn. Een echte bandiet is als een tijger in het oerwoud. Hij wil doden ...en het kan hem niet schelen hoe.'

Zo filosofeerde hij verder, terwijl King hem stevig aan een boom kluisterde. Maar zijn stem kreeg eensklaps een huilerige klank toen King Bird de prop voor de dag haalde.

'Dat alsjeblieft niet, King! De gedachte alleen al dat ik gevaar loop te stikken, maakt me stapelgek. Ik kan er niet tegen. Knevel me alsjeblieft niet, King.'

'Ik ben zelf anders ook zo goed als gestikt in dat brandende huis,' zei King Bird wrevelig.

'Dan weet je zelf hoe het is!' riep Chester geagiteerd uit. 'Knevel me niet, King. Ik zweer je op mijn woord van eer, dat ik geen kik zal laten. Ze zouden me trouwens toch niet kunnen horen in het kamp al schreeuwde ik mijn longen uit. Strijk eens over je hart, King.'

King Bird aarzelde. 'Goed dan,' zei hij tenslotte. 'Ik zal je op je woord geloven en je hier achterlaten zonder muilkorf voor.'

'Dat is machtig fideel van je, ouwe jongen,' zei Chester. 'Machtig fideel!'

'Ik weet wel dat je me in je hart uitlacht,' zei King Bird. 'Maar wat een knaap als jij van me denkt, is niet erg belangrijk. Tot straks, Chester.'


HOOFDSTUK XXVI

Het kamp

Aan de voet van de heuvel gekomen bleef King een poos lang staan om de terreinsgesteldheid in ogenschouw te nemen, die als het ware fotografisch in zijn geheugen prentend, voor het geval dat hij tot een snelle terugtocht gedwongen zou zijn.

Daarna stak hij via rotsblokken die als kleine eilandjes in het bruisende water zichtbaar waren het stroompje over en zette zijn weg langs de andere oever voort, tot hij tenslotte boven zich langs de beboste helling het rode oog van een kampvuur ontdekte.

Al die tijd was hij nauwgezet de terreinsgesteldheid blijven bestuderen, zodat hij precies wist wat hem te wachten zou staan wanneer hij tot een overhaaste vlucht genoodzaakt zou worden. Hij koesterde echter de grimmige hoop dat het niet tot een vlucht zou hoeven te komen, dat hij er daarentegen in zou slagen de bandieten in een verbitterde strijd de beslissende nederlaag toe te brengen.

Want Kinney's zoon was daarboven, ernstig gewond door de -wrede Chester en Helena Blair was er om de jongen te verplegen.

Hij kromp ineen bij de herinnering hoe ze getracht had het hem uit te leggen ; hij kromp nog meer ineen bij de herinnering aan zijn dwaze achterdocht dat ze uit eigen beweging en vrijwillig de partij van de bandieten had gekozen!

En hij zwoer een dure eed dat hij zou trachten dit alles goed te maken voordat deze nacht voorbij zou zijn!

En met die gedachte voor ogen begon hij zich met de geluidloosheid van een sluipende kat een weg door de bosjes omhoog te banen, nu en dan halt makend om te luisteren. En op die manier naderde hij heel langzaam en heel voorzichtig het rode, glanzende oog van het vuur.

Hij bereikte het eerst de paarden. Ze stonden tussen de bosjes vastgebonden en waren ondanks het late uur nog aan het grazen, bewijs dat ze heel wat voedsel tekort gekomen waren bij de lange, geforceerde marsen van de afgelopen dagen.

Slechts een van de dieren had zich op de grond uitgestrekt en met een schokje van vreugde herkende hij Molly. Nu pas besefte hij eensklaps tenvolle hoe hij haar gemist had. Omzichtig kroop hij naar haar toe, niet alleen om haar te begroeten, maar ook met het meer praktische oogmerk haar kluisters door te snijden om zich eventueel snel uit de voeten te kunnen maken.

De paarden bleven rustig. Wanneer ze met een aantal bijeen zijn, zijn het de minst achterdochtige dieren van de wereld. Eeuwen lang hebben ze geleerd te vertrouwen op de waakzaamheid van de mens die hen tegen alle gevaren beschermt.

Vlak langs hun benen bewoog zich de kruipende gestalte van King Bird, maar slechts een keer sprong een van de dieren snuivend opzij. En onmiddellijk klonk ergens een stem : 'Wie daar?'

King Bird strekte zich plat op de grond uit en wachtte. 'Wie daar?' herhaalde de stem nog harder. 'Ben jij dat, Jake?'

'Ik slaap, idioot,' klonk Jakes stem geërgerd. 'Ik dacht dat ik iets zag tussen de paarden.'

'Laat het dan niet bij denken en ga kijken.'

'Het zal wel niks zijn. Maar voor alle zekerheid zal ik maar even gaan kijken.'

Een gestalte naderde, hoog boven King Bird uit torenend, geen twee schreden van hem af. Hij kon het schoenleer zachtjes horen kraken toen de man zijn gewicht van de ene op de andere voet verplaatste. Toen verwijderde hij zich weer.

'Nee, het was niets,' zei hij, en de rust keerde weer in het kamp. King Bird zette zijn sluiptocht voort en strekte zich tenslotte naast de merrie uit. Ze zou gehinnikt hebben van vreugde over het weerzien als hij niet snel haar neusgaten had dicht geknepen en geleidelijk ontspande hij zijn greep toen hij de rilling van opwinding die door haar lichaam ging, voelde verminderen. Haar opgeprikte oren, de gretige wijze waarop ze het hoofd naar hem uitstrekte, waren bewijs genoeg van haar vreugde.

Toen trok hij zijn mes en sneed haar los.

Maar een paard zou niet voldoende zijn. Voorzichtig sneed hij de kluisters van de twee paarden naast Molly door en verbond ze tot leidsels welke hij vastbond aan het sterke halster dat de merrie droeg. Toen hij daarmee klaar was, blies hij even uit, want hij wist dat het voornaamste deel van het karwei nog voor hem lag.

Tenslotte zette hij zijn sluipgang in de richting van het vuur voort en in de gloed van de vlammen zag hij de machtige grijze hengst staan, een majestueuze aanblik biedend!

De hengst stond rustig te grazen, niet aan een boom gebonden zoals de anderen maar aan de hand van zijn bezitter, Dick Macey. In het licht van het vuur was het platte maskerachtige gezicht van de halfbloed duidelijk zichtbaar. Bewakingsdienst had hij niet, want hij sliep in zittende houding, zelfs in zijn slaap zijn kostbare bezit nog bewakend.

King Bird liet zijn blikken verder glijden en door de struiken heen zag hij nu zijn doelwit - een soort veldbed van takken, waarop een jongen lag uitgestrekt. En naast hem met haar rug tegen een boom en met haar hoofd op een schouder rustend in de slaap zat het meisje.


HOOFDSTUK XXVII

Bobby Kinney

De jongen ontwaakte eensklaps, kreunend als van pijn en onmiddellijk ontwaakte ook het meisje en boog zich over hem heen.

'Stil maar, Bobby,' zei ze troostend. 'Ik ben bij je.'

'Het was helemaal donker,' murmelde Bobby Kinney. 'En we trokken weer verder...'

'Dat zullen we nu niet meer hoeven,' zei het meisje.

'Denk je dan dat King Bird ons nu met rust zal laten?' vroeg de jongen.

'Ik denk van wel,' zei het meisje.

Dick Macey stond eensklaps op van zijn plaats en stapte naar hen toe. Zijn stem klonk onderdrukt, maar met een dodelijke dreiging.

'Dat is nou al de tweede keer vannacht dat je me wakker maakt! Zul je eindelijk je kop eens houden?'

'Het spijt me, Dick,' zei Bobby. 'Mijn been brandde zo. Ik werd er wakker van en...'

'Ik wou dat Jack Chester je een kogel door je kop gejaagd had in plaats van door je been. Een hoop ongeluk en ellende heb je ons gebracht en anders niks. Hou je kop en ga slapen.'

De jongen gaf geen antwoord, maar zijn ogen fonkelden.

Macey wendde zich tot het meisje.

'En jij moest zeker wijzer zijn. Je geeft die blaag maar in alles zijn zin en vertroetelt hem als een moederskindje. Waar zit je verstand...?'

'Vuile ploertige halfbloed,' siste Bobby gespannen.

'Dus ik ben een halfbloed, hè?'

Hij mepte de jongen met de volle hand in het gezicht, tweemaal snel achtereen. Hij zou nog een derde maal geslaagd hebben als het meisje zich niet aan zijn hand had vastgeklampt. Hij schudde haar met dusdanig geweld van zich af, dat ze achterovertuimelde.

'Een flinke afranseling moesten jullie hebben allebei!'

'Wat is er nou weer?' vroeg de stem van de man met de hangsnor, Jake. 'Kan een mens dan niet even rustig slapen hier vannacht? Wat is dat allemaal voor herrie?'

'Ik laat me door die blaag toch zeker niet uitschelden voor halfbloed!' zei Macey woest. 'Zijn nek zal ik hem afsnijden...'

'Hij heeft die hulpeloze jongen... geslagen,' zei Helena Blair met een stem verstikt van woede. 'Hij heeft hem geslagen, Jake!'

'Dan moet hij zijn grote bek ook maar houden,' zei Jake hardvochtig.

'Hij mag mij gerust slaan,' zei Bobby. 'Maar hij heeft met zijn handen van Brick af te blijven.'

'Wacht eens even,' zei Jake. 'Heb jij miss Blair aangeraakt, Dick?'

'En wat dan nog?' zei Macey. 'Ze heeft er zich niet mee te bemoeien.'

Jake kwam half gekleed uit de bosjes te voorschijn. Hij was kleiner dan Macey, maar zijn woede deed hem groter schijnen.

'Je bent het misschien vergeten, Dick,' zei hij, 'maar we zitten hier in de Rocky Mountains en daar blijven we met onze handen van vrouwen af.'

'Jij bent niet mans genoeg om mij te zeggen wat ik te doen en te laten heb,' zei Dick.

'Oh nee?' zei Jake zachtjes. 'Steek dan nog maar eens een vinger naar haar uit, dan zul je wel zien wat er gebeurt.'

Opnieuw keerde de rust in het kamp weer, maar opnieuw was het van korte duur. Want heel uit de verte klonk een schrille, langgerekte kreet en de lange, slungelige gestalte van Garry verscheen aan de rand van het vuur.

'Ik heb daar iets gehoord,' verklaarde hij. 'Luister.'

'Het is een nachtuil,' klonk Jakes stem. 'Ik heb het ook gehoord.'

'Nee, het is een bergleeuw,' verklaarde Macey. Hij stond weer met het leitouw van de hengst in zijn hand. Vergeleken met het magnifieke paard scheen hij een wezen van een lagere orde - als een aap die een mens voorleidt!

'Nachtuilen en bergleeuwen kunnen toch niet praten, is het wel?' zei Garry.

'Praten?' riep Jake uit. 'Vervloekt, dan zal ik me maar aankleden. Het is me het nachtje wel vannacht!' King Bird zuchtte. Het scheen wel of hij door pech achtervolgd werd, want nu was het hele kamp in rep en roer.

'Kom maar eens luisteren op de heuvelkam,' hield Garry aan. 'Dan zullen we weleens zien wie er gelijk heeft.'

En alsof het afgesproken werk was, drong op datzelfde moment het geluid uit de verte opnieuw tot hen door - en het was duidelijk dat het van een menselijke stem afkomstig was.

Nog twee mannen kwamen uit de bosjes te voorschijn en het hele gezelschap begaf zich op weg naar de heuvelkam een eindje hoger, Macey natuurlijk met de grijze hengst die hij blijkbaar geen minuut uit het oog wilde verliezen.

En King Bird, nauwelijks in staat om aan dit plotselinge meevallertje te geloven, herinnerde zich de man die hij op de andere heuvel had achtergelaten. Als de leugenaar die hij was, had Jack Chester zijn woord gebroken en hij schreeuwde nu zijn longen uit. Dat moest de verklaring zijn. Als hij eens geweten had dat de waarschuwing de averechtse uitwerking had.

Ergens boven zich hoorde King Bird Jake met scherpe stem zeggen :

'Zeg, kunnen er niet beter een paar mannen in het kamp blijven, voor de zekerheid?'

'Wat zou er kunnen gebeuren?' vroeg Garry. 'Denk je dat het meisje er met het joch vandoor gaat?'

En hij lachte luid en honend om zijn eigen woorden. Op hetzelfde moment rees King Bird op uit zijn schuilplaats en stapte naar de plek waar de jongen lag. 'Wie is daar?' vroeg Bobby geschrokken. 'Ik ben het, Bobby, King Bird, 'zei de laatste. 'Zo word ik tenminste meestal genoemd.'

'King!' riep het meisje uit. 'Hoe... Je kunt niets doen. Ze zullen zo terug zijn. Je wilt me toch zeker niet dwingen mee te gaan, King, en hem aan zijn lot over te laten?'

King Bird bukte zich en tilde de jongen voorzichtig in zijn armen.

'Ik neem jullie allebei mee,' antwoordde hij. 'Bobby, dat zal duivels veel pijn doen.'

'Ik kan er wel tegen,' zei de jongen. 'Maar u zult geen schijn van kans hebben. Het is zelfmoord wat u wilt doen...'

Zijn stem stierf weg in een gekreun van pijn terwijl King Bird hem door het struikgewas recht naar Molly droeg en op de rug van de merrie tilde. Zich tot het meisje wendend zei King Bird : 'Leg een van die twee andere paarden een toom aan, Brick. Molly loopt wel zonder. Ben je zover?'

'Klaar!' antwoordde ze.

'Laat dat andere paard maar hier. Meer dan een kunnen we er niet gebruiken. Spring erop, vlug!'

Wilde stemmen drongen nu tot hen door vanaf de heuvelkam en ze hoorden Jake brullen: 'Naar beneden allemaal. Daar moet hij vandaan komen. Schiet op alles wat je ziet bewegen!'

Ze hadden uit het gekrijs van Jack Chester blijkbaar begrepen dat King Bird hen op het spoor was en begonnen nu verward de verdediging te organiseren.

Maar King Bird was met het meisje en de jongen al een heel eind van het kamp verwijderd toen de mustang die het meisje bereed eensklaps struikelde en met veel lawaai door een bosje ploegde.

Het hart van King Bird bonsde in zijn keel.

'Wie daar?' riep een stem dicht achter hen.

'Schiet, idioot!' schreeuwde een andere stem en twee schoten knalden.

'Ben je geraakt?' riep King Bird naar het meisje.

'Nee! En jij?'

'Ik ook niet. Zet je tanden op elkaar, Bobby, we zullen moeten opschieten!'

Hij versnelde het tempo tot een draf en snel daalden ze de heuvel af, achtervolgd door geschreeuw en geweerschoten. Het was een geluk dat de maan nog niet op was, maar lang zou dat niet meer duren, want een vage lichtgloed was al zichtbaar aan de horizon in het oosten.

Ongedeerd slaagden ze erin de oever van de kreek te bereiken, maar aan de geluiden achter hen te horen was het duidelijk dat de bandieten inmiddels hun paarden hadden bestegen en de achtervolging met volle kracht ingezet.


HOOFDSTUK XXVIII

Het Plan van King Bird

'Daar zijn ze overgestoken... daar rechts is de doorwaadbare plaats,' hijgde Bobby, naar een verbreding in de stroom wijzend.

'Goed zo, Bobby!' zei King Bird en leidde de merrie het water in.

De stroom was sterk, maar spoedig had ze de overkant bereikt en klom met katachtige lenigheid tegen de oever op. King Bird wierp een snelle blik over zijn schouder en zag dat het meisje hem op de voet volgde, maar niet veel verder zag hij ook de gestalten van de eerste achtervolgers.

De paarden hadden hier beter begaanbare grond onder zich en in volle galop stormden ze voort, achtervolgd door een salvo geweerschoten.

'Het haalt niets uit!' hijgde Bobby. 'Molly zal de grijze hengst nooit voor kunnen blijven met een dubbele last op zich. Kijk! Hij zal ons zo ingehaald hebben!' King Bird hoefde niet om te kijken om te weten dat de grijze hengst zienderogen op hen won.

'Laat mij maar achter en ga met Brick verder,' hijgde Bobby, zijn pijn verbijtend. 'Ik vind het geweldig wat je gedaan hebt, King, maar het haalt echt niets uit. Laat mij maar achter!'

'Stil, Bobby, we vinden er wel iets op,' zei King Bird en wendde zich tot het meisje dat in volle galop naast hem reed. 'Brick!'

'Ja!' riep ze boven het hoefgekletter uit. 'Brick, ik koers op dat bosje af daar recht vooruit. Op deze manier lukt het ons nooit. Ik verschuil me met Bobby tussen de struiken en jij neemt Molly over en rijdt op haar verder om ze het spoor bijster te maken. Ik vraag het je niet graag, Brick, maar het is de enige kans en ik denk wel dat Molly met jou de grijze hengst voor zal kunnen blijven. Wil je het proberen?'

'Natuurlijk!' riep het meisje uit.

'Daar gaat ie dan!' schreeuwde King Bird en leidde de merrie recht de bosjes in.

Razend snel ging alles in zijn werk. In een oogwenk stormde het meisje verder met Molly, de andere mustang aan een lange lijn meevoerend. Diep tussen de struiken verscholen zagen King Bird en de jongen de achtervolgers als een ware storm door het bos zwiepen met de grijze hengst ver voor alle anderen uit.

Nadat alle geluiden waren verstomd, stond King Bird op en tilde de jongen in zijn armen. De emotie was Bobby blijkbaar te veel geweest, want hij scheen flauwgevallen en liet zich met hangend hoofd en bengelende armen meedragen. Met korte, snelle schreden haastte King Bird zich verder.

Want een eindje verder klonk een schor geschreeuwde stem met regelmatige tussenpozen : 'Hierheen, jongens! Deze kant uit!'

Het was Jack Chester die kennelijk nog steeds trachtte de aandacht van zijn handlangers te trekken.

De stem van de man zweeg abrupt toen hij King Bird aan zag komen met zijn last. King Bird legde de jongen voorzichtig neer en wendde zich dan tot Chester.

'Jack, hier ben ik weer,' zei hij. 'Je hebt je mooi aan je woord gehouden, moet ik zeggen.'

'Ik ben liever een leugenaar dan een gek,' zei Chester onverstoorbaar.

'Het liefst zou ik wat hout rond je voeten optasten en er een pracht van een brandstapel van maken,' zei King Bird. 'Maar het toeval wil dat ik je nodig heb. Ik ga een draagbaar voor de jongen maken en jij helpt me hem dragen. Alleen kan ik dat niet, tenminste niet over een langere afstand.'

'Je zult tevreden over me zijn,' antwoordde Chester met zijn onverwoestbare brutaliteit. 'Zelfs leugenaars kunnen nu en dan wel eens van pas komen.'

King Bird ging snel aan het werk en binnen enkele ogenblikken had hij van twee jonge boompjes en zijn hemd en onderhemd een bruikbare draagbaar gemaakt.

Hij wist dat haast geboden was, want elk ogenblik zou een deel van de meute kunnen terugkeren van de jacht op het meisje en op zoek gaan naar de jongen en hemzelf. En in het heldere maanlicht waren ze hier op deze grote open plek even duidelijk zichtbaar als bij klaarlichte dag.

Haastig bond hij de voeten van de gevangene los en de polsen bond hij zodanig dat er genoeg tussenruimte was om de twee dragers van de draagbaar te kunnen beetpakken. Daarna droeg hij hem op zich aan de voorzijde van de draagbaar te posteren.

Jack Chester zette een wankele schrede en tuimelde dan in zijn volle lengte neer.

'Het spijt me, King,' zei hij met irriterende opgewektheid, 'maar mijn benen slapen. Ik denk dat je me toch een tikkeltje te stevig hebt vastgebonden. Je zult even moeten wachten tot het bloed weer circuleert.'

En voor King Bird zat er niets anders op dan volle vijf minuten lang zijn ziel in lijdzaamheid te bezitten tot de ander voldoende op verhaal gekomen was om zijn taak te aanvaarden.

En nauwelijks hadden ze zich op weg begeven of King Bird hoorde hoefslagen naderen in de verte.

Een deel van de meute was terug en ongetwijfeld zou de jacht op King Bird heropend worden.


HOOFDSTUK XXIX

Inez' Aanbod

Door de merrie die ze aan de leiband meevoerde, een zijcanyon in te jagen was Brick erin geslaagd de achtervolgers even op een dwaalspoor te brengen en de meesten zelfs van zich af te schudden. Maar wat ze ook deed en hoe dapper de trouwe Molly zich ook weerde, een was er die zich niet liet afschudden, die haar als een dreigende schaduw bleef volgen op die mijlen lange halsbrekende tocht - de halfbloed met het verschrikkelijke misvormde gezicht, vertrokken in een satanische grijns.

Dan bij het omslaan van een bocht welde vage hoop in haar op toen ze daar voor zich uit, duidelijk afgetekend in het maanlicht het stadje Elmira zag liggen. Wanhopig vuurde ze de zwarte merrie aan en het dappere dier scheen te begrijpen dat dit het beslissende moment was, dat daar tussen de huizen van het slapende stadje de redding wachtte, want nog sneller schoten ze de eerste huizen voorbij en het meisje begon te schreeuwen zo hard als ze kon in de hoop hulp te krijgen, in de hoop verlost te worden van die afschuwelijke demon daar vlak achter zich. Want toen ze omlaag keek - ze durfde niet eens meer om te kijken - zag het meisje daar de monsterlijke schaduw van de machtige hengst bijna recht onder zich!

Wat kon ze doen?

Een ontwijkingsmanoeuvre beproeven? Het was levensgevaarlijk zonder zadel en met die snelheid!

Maar eensklaps schreeuwde ze het bevel dat Molly's meester altijd gebruikte : 'Woa...hip!'

Toen klemde ze zich met handen en knieën vast.

De zwarte merrie plantte alle vier de voeten in de grond en kwam met een ruk tot stilstand; het meisje schoot als een pijl uit een boog over de hals van het dier heen en kwam hals over kop in het zand terecht. Het was het rulle zand dat haar val brak en haar leven redde zoals het dat eerder op de avond ook King Bird had gedaan bij zijn waaghalzerige sprong van het verandadak. van het hotel. Ze zag de halfbloed langs schieten en pas veel verder zijn paard tot stilstand brengen.

En toen, juist toen hij terug wilde komen rijden, barstte uit een van de huizen een wild woedegehuil los, begeleid door de knal van een geweerschot.

Dick Macey brulde het uit van machteloze woede terwijl hij met het grijze paard over een afrastering sprong en tussen twee huizen uit het gezicht verdween.

Van de voorveranda van een der huizen kwam een jochie van een jaar of twaalf in nachtgewaad naar het meisje toe gesneld.

En Helena Blair barstte in hysterisch lachen uit terwijl mannen in meerdere of mindere staat van ontkleding, maar allen gewapend, rond haar samenstroomden.

Ze hoorde de stem van het jochie geagiteerd tekst en uitleg geven :

'Ik heb het met eigen ogen gezien. Een knaap op een knots van een paard die achter haar aan zat. Ik heb hem de volle laag gegeven en hij is die kant uit gegaan! Er achteraan, mannen!'

Met wilde kreten maakten mannen zich van het groepje los om hun paarden te halen en de achtervolging in te zetten. En het meisje, ietwat tot kalmte gekomen maar nog steeds een beetje duizelig ontdekte tussen het groepje voor haar, de gedistingeerde Spanjaard - Senor Don Esteban Cuyas!

De aanwezigheid van Don Esteban in dat afgelegen bergdorpje vereist nadere toelichting en daarom is het nodig enkele dagen terug te gaan na de ochtend na de verdwijning van Helena Blair uit het ouderlijk huis.

Inez Ramirez die van de mysterieuze verdwijning van het meisje bij geruchte had vernomen was zelf naar het kleine ranchhuis gereden en diep geschokt door het verdriet van de wanhopige ouders was ze naar het huis op de heuvel teruggekeerd.

Tot haar verrassing trof ze daar Don Esteban op de patio aan.

'Ik dacht dat je al lang in een trein zou zitten,' zei ze. 'Wat heb je hier nog te zoeken, Esteban?'

'Iets dat ik niet kan missen,' antwoordde de Spanjaard.

* En wat is dat dan?'

'Jou,' zei Don Esteban.

'Klinkklare onzin,' zei het meisje. 'Je weet wat ik ben.'

De Spanjaard antwoordde : 'Ik heb je tot nu toe het hof gemaakt op een manier die je niet bevalt, Inez. Waarom geef je me niet de kans opnieuw te beginnen? Je hebt me altijd beschouwd als een stijve opgeprikte kwast van de Oude Wereld, niet waar?'

'Een beetje wel,' zei het meisje.

'Wel,' vervolgde Don Esteban, 'ik ben geen bijster snugger man, dat geef ik toe. Maar misschien heb ik toch wel meer kwaliteiten dan je denkt. Ik wou dat je me de kans wilde geven te bewijzen dat ik dichter bij de Nieuwe Wereld sta dan jij tot nu toe hebt gedacht.'

Ze keek op naar zijn lange, lelijke gezicht en de rustige kracht van zijn stem klonk als een vreemde nieuwe muziek in haar oren.

'Ik begrijp wat je bedoelt,' zei ze. 'Ik ben opgegroeid in een wereld die hemelsbreed verschilt van de jouwe. En ik kan me eerlijk niet voorstellen dat jij in mijn leven zou kunnen passen of ik in het jouwe. Tenzij ik de rest van mijn jaren in een leugen zou leven.'

'En dat schrikt je natuurlijk af,' zei hij.

'Weet je wat ik nu zou doen als ik een man was?' barstte het meisje eensklaps impulsief los.

'Zeg het me?'

'Ik zou spoorslags achter de schurken aan gaan die de kleine Helena Blair te pakken hebben gekregen. Zoals King Bird ook al aan het doen is!'

Don Esteban antwoordde : 'Als ik maar wist waar te beginnen...'

'Trek de bergen in en zet je ogen en oren open,' zei het meisje. 'En dit wil ik je wel zeggen, Esteban... een grote prijs is het wel niet, maar ik zou graag bereid zijn te trouwen met een man die mans genoeg is om dat meisje veilig thuis te brengen!'

 

En dat was de reden dat Don Estebans gezicht een van de eerste was die het meisje zag daar in de hoofdstraat van het kleine bergdorpje Elmira.

Hij greep haar hand toen hij zag dat ze hem herkende.

'U kent me nog, miss Blair?' zei hij. 'Zou u Inez Ramirez misschien te gelegener tijd willen vertellen dat ik u wel niet uit de moeilijkheden heb kunnen redden, maar dat ik toch de eerste was om u met de redding geluk te wensen?'

'Ik zal het haar zeggen. Al begrijp ik het niet goed, vrees ik,' zei het ademloze meisje.

En zich dan tot de anderen wendend : 'We moeten direct terug daarheen... met elke dappere kerel die bereid is een kans te wagen met zijn paard en zijn revolver. Alleen Dick Macey heeft me helemaal tot in Elmira achtervolgd. De rest is daar gebleven... vier man, en die zitten achter King Bird en de jonge Bobby Kinney aan. Wie gaat er mee? Ik zal de weg wel wijzen!'

Don Esteban behoorde tot de mannen die meegingen, een tweede was James Kinney zelf.

Een derde was de federaal marshal Jim Hampton, die de jacht op King Bird nooit helemaal had opgegeven.

Behalve hen waren er nog veel meer.

In snelle galop volgden ze de zwarte merrie het stadje uit. Ze hoopten er natuurlijk niet op Dick Macey te kunnen inhalen. Maar misschien zouden ze nog op tijd kunnen komen om het leven van de jonge Bobby Kinney te redden.

En King Bird?

Ze dachten ook aan hem en niemand zoveel als de marshal. Zijn gezicht was als uit graniet gehouwen terwijl hij naast het meisje voortgaloppeerde op zijn forse ruin.

En zij vertelde in geuren en kleuren van haar avonturen en van King Bird die op zijn eentje die schurkachtige misdadigersbende steeds weer opnieuw schaakmat had gezet.

Maar de harde gelaatstrekken van de marshal verzachtten niet.

Tenslotte zei hij : 'Ik ben geen rechter en geen jury, jongedame. En bovendien hebben we King Bird of de jongen nog niet in handen. Als we King Bird echter te pakken krijgen... en alles verloopt naar wens... wel, dan zal het van de jury afhangen. Het zal wel een typische jury van het Westen zijn die het niet onderling eens kan worden! Maar begin alsjeblieft geen optimistische verwachtingen te koesteren zolang King Bird en de jongen nog niet uit de narigheid zijn!'


HOOFDSTUK XXX

De Band van het Bloed

Toen het hoefgekletter snel naderde, zat er voor King Bird niets anders op dan een schuilplaats te zoeken. De beste die zich voordeed was een bosje struiken met hoog opgeschoten gras. Haastig zochten ze daar toevlucht en King Bird keerde terug naar de zoom van het struikgewas om het gras dat ze vertrapt hadden op te richten. Toen hij bij de draagbaar met de inmiddels weer bij bewustzijn gekomen jongen terugkwam, was er geen spoor meer te bekennen van Jack Chester.

'Waar is hij heen?' fluisterde hij Bobby toe.

'Ik weet het niet,' antwoordde Bobby Kinney zwakjes.

Het gras een eindje verder golfde en King Bird wierp er zich met een ware tijgersprong in. Hij kwam recht op Chesters rug terecht en sleepte hem mee terug.

'Dat was bijna gelukt,' zei Jack Chester met zijn gebruikelijke onverstoorbaarheid. 'Als je even later gekomen was, was ik gevlogen geweest, vriend.'

'Ik had je met lood terug kunnen halen,' gaf King Bird te kennen.

'Zodat je ze allemaal op je lip gekregen zou hebben door de knal van het schot? Kom nou,' zei de ander doodkalm.

Hij voelde zich volkomen op zijn gemak, de schavuit. Iets als een geweten scheen totaal overbodige ballast voor hem te zijn.

'Wat zou jij met zo'n knaap beginnen als je het voor het zeggen had, Bobby,' zei King Bird hoofdschuddend.

'Ik zou hem in een kooi aan de mensen tentoonstellen,' zei de jongen, 'als iets dat eruitziet als een mens en praat als een mens maar toch geen mens is.'

Jack Chester was de eerste om te lachen, smakelijk en luidkeels.

'Nog een keer zo'n geluid en het zal het laatste zijn dat je maakt, Chester,' waarschuwde King Bird.

'Zoals je wilt, King, 'maar maak je maar niet zo druk. Ze zullen je in het maanlicht toch niet vinden. Dat zou overdag al een hele toer zijn.'

Als om zijn woorden te logenstraffen klonk op hetzelfde moment ergens vlak bij het gesnuif van een paard. En in het maanlicht werd de lange slungelachtige gestalte van Garry zichtbaar. Hij krijste : 'Hier zitten ze!' en haastte zich struikelend weg, zijn paard meerukkend aan de teugel.

King Bird was half opgestaan met zijn revolver in de hand, maar hij liet zich weer zakken zonder geschoten te hebben.

Andere stemmen beantwoordden Garry's waarschuwingskreet, ten dele dichtbij, ten dele verder weg.

'Wel, King,' verklaarde Chester minzaam, 'jij bent toch de knaap met de heldere ideeën, is het niet? Als je er ooit een nodig gehad hebt, dan is het nu, dacht ik. Laat eens horen.'

Overal rond het bosje klonken nu stemmen, die van Jake die orders brulde boven de andere uit.

'Ik hoor jou graag praten, Chester,' zei King Bird, 'maar nu irriteer je me een beetje.'

'Dan zal ik zo vrij zijn me aan je gezelschap te onttrekken, King, en ik zal de jongen meenemen,' zei Chester losjes.

'Dacht je dat?' vroeg King Bird met de kilst denkbare stem.

'Ik weet het,' zei Chester. 'Je krijgt nu weer de kans om de rol van nobele held te spelen. Als jij achterblijft, zullen ze mij en de jongen vrij naar hen toe laten gaan. Wat dunkt je ervan, King? Ben je zo nobel?'

Maar voordat King Bird iets had kunnen zeggen, riep Bobby uit:

'King, ik wil niet met hem mee. Ik wil bij jou blijven.'

'Er zal niets anders opzitten, vrees ik,' zei King Bird. 'Ik zie je niet graag gaan en Chester zie ik nog veel minder graag gaan. Ik had hem graag hier gehouden, om hem van kant te maken, heel langzaam met mijn blote handen om er heel lang plezier van te hebben.'

'Ik neem het onmiddellijk aan, ouwe jongen,' zei Chester joviaal. 'Maar we kunnen nu eenmaal niet alles hebben in het leven. Het is toch al mooi dat je de rol van nobele held mag spelen. En zo romantisch ook... terwille van de band en van het bloed, hè?'

'De wat?' riep King Bird uit, terwijl Bobby hem verbijsterd aanstaarde.

'Idioot,' zei Chester. 'Denk je dat ik niet al lang weet dat jij Kinney's oudste zoon bent? En nu zul je het bewijzen door je voor je kleine broertje op te offeren.'

'Oh, King!' riep de gewonde jongen uit, 'is dat echt waar? Ben jij echt Jimmy?'

'Ik had het liever geheim gehouden voor je, Bobby,' zei King Bird zachtjes. 'Een succes heb ik niet direct van mijn leven gemaakt. Maar misschien is het maar het beste dat je het weet. Het kan een les voor je zijn... hoe je het niet doen moet, bedoel ik.' Zich tot Chester wendend voegde hij eraan toe : 'Roep ze maar!' Chester hees zich op een knie. 'Jake! Hee, Jake!'

'Ja?' kwam het antwoord.

'Kom eens wat dichterbij. Ik ben het, Chester.' Ze konden opgewonden stemmen horen en even later klonk Jakes stem, veel dichterbij nu. 'Hier ben ik, Jack.'

'Oké, Jake. Ik ben het, Chester.'

'Ik had je al herkend, ja. Wie heb je daar bij je?'

'King Bird en het joch natuurlijk. Ik heb een voorstel. Ik kom er uit met het joch en King Bird blijft hier.'

'Wel, daar kunnen we natuurlijk nooit nee op zeggen,' zei Jake. 'Maar begrijp me niet verkeerd... King Bird krijgt geen pardon.'

'Dat wil hij niet eens,' zei Jack Chester lachend. 'Hij wil niets liever dan de nobele held uithangen en zich opofferen voor het joch.'

'Maar ik ga niet!' riep de jongen er tussen door. King Bird knielde naast Bobby neer en zei langzaam en overredend : 'Het is echt niet erg, Bobby. Zoals ik je al zei, heb ik mijn leven vergooid door als een wildeman te keer te gaan en vroeg of laat wordt je dan de rekening gepresenteerd. Maar jij moet flink zijn, Bobby. Je moet niet huilen en een kerel zijn. Jij zult voortaan een man moeten zijn in mijn plaats.'

'Ik zal niet meer huilen, Jimmy,' snikte de jongen. 'Oh... ik wou dat ik nu al een man was... zodat ik je zou kunnen helpen...'

'Je kunt me toch al helpen. Door iets tegen Brick te zeggen voor me. Denk je dat je het zult kunnen onthouden wat ik zeg?'

'Voor Brick? Elk woord. Ze is echt dol op je, Jimmy.'

'Dol op mij?' riep King Bird verbaasd uit. 'Maar ze heeft nooit anders gedaan dan me plagen en koeioneren, Bobby.'

'Dat doet ze misschien omdat ze het niet wil weten. Maar ze had altijd allerlei verhalen waarin King Bird de grote held was. Tot vervelens toe soms. Ik wist nog niet dat jij het was, Jim!'

'Dat maakt het er allemaal niet gemakkelijker op,' mompelde King Bird half bij zichzelf. 'Maar zeg maar tegen haar dat dat met Inez nooit ernstig gemeend was... dat was maar een bevlieging van me. Zeg maar dat Inez voor mij nog niet in de schaduw kan staan bij een meisje als Brick. Wil je dat tegen Brick zeggen?'

'Ik zal het haar zeggen,' zei de jongen snikkend. Hij drong zijn tranen terug.

'Het spijt me, Jim,' zei hij. 'Ga maar verder.'

'Echt aandoenlijk, niet waar?' merkte Chester ironisch op.

'Het andere gaat over onze vader,' vervolgde King Bird. 'Ik heb nooit een hoge dunk van hem gehad. Maar hier in Elmira ben ik hem een beetje anders gaan zien. Hij is een mens net als wij allemaal, maar zijn trots verbiedt hem het te laten merken. Zeg hem dat ik hem vergiffenis vraag voor alles wat ik hem heb aangedaan. Zeg hem maar dat ik erachter gekomen ben dat bloed dikker is dan water.'

'Ik zal het hem zeggen,' zei de jongen met verstikte stem.

'Wel, dat is dan wel alles,' zei King Bird. 'Ik ben blij dat we nog even samen hebben kunnen praten, ouwe jongen.'

'Vaarwel, Jimmy,' zei de jongen. 'Vaarwel, ouwe jongen,' zei King Bird. 'Doe je best er wat meer van te maken dan ik. Hier, Chester, voorzichtig met hem. Neem korte stappen, dan heeft hij niet zoveel pijn.'

'Tot kijk, King,' zei Chester. 'Heel aandoenlijk, die afscheidsscène. Maar ik zou het nog veel leuker vinden als ik zeker wist dat we je te grazen kregen.'

Hij stapte de bosjes uit met zijn last en een luid geschreeuw van welkom ging op. Want ze hadden de prijs die ze verloren hadden, teruggewonnen en de kansen op de honderdduizend dollars stonden beter dan ooit.

King Bird zag Chester met zijn last achter een rotsblok verdwijnen en op hetzelfde moment openden de belegeraars het vuur. De kogels sisten en ritselden door het gras en sloegen zich overal om hem heen in de grond. Op slangachtige wijze begon hij zich te verplaatsen door de struiken tot hij een kleine inzinking in de grond die hem enige beschutting bood had bereikt. Maar de kogels schenen hem naar zijn nieuwe schuilplaats te volgen. Ze tastten het bosje methodisch af en het zou alleen maar een kwestie van tijd zijn voordat ze hem vonden. Er was wel een betere manier van sterven te vinden dan hier als een haas in zijn leger te blijven liggen en die manier was op te springen en de dood als een man onder ogen te zien.

Hij keek omhoog naar de misvormde witte schijf van de maan en zette zich dan schrap.


HOOFDSTUK XXXI

Macey's Wraak

Maar op hetzelfde moment hield het vuren eensklaps op. Hij tuurde omzichtig tussen de takken door toen hij hen hoorde schreeuwen en zag de oorzaak van de opwinding - een glimp van een prachtig zilvergrijs paard dat in een bosje verdween.

Dat was Dick Macey die terug was van de jacht op het meisje. Als hij haar had ingehaald moest de zwarte merrie ergens in de buurt zijn. King Bird hoorde de kreten in een kringetje rond het belegerde bosje aan. Misschien zou hij gebruik kunnen maken van het feit dat Dick Macey's komst even hun aandacht afleidde.

Maar even later werd het vuur in nog heviger mate heropend. Dick Macey scheen nieuws meegebracht te hebben dat de anderen tot enige haast hoopte.

'Wacht eens even,' klonk Jakes stem. 'Klim jij eens in die boom daar, Garry. Van daaruit kun je zien waar hij zit en hem precies op de korrel nemen.'

Er bevond zich een hoge boom niet ver van de rand van het bosje en gretig begon Garry die nu te beklimmen. Inmiddels werd alle vuren gestaakt. Blijkbaar voelde Jake er niets voor nog meer munitie te verspillen met schoten in het wilde weg en wilde hij de zaak op militaire wijze compleet met waarnemer regelen.

Het was het begin van het einde voor King Bird en hij was er zich tenvolle van bewust. Maar toch zou hij zijn huid zo duur mogelijk verkopen. Er was volgens hem geen enkele steekhoudende reden waarom Garry nog langer zou moeten blijven leven en meer dan genoeg die voor het tegendeel pleitten.

Het zou geen gemakkelijk schot zijn - tussen de zestig en zeventig schreden, in het bedrieglijke maanlicht en met slechts een revolver. Maar het was de poging waard.

Een hand en een hele arm werden zichtbaar rond de stam, maar King Bird reageerde niet.

'Hij is er al lang geweest,' klonk Chesters stem ergens tussen een nest rotsblokken. 'Dat laatste salvo heeft hem te pakken gekregen. Volgens mij ligt er alleen nog maar een kadaver tussen die struiken.'

'Dat zal Garry ons dadelijk weten te vertellen,' antwoordde Dick Macey.

En hoog uit de boom klonk even later Garry's jankerige stem : 'King, kun je me goed verstaan? Ik heb je nou in de palm van mijn hand, broekeman.'

King Bird richtte nauwkeurig en haalde de trekker over. Een zwaar ritselend geluid werd hoorbaar en iets als een grote, losse zak kwam uit de boom omlaag getuimeld en plofte met een dreun neer op de grond. Een wild gehuil van woede ging op onder de anderen.

'Laat hem maar liggen,' schreeuwde Jake. 'Die is er geweest. We zullen iets anders moeten bedenken.'

'Waarom steken we dat gras niet in brand?' klonk Macey's stem.

'We kunnen er niet dicht genoeg bij komen,' antwoordde Jake.

'Bind dan wat droog gras rond een stok en gooi er die naar toe,' stelde Macey voor.

'Je hebt gelijk!' riep Jake uit. 'We zullen hem uitroken.'

King Bird vroeg zich af waarom ze al niet veel eerder op dit simpele en doeltreffende idee gekomen waren.

Er was misschien nog slechts een honderdste deel van een kans, voelde hij, toen hij heel ver weg een vaag gemurmel meende te horen dat snel uitgroeide tot hoefgekletter.

'Hé, King, King!' schreeuwde Macey. 'Hier komt een lekker neuswarmertje aan voor je. Snuif maar eens op!'

Een soort vuurpijl schoot door de lucht en belandde aan de rand van het bosje. King Bird begon er voorzichtig heen te kruipen, maar aan de rookontwikkeling zag hij dat het gras al vlam had gevat. Het was onbegonnen werk het nu nog te trachten te blussen en hij hoorde een triomfantelijk gejuich opgaan onder de belegeraars.

Aan het geschreeuw kwam. echter een abrupt einde toen Jake een waarschuwing brulde ; en de hoefslagen die King Bird al eerder had gehoord, zwollen nu aan tot een machtig gedonder.

'Ze zijn er!' schreeuwde Dick Macey. 'Ik heb jullie toch wel gewaarschuwd dat we moesten voortmaken! Ik heb jullie gewaarschuwd, stomme honden, en nu is de kans verkeken.'

King Bird kon de mannen duidelijk uiteen horen vluchten naar hun paarden.

'Maak eerst die blaag af!' schreeuwde Macey. 'Laat hem niet voor ze achter. Maak hem af, Chester!'

'Laat hem met rust!' donderde Jake. 'We hebben dit spel wel verloren, maar daarom gooien we de stok nog niet in het vuur. Laat hem met rust!'

King Bird stak omzichtig zijn hoofd boven het gras uit en het schouwspel dat zich voor hem ontrolde, was een lust voor het oog. Want terwijl de ontvoerders snel een goed heenkomen zochten, kwamen de mannen van Elmira in volle galop aan stormen, het laatste restje kracht uit hun paarden persend.

In het heldere maanlicht kon hij ze duidelijk onderscheiden - het meisje op de zwarte merrie, een lange man stram in het zadel, en aan de andere kant van het meisje een gestalte die hij uit duizenden herkend zou hebben - marshal Jim Hampton. En wie was dat daar naast hem, een fors gebouwd man met brede schouders?

King Bird keek nog eens en schudde dan het hoofd. Was dat James Kinney persoonlijk niet?


HOOFDSTUK XXXII

Goede Raad

Wild vurend kwam de posse aan gestormd terwijl de bandieten naar alle kanten uiteenstoven. Alleen Chester en Macey schenen zeker genoeg van de snelheid van hun paarden om nog even stand te houden en hun woede te koelen door het vuur te beantwoorden.

Het bleek echter een onfortuinlijk moment voor Jack Chester, want een geweerkogel doorboorde het hoofd van zijn paard en het dier ging neer, met het been van de berijder er onder geklemd!

Snel werd hij omringd door een haag wraakzuchtige mannen... gevangenneming en de dood door de strop werden in dat ene moment beslist voor Jack Chester.

Maar nog koos Dick Macey het hazenpad niet, alsof hij door de laatste wanhopige kreet van Jack Chester geïnspireerd werd tot een laatste wraakoefening. Weer drukte hij de kolf van zijn geweer tegen de schouder en vuurde. En het meisje dat naast de marshal reed, sloeg neer in het zadel!

Met een triomfantelijk Indianengehuil keerde Macey de grote grijze en stormde weg in het maanlicht. Enkele leden van de posse zetten de achtervolging in, maar de rest verzamelde zich eensklaps rond Helena Blair.

'Brick is dood,' mompelde King Bird verwezen, langzaam overeind komend. 'De halfbloed heeft haar te pakken gekregen. Brick is er geweest!'

Hij zag hoe de merrie tot stilstand gebracht werd en hoe het meisje voorzichtig uit het zadel werd getild. Hij zag zelfs haar hoofd slap achterover vallen terwijl haar armen omlaag bengelden.

'Ze is dood,., dood!' mompelde King Bird.

Maar zelfs nu kon hij er nog niet heen gaan om zekerheid te krijgen. Hampton zou hem onder arrest stellen, hem weerhouden van de enige taak die nog meetelde voor hem : Macey achterhalen en doden, langzaam dood martelen.

Hij liet een schel fluitsignaal horen en Molly spitste de oren en kwam in volle galop naar hem toe. Terwijl hij zich in het zadel zwaaide, constateerde hij met grimmige voldoening dat er een geweer in het zadelfoudraal stak ; dat zou wellicht nog van pas komen bij de jacht op Macey!

En uit het brandende bosje schoot King Bird naar voren om de achtervolging op de grijze hengst in te zetten.

'Het is King Bird!' schreeuwden een paar stemmen van de posse.

'Laat maar gaan... niet schieten!' schreeuwde marshal Jim Hampton. 'Ik wou dat ik zelf met hem mee kon rijden op die jacht!'

De hele nacht bleef King Bird verbeten doorrijden en drie maal ving hij een glimp van de grijze hengst op, steeds heel ver weg.

Hij wist dat de grijze hengst sneller was, maar hij wist ook dat Dick Macey zeker dertig pond zwaarder was dan hij en - een nog veel belangrijker factor - dat de halfbloed zijn paard niet zou sparen. Geen enkele Indiaan die er zelfs maar aan dacht een afstand van tien passen te lopen, wanneer hij ze ook rijdend kon afleggen!

Dat zou weleens de doorslaggevende factor zijn en daarom spaarde King Bird de merrie zoveel hij kon. Zo bereikten ze het wilde kale berggebied van de MacMahon Mountains en bij het krieken van de dag een plek waar het ravijn dat ze doortrokken, zich vertakte in drie smalle canyons.

Hier kwam King Bird voor een dilemma te staan, want de hengst kon elke van de drie canyons ingeslagen zijn en op de harde kale rotsbodem was geen enkel spoor te lezen.

De zon ging op en King Bird stond nog steeds besluiteloos te aarzelen toen hij uit het linker ravijn een oude man zag naderen, een magere bonestaak van een man gebogen door de last van de jaren, met een baardig gegroefd gezicht, waaruit echter een paar opmerkelijk jonge ogen de ander aankeken.

'Hallo daar, makker,' zei de oude man.

'Ik zoek naar een knaap op een grijze hengst,' zei hij.' Halfbloed met een gezicht om bang van te worden. Heb je hem toevallig in dat ravijn gezien?'

'Nee,' zei de oude man.

King Bird wendde zich ongeduldig af. Hij had nu nog een kans op de twee, maar het zou verschrikkelijk zijn als later zou blijken dat hij verkeerd had gegokt en het spoor wellicht totaal bijster was.

De oude man had inmiddels op een rotsblok plaats genomen om wat uit te blazen.

'Wat ik doe als ik voor een keus gesteld word,' zei hij, 'is eerst rustig mijn gedachten te laten werken. De eerste ingeving is lang niet altijd de beste, weet je?'

King Bird keek de ander ongeduldig aan ; het advies van een oude zonderling was wel het laatste wat hij nodig had op dit moment.

'Waar kan hij heen zijn?' zei hij half bij zichzelf. 'Welke van de twee?'

'Wel, dat hangt er helemaal van af waar hij heen wil,' merkte de oude man op. 'Daar moet je altijd maar naar kijken.'

'Hij wil nergens heen... hij wil alleen maar weg,' antwoordde King Bird.

'Dan wil hij wel degelijk ergens heen,' zei de ander prompt. 'Weg is de naam van de stad waar hij op af wil.'

King Bird staarde hem aan. Leeftijd en eenzaamheid schenen het brein van de oude knar ietwat aangetast te hebben.

'Ik bedoel,' zei de ander, 'dat hij daarheen gaat, waar hij zijn vleugels beter kan uitslaan dan jij de jouwe.'

'Hoe bedoel je?' informeerde King Bird kortaf.

'Ik bedoel dit,' zei de ander. 'Heeft hij een gegronde reden om snel te reizen?'

'Zijn scalp, meer niet,' antwoordde King Bird.'Hij heeft een moord gepleegd... een vrouw heeft hij vermoord.'

Er volgde een korte stilte. Dan : 'Het haalt de glans een beetje van deze mooie morgen. Was ze nog jong?'

King Bird knikte zwijgend.

'Dat maakt het nog erger,' zei de oude man hoofdschuddend. 'Dus daarom wil hij wel weg. En zijn paard... is dat beter dan deze merrie?'

'Reken maar,' zei King Bird grimmig. 'Het is sneller, sterker en heeft meer uithoudingsvermogen ook.'

De prospector bekeek de merrie met een taxerend oog. 'Dan moet het een beste knol zijn,' zei hij. 'Een vogel met dat soort vleugels zoekt natuurlijk de vrije ruimte.'

'Hoe bedoel je?' vroeg de jongeman.

'Nogal logisch,' zei de ander. 'Een trage vogel zoekt altijd de bosjes om aan een havik te ontsnappen, maar een snelle zoekt liever zijn heil in de vrije lucht.'

'Dat zal allemaal wel waar zijn, maar wat heeft het met Dick Macey en zijn grijze hengst... en met mij te maken?' vroeg King Bird ongeduldig.

'Och, dat weet je nooit,' teemde de oude zonderling gezapig. 'Is het een grote knol, die grijze hengst?'

'Ja, zeker zeventien hand.'

'Geen paard voor de bergen dus,' constateerde de ander. 'Een voor de vrije ruimte als je het mij vraagt. Vertel eens makker... waar is die jacht eigenlijk begonnen?'

'weleens van Elmira gehoord?'

'Een dood gat zonder bloed erin?' vroeg de prospector.

'Precies.'

De oude man sloot half de ogen en riep uit: 'Hier zitten we in de MacMahons en daarachter komt de Flander Range en daarachter de woestijn. Daarheen moet hij op weg zijn, naar Comanche Basin ; er is daar water genoeg voor iemand die het weet te vinden en gras ook hier en daar. Comanche Basin is de plaats waar je moet zijn, broer, neem dat maar rustig van me aan. Weet je hoe je er moet komen?'

'Ja, ik weet de weg. En ik geloof dat je gelijk hebt...'

'Voor de zekerheid zou je het aan Sam Tucker kunnen vragen. Hij heeft daar een optrekje precies in de mond van de pas en er gaat daar niets voorbij zonder dat Sam het ziet. Of hij ook iets zal zeggen, is een ander chapiter, maar je kunt het in elk geval proberen.'

'Ik zal het proberen,' zei de jongeman.

Hij drukte de koude, harde hand van de prospector.

'Bedankt,' zei hij. 'Daar zou ik zelf nooit zo naar toe geredeneerd kunnen hebben.'

'Óch, het verstand komt met de jaren,' zei de ander wijsgerig. 'Ik denk dat we allemaal wel een hoop weten tegen de tijd dat het zover is dat we moeten uitstappen.'


HOOFDSTUK XXXIII

De stille Man

Naar die bergpas ploeterde King Bird te voet verder. Pas toen hij het hoogste punt had bereikt en de weg begon te dalen, steeg hij op en reed verder.

Voor hem openden de bergen zich als een trechter met ver op de achtergrond de vlakke uitgestrektheid van de woestijn. Er scheen een geelachtige nevel boven Comanche Basin te hangen, alsof er pas een zandstorm had gewoed. Zou de voortvluchtige halfbloed zich in die barre woestijn gewaagd hebben? Het had heel logisch geklonken uit de mond van de oude prospector, maar de talloze zijcanyons die de jongeman sindsdien was gepasseerd, hadden twijfel gezaaid in zijn gemoed. En met die twijfel steeg hij in de zengende middaghitte af bij de hut van Sam Tucker.

Hij werd meestal ' Stille Sam' genoemd, een bijnaam die hij zich had verworven door nauwelijks ooit een mond open te doen. Hij verdiende zijn brood door passanten op weg van en naar de woestijn van leeftocht te voorzien en had daartoe een primitief afdak gebouwd, waaronder een soort openlucht-gelagkamer was ingericht met behulp van een paar ruwe houten stoelen en tafels. Op de grond was het echter koeler en daarom zat Sam in kleermakershouding op de grond toen de jongeman naderde. Stille Sam was zo lelijk dat het moeilijk valt hem te beschrijven. Zijn gestalte was als die van een gorilla met de lange armen en behaarde klauwen van handen van een gorilla, maar voor zijn gezicht zou zelfs een gorilla zich nog geschaamd hebben en vergelijkerderwijs zou men iemand als Dick Macey nog een knappe jongen genoemd kunnen hebben.

King Bird moest even aan dat gezicht wennen alvorens zich tot de man te wenden.

'Hallo, Sam,' zei hij toen.

Sam haalde zijn rechterschouder op en zei niets.

'Nogal veel passanten geweest?' vroeg de jongeman.

Nu haalde Sam beide schouders tegelijk op.

King Bird leunde tegen een van de ruwe boomstammen die het afdak omhooghielden en begon zich een sigaret te fabriceren.

'Ook een sigaretje draaien?' vroeg hij.

Sam stak een geweldige klauw uit en liet er vloeitjes en tabakszak in deponeren. Aan de vloeitjes bleek hij geen behoefte te hebben. Hij haalde een stuk ruw papier voor de dag, scheurde het in tweeën en schudde de gehele inhoud van de zak in de ene helft leeg. Enkele snelle handbewegingen en hij had zich een sigaret vervaardigd ter grootte van een enorme sigaar en begon verwoed te paffen.

King Bird protesteerde niet en zei slechts : 'Zeker niet erg druk rond deze tijd van het jaar, Sam?'

Stille Sam dampte zwijgend verder, een enorme rookwolk uitblazend die de gestalte van King Bird als het ware in nevelen hulde.

'Waar ik nieuwsgierig naar ben,' zei King Bird bedaard, 'is of er misschien een knaap met een wit plat gezicht op een grote grijze hengst langs gekomen is. Kun je me dat misschien zeggen?'

Stille Sam bleef dampen als een schoorsteen.

King Bird glimlachte.

'De knaap die ik op het oog heb, is niet knap,' zei hij. 'Het is een schoonheid vergeleken bij jou, maar hij is hondslelijk.'

Een lichte trilling scheen door het enorme lichaam van Stille Sam te gaan.

'Hij ziet eruit,' zei King Bird, 'als een soort oerang oetan die ze kleren aangetrokken hebben. Maar bij jou vergeleken is hij knap.'

Stille Sam keek spijtig naar zijn sigaret, legde die dan voorzichtig op de rand van de tafel neer en zonder gebruik te maken van zijn handen hees hij zich recht - een vermeldingswaardige prestatie gezien zijn lichaamsgewicht van om en bij de tweehonderdvijftig pond.

Op hetzelfde moment sloeg King Bird de bovenmaatse sigaret van tafel en vertrapte die op de grond met zijn hak.

Een dierlijk gebrul rees op uit de keel van Stille Sam en stak een wraakgierige hand naar de kleine man uit. King Bird ontweek die hand en twee vuistslagen mokerden neer op de granieten kin van de reus. De geweldige omvang van Stille Sam in aanmerking genomen schenen zulke kleine vuisten niets te kunnen uitrichten, maar het is een bewezen feit dat zelfs een klein hamertje, mits het op de juiste plaats raakt, uiteindelijk een rotsblok uiteen kan doen splijten.

Stille Sam stapte terug en schudde het hoofd, maakte dan een gebaar voorlangs zijn gezicht als om een lastige vlieg te verjagen.

Maar op hetzelfde ogenblik mokerden razend snelle vuistslagen op zijn mond, zijn linkeroog en zijn neus neer.

Kleine bloedstraaltjes begonnen uit zijn mond, oog en neus te druppelen.

Opnieuw stiet Stille Sam een dierlijk gebrul uit, dat echter abrupt verstomde door twee perfect geplaatste vuistslagen midden op de mond die onder meer enkele tanden ' op losse schroeven' zetten.

Stille Sam besloot tot drastischer maatregelen over te gaan. Hij greep een van de ruw houten stoelen met beide handen beet en het meubelstuk hoog boven het hoofd zwaaiend ging hij er de vijand mee te lijf.

Hij had even goed een ongrijpbare schim kunnen slaan. King Bird verdween als bij toverslag uit zijn gezichtsveld, de zware stoel sloeg een gat in de lucht en de zware kolf van een Colt revolver kwam met een dreun op Stille Sams schedel neer.

Hij zonk heel langzaam op zijn knieën. King Bird plaatste de loop van de revolver tegen het graniet van de kin.

'Broer,' zei hij, 'heb jij toevallig een man zien voorbijgaan op een grijze hengst?'

'Ja,' zei Stille Sam. 'Niet schieten, meester.'

'Had de man een lelijk mombakkes?'

'Ja.'

'Wanneer is hij langs gekomen?'

'Een uur geleden.'

'Zag het paard er fris uit?'

'Sterk maar niet fris,' zei Stille Sam. 'Oké,' zei King Bird, achteruit stappend. 'Sta maar op, Sam. Als ik nog eens klachten krijg dat je je gasten niet behoorlijk te woord staat, trek ik er speciaal een dagje voor uit om het lesje in goede manieren voort te zetten!'


HOOFDSTUK XXXIV

Het einde van de jacht

Halverwege de uitspanning van Stille Sam en het begin van de woestijn maakte King Bird halt. Hij had een veldje met uitstekend gras ontdekt en hij wist dat het tijdverlies meer dan goed gemaakt zou worden door het voordeel over een goed gevoed paard te beschikken. Hij gunde de merrie dan ook alle tijd om rustig te grazen en nam zelfs een klein voorraadje gras mee dat hij in een zeildoek achter zijn zadel bond.

Hij vond het spoor terug toen hij aan de voet van de pas de ovenhitte van de Comanche Basin in reed. De grote ronde hoefindrukken van de hengst leidden recht de woestijn in en opnieuw steeg King Bird af en vijf mijlen lang liep hij in de looppas naast de zwarte merrie voort.

Aan het einde van die vijf mijlen bereikten ze de eerste waterplaats en ze hadden die bitter nodig ook.

Wat ze echter aantroffen was een modderpoel.

Niets is er geheiligder in een woestijn dan een waterput - het leven van mens en dier is ervan afhankelijk, maar deze was opzettelijk onbruikbaar gemaakt.

Alleen al daarvoor zou menige oude woestijnrat Mr. Dick Macey rijp geacht hebben voor de galg.

King Bird sloeg het troosteloze toneeltje even gade en begon toen met een stuk plank dat hij in de nabijheid vond een gleuf in het zand te graven, precies aan de rand van de put. In de brandende zon wachtte hij lijdzaam tot die zich met water had gevuld en na zijn dorst gelest te hebben vulde hij zijn veldfles en liet ook de merrie drinken.

En weer ging het verder, half lopend, half rijdend tot hij twintig barre mijlen verder een tweede waterput bereikte.

Het was weer hetzelfde liedje en opnieuw moest hij met de plank die hij wijselijk had meegenomen een gleuf graven alvorens zich van water te kunnen voorzien. Alvorens zijn weg voort te zetten, liet hij de merrie ook wat van het meegebrachte gras eten, terwijl hij haar met een ander bosje gras goed droog wreef. Want hij wist dat het uithoudingsvermogen van zijn paard de beslissende factor zou zijn bij deze meedogenloze wedloop, die voor een van beiden alleen maar met de dood zou kunnen eindigen.

Aan de hoefindrukken was te zien dat de hengst genadeloos werd voortgedreven, maar toch had de halfbloed niet veel gewonnen, want het spoor was nog tamelijk vers.

En toen, voor de eerste maal, kreeg hij de grijze en zijn berijder eensklaps in het oog. Ondanks de grote afstand was er geen twijfel mogelijk en onmiddellijk steeg King Bird af en ging al zijn vermoeidheid en de verzengende hitte ten spijt te voet verder. Niet alleen spaarde hij daarmee zijn paard, maar ook verkleinde hij zijn silhouet zodat hij langer onopgemerkt zou kunnen blijven.

Tot op een mijl, een halve mijl wist hij te naderen en hij was al binnen geweersbereik toen hij zag hoe de hengst zich half omwendde en het hoofd omhoogwierp.

Dat was het waarschuwingssein!

Zoals reeds eerder het geval was geweest, was het paard ook nu waakzamer dan zijn berijder. En zienderogen werd de afstand weer groter.

King Bird hees zich in het zadel en volgde zonder zich er echter toe te laten verleiden te grote krachtsinspanning van de merrie te vragen. Hij wist dat de machtige hengst alleen maar met koel overleg te kloppen zou zijn.

Knarsetandend zag hij de hengst vervagen tot een vaag stipje aan de horizon. Hij wist dat hij zijn prooi die dag niet meer zou inhalen, want de zon stond nu al laag boven de westelijke horizon en weldra begon de duisternis zich als een fluwelig waas over de woestijn te vlijen.

De gehele nacht door bleef King Bird de achtervolging voortzetten, nu eens rijdend dan weer lopend, zich voortslepend met een verbetenheid die alleen aan zijn wilskracht ontsproten kon zijn. En steeds, als een immer terugkerende nachtmerrie, verscheen het beeld van het meisje voor zijn ogen, zoals ze levenloos in de armen van de mannen van de posse had gelegen. Hoe was het mogelijk dat een onmens als Dick Macey had kunnen beslissen over leven of dood van een meisje als Helena Blair? Hoe was het mogelijk dat hij een dergelijk edel paard het zijne mocht noemen?

Maar niet lang meer. Want King Bird wist nu zeker dat zijn tactiek zou zegevieren. Behalve bij de waterplaatsen was Macey geen moment uit het zadel geweest. En dat zou zijn ondergang worden. De zekerheid van King Bird nam nog toe, toen hij bij het eerste ochtendgloren zijn prooi voor zich zag, duidelijk zichtbaar in het kille morgenlicht. De halfbloed hing uitgeput voorover in het zadel en de machtige hengst sjokte verder stofwolkjes opwerpend bij elke schrede.

En nu wist King Bird dat zijn kans eindelijk gekomen was en hij spoorde zijn vermoeide paard aan tot een laatste krachtsinspanning. Maar waar bleef die vertrouwde vloeiende galop van haar? Het leek wel alsof hij op een hobbelpaard zat, op en neer schommelend zonder één stap vooruit te komen!

Verbitterd en wanhopig keek hij voor zich uit, verwachtend de machtige grijze opnieuw van zich te zien weg lopen. De halfbloed geselde zijn paard met zweep en sporen, maar verbijsterd zag King Bird dat ook de grijze hengst niet meer reageerde. Ook de grijze hengst was de totale uitputting nabij, kon nog slechts moeizaam voortschuifelen door het zand!

Langzaam maar zeker haalde de merrie in. King Bird trok zijn revolver. Het moment van de afrekening was aangebroken. Spoedig zou hij zijn vijand nu binnen bereik hebben.

Toen hoorde hij een afgrijselijke kreet voor zich en hij zag dat Dick Macey zijn paard gekeerd had en terugkwam!

De halfbloed kwam terug omdat hij wist dat de vlucht hem geen enkele kans meer bood en King Bird zag hoe de ander met onzekere hand zijn revolver richtte en vuurde. Hij schoot zijn hele revolver leeg, maar elk schot ging mis! En ook King Bird richtte en haalde de trekker over.

Hij keek, verwachtend de ander uit het zadel te zien tuimelen, maar de halfbloed bleef doorrijden recht naar hem toe. Verbijsterd vuurde King Bird opnieuw en opnieuw, maar het leek wel alsof de halfbloed eensklaps onkwetsbaar was geworden!

Nee, niet onkwetsbaar... het moest de totale uitputting zijn die beide mannen, beiden ervaren schutters, elk schot had doen missen!

Dan zag King Bird hoe de halfbloed zich hoog oprichtte in de stijgbeugels, hij zag een afschuwelijk verwrongen masker van een gezicht, voelde hoe zware armen hem omsloten... Beiden tuimelden ze uit het zadel, sloegen dreunend op de grond neer.

Een lijf aan lijf gevecht? Wel, dat was King Bird nog veel liever!

Maar tot zijn ontzetting ontdekte hij dan dat zijn lichaam niet meer aan de bevelen van zijn wil gehoorzaamde. Hij was als was in Macey's handen en de kreet van ongelovige triomf van de ander brandde in zijn oren.

Hij, King Bird, had nauwelijks de kracht om de loop van zijn revolver moeizaam naar het lichaam van zijn belager te wringen.

Hij zag Macey, uitzinnig en hysterisch van triomf een mes trekken en het hoog boven het hoofd zwaaien.

Hij zag het mes flitsend omlaag komen en terwijl alles zwart werd voor zijn ogen, haalde hij blindelings, in een pure refleksbeweging de trekker over.

Het was uren later toen King Bird zich zwakjes oprichtte en op een elleboog steunend, staarde naar het ding dat daar voor hem in het zand lag, het afgrijselijke gezicht nog huiveringwekkender in het doodsmasker.

Toen streelde een natte snuit zijn wang. Het was de zwarte merrie, de oren hoopvol opgeprikt, hoewel haar knieën nog trilden van vermoeidheid.

De grijze hengst stond geen tien voet verder. Hij was niet weg gelopen omdat hij de kracht daartoe eenvoudig niet had.

King Bird werkte zich krampachtig overeind en waggelend als een beschonkene liep hij naar de grijze hengst toe.

Het arme dier was meer dood dan levend, overdekt met bloedige verwondingen, overal waar het was gegeseld met een striemende zweep en vlijmscherpe sporen. King Bird wendde de ogen af, want hij kon de verschrikking van de weerzinwekkende wreedheid niet aanzien. Bij zijn weten had hij nog nooit van zijn leven gebeden, maar nu deed hij dat wel, luidkeels en instinctief. 'God, red hem toch! Hij is te goed om te sterven!'


HOOFDSTUK XXXV

Terug naar Elmira

Op de een of andere manier wist King Bird een waterput te bereiken met beide paarden en daar verzorgde hij ze tot de heftige rillingen tenslotte weken uit hun ledematen en het leven terugkeerde in hun doffe ogen. Daarna verliet hij Comanche Basin. De grijze was op sterven na dood die avond, maar het was de grijze die hij bereed toen hij de volgende dag de hut passeerde van Stille Sam die met de handen op de tafel geleund onder zijn afdak stond en zo de geestverschijning langs zich heen zag trekken.

Zo groot was de veerkracht van de grijze hengst dat hij al weer trachtte uit te wijken voor een stofkolkje dat op de pashoogte werd opgewerveld door de wind.

Beurtelings het ene en het andere paard berijdend zette King Bird zijn weg naar Elmira voort. Al met al had hij drie dagen voor de terugreis nodig en pas op de derde dag begonnen de paarden iets van hun normale levendigheid terug te krijgen.

De grijze begon al goed te luisteren en Molly was zo jaloers, dat ze wanneer hij de grijze bereed naast hem kwam lopen en naar zijn been hapte.

King Bird zou erom gelachen hebben als het lachen niet een kunst was geweest die hij had verleerd.

Hij klopte aan bij het eerste het beste huis van Elmira en vroeg om twee dingen - voedsel voor zichzelf en de paarden en een scheermes om zich te fatsoeneren.

De oude zuurpruim die hem hielp, keek belangstellend toe en toen de baard tenslotte was verdwenen, zei hij : 'Weet je wat ik dacht toen ik je zag aankomen? Dat je King Bird was die zijn baard had laten staan. Maar hij is nog maar een joch en ik zie wel dat jij zo om en bij de veertig bent. Gek toch wat een rare dingen een mens zich soms in zijn hoofd kan halen, hé?'

King Bird at wat hij door zijn keel kon krijgen, rekende af en reed door naar het hotel.

De kok met het houten been zat daar aardappels te schillen op de veranda.

'Godsallemachtig!' riep hij uit en zo geagiteerd opspringend, dat de pan met aardappels over de veranda rolde, hobbelde hij het hotel binnen.

Marshal Jim Hampton stond daar in de hal met een paar mannen te praten.

'Raad eens wat?' zei de kok. 'Er staat buiten iemand die lijkt op een oom van King Bird en hij heeft de schaduw van de zwarte merrie en de schim van de grijze hengst bij zich.'.

Jim Hampton keerde zich om. In de deuropening stond King Bird zelf.

Hij zei rustig : 'Kalm maar, Jim, ik geef me over. Je kunt me in de handboeien sluiten als je wilt. Ik wil alleen nog om een gunst vragen.'

'Ik heb toevallig geen handboeien bij me,' zei de marshal langzaam van zijn verbazing bekomend. 'Is hij... dood, King?'

'Ja, hij is dood,' zei de jongeman met het oude gezicht. 'Maar ik heb je een gunst te vragen, Jim.'

'Vragen staat vrij,' zei de marshal zonder een hand uit te steken.

'Ik zou eerst nog graag het graf willen zien,' zei King Bird.

Het groepje tegenover hem stond daar als uit steen gehouwen. Het verbaasde hem dat er geen revolver getrokken werd terwijl ze hem, King Bird, hulpeloos voor zich hadden, te zwak om zich te verzetten of zelfs maar te vluchten!

'Wat voor graf?' vroeg de marshal.

'Haar graf?' zei de jongeman.

'Wiens graf?' zei de marshal.

King Bird trachtte vergeefs de naam over zijn lippen te brengen. Hij maakte een vaag gebaar.

'Het hare,' zei hij. 'Van het meisje.'

'Oh, je bedoelt Brick?' zei de marshal. 'Ze ligt op de eerste kamer rechts boven aan de trap met een pleister op haar voorhoofd. En zo te zien, heb jij daar ook een pleister nodig!'

King Bird voelde afwezig aan de plek op zijn voorhoofd waar het mes van Dick Macey langs het been was afgeschampt.

'Je begrijpt het niet goed, Jim,' zei King Bird geduldig. Hij vond de naam en gebruikte die. 'Ik bedoel Helena Blair. Ik wil weten waar ze begraven ligt.'

Bij die woorden kwam een lange man naar voren gestapt door het waas voor de ogen van de jongeman en het gezicht nam de trekken aan van Don Esteban. Hij legde een lange, sterke arm rond de schouders van King Bird.

'Deze kant uit, senor,' zei hij. 'Ik zal u de weg wel even wijzen. Een glimp van u zal genoeg zijn om haar het lachen weer te leren. Buiten levensgevaar is ze al.' Hij hielp King Bird de trap op.

De marshal wendde zich tot de anderen in de gang. 'Wel,' zei hij, 'er staat een prijs op zijn hoofd. Als er liefhebbers zijn dan kunnen ze hun gang gaan.'

De stem van King Bird drong tot hen door van de overloop.

'Maar ik ken u toch. U bent Don Esteban. Misschien kunt u me haar graf wel wijzen.'

'Hij is totaal op,' zei een jonge cowboy met een hard gezicht. 'Hoorden jullie dat?'

'Ik had het over die premie,' zei de marshal. 'Zijn er liefhebbers of amateurs?'

'Hou toch je gezicht, Hampton,' zei de jongeman met het harde gezicht. 'Knap jij je eigen vuile karweitjes maar op. Incasseer jij dat bloedgeld maar zelf!'

'Stil,' zei de marshal, 'dat is Bobby! Hoor je dat? Hij snottert compleet van blijdschap.'

'Moet je die ouwe idioot eens horen,' zei de jonge cowboy smalend. 'Pas maar op dat je zelf niet begint te snotteren.'

'Ik vind dat jij zelf anders ook maar waterig uit je ogen kijkt,' kaatste de marshal terug.

'Ik ben neusverkouden als je het weten wilt,' zei de cowboy. Niemand lachte.

'Hoe heeft de merrie die grijze hengst ooit kunnen inhalen?' vroeg iemand. 'Dat zou ik weleens willen weten.'

'Dan heb je het gezicht van King Bird niet goed bekeken,' zei de marshal.

'Hij is King Bird niet meer,' zei de cowboy met het harde gezicht. 'Dat is allemaal verleden tijd. Het zal nu wel gauw trouwen geblazen zijn zodra dat meisje weer op de been is. Yep, hij is nou James Oliver Kinney en niemand minder. Maar is dat de ouwe Kinney zelf niet dat ik daar hoor? Moet je eens luisteren. Ik geloof waarachtig dat die harde peer ook staat te snotteren!'

'Hou je gezicht nou eens even,' zei de marshal. Een deur ging open.

'Dat moet de deur van het meisje zijn,' zei de marshal zich verkneukelend. Hij sloeg de blikken mediterend hemelwaarts. 'Luister, mannen,' zei hij ontroerd. 'Luister, wanneer een goede vrouw de deur van haar hart wagenwijd openzet. Dat hoor je niet vaak in je leven. Ik geloof dat er buiten meer plaats is dan hier, mannen. We kunnen hier wel even gemist worden.'

Hij ging de anderen voor naar de veranda. 'Dat zal natuurlijk weer een hoop administratieve rompslomp geven,' vervolgde Jim Hampton. 'Dat is het vervelende. Brieven aan de gouverneur en brieven naar Washington. Verzoeken om gratie waar iedereen zijn poot onder wil zetten. Het zal weer een hoop gedonder geven.'

'Luister,' zei de cowboy met het harde gezicht. 'Hou je gezicht nu eens eindelijk.'

'Ik luister toch zeker al,' zei de marshal ongeduldig. 'Wat heb je? Heb jij een man nog nooit eerder ' King' horen noemen?'

'Zeker wel,' zei de ander. 'Maar nog nooit op zo'n toon. Ik ga maar een eindje oplopen. Mijn gemoed zit vol, al zal ik doodvallen als ik weet waarom!'
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